"குழந்தைப்‌ புத்தகங்கள்‌ 

சிலையும்‌ குருவியும்‌...  : ஆஸ்கார்வைல்டு 
ஒரு சிறு குருவி. ஒரு அழகிய இளவரசனின்‌ சிலை. 

மக்கள்‌ படும்‌ கஷ்டத்தைச்‌ சக்யாது அந்தச்‌ சிலை செய்‌ 

யும்‌ தியாகமும்‌, இளவரசனின்‌ தியாகத்தில்‌ சொக்கிப்‌ 

போய்‌ அந்தச்‌ சிறு குருவி தன்னையே மறந்துசெய்யும்‌ 

காரியங்களையும்‌ மிக அழகாக ஆசிரியர்‌ எழு தியிருக்றோர்‌. 
விலை அணு எட்டு: தபால்‌ செலவுடன்‌ ஒன்பதணு 


இட்ட | | on ம்‌ ன்‌ | 


| 


| 


மாயவிளக்கு - அணில்‌ அண்ணன்‌ 
இது. அராபிக்‌ கதை. குழந்தைகளுக்காக எளிய 
தூமீழில்‌ எழுதய்பெற்றது. ஒரு சீனச்‌ சிறுவன்‌. 
அவனைக்கொண்டு உலக இன்பங்களை வெகு சுலபமாக 
அடைய நினைக்கிறான்‌ . ஒரு . மந்திரவாதி, சிறுவனை 
அடைந்தான்‌. அவன்‌ அடைய நினைத்த விளக்கு. அவ 
னுக்குக்‌ கிடைக்கவில்லை. சிறுவனுக்கே நிடைத்தது: 
சிறுவனிடம்‌ பொறாமை அடைந்த மந்திரவாதி சூழ்ச்சி 
யால்‌ விளக்கை அடைந்தான்‌. சிறுவனாக இருந்து 
பெரியவனான அலாவுதீன்‌: மோதிரத்தின்‌ மாயத்தால்‌ 
மறுபடியும்‌ விளக்கை அடைந்து மந்திரவாதியை மேல்‌ 
உலகத்துக்கு: அனுப்புகிறான்‌. சுவாரசியமான கதை, 
படிக்கப்படிக்கத்‌ 'தெவிட்டா து ஆத அன்டு 
“தாணு? எழுதிய அழகிய மூவர்ண அட்டைப்‌ 
படம்‌, “ராகி? எழுதிய படங்கள்‌: உள்‌ : பக்கங்களை 
அலங்கரிக்கிறது. ள்‌ 
விலை. ரூ. இரண்டு. தபால்‌ செலவுடன்‌ ரூ.2 8 0 
கூனன்‌ கதை 3 அணில்‌ அண்ணன்‌ 
இதுவும்‌ அராபிக்‌ கதைதான்‌ - ஆயிரத்தோரு இரவு 
கள்‌: என்ற கதையிலே மிகவும்‌ உயர்ந்த கதை: இது 
தான்‌. சிறுவர்க்காக எளிய ௩டையில்‌ எழுதப்‌ பெற்‌ 
றது. பக்கத்துக்குப்‌ பக்கம்‌ சிரிப்பு மூட்டும்‌ சம்பவங்கள்‌. 
. ஐயோ இனி என்ன நடக்குமோ என்ற எண்ணம்‌ ஓவ்‌ 
வொரு வரியைப்‌ படிக்கும்போதும்‌ தோன்‌ றிக்‌ 
கொண்டே இருக்கும்‌; செத்துப்போன ஒருவன்‌ கடைசி 
யாக உயிர்‌ பிழைத்து வருகிறான்‌. மருந்தில்லை, மாய 
- மில்லை. எப்படிப்‌ பிழைத்தான்‌: என்பதைப்‌ படிக்கும்‌ 
போது ஓரே ஆச்சரியமாக இருக்கும்‌. 
விலை அஷ எட்டு” தபால்‌ செலவுடன்‌ அணு ஒன்பது 


. சக்தி காரியாலயம்‌, சென்னை-14, 


| 
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வசன்று 


ப்ப பவி பப ப ப்ப ப்ட்‌ ப்ப ப ணை டை 


ர்‌ ps வ 3 ர்‌ 3 2 ப்‌ \7 ச \7 தவ 1.4 
IED த வலவ வத வ வத வவ வப்‌ 


ஏப்ரல்‌, 1954 மலர்‌ 18 இதழ்‌ 6 
ஸி 
பரிசோதனைகள்‌ வேண்டாம்‌ ச்‌. தலையங்கம்‌ 1 
காலச்‌ சுழல்‌ ௬௯ ட 2 
வருங்கால அரசியல்‌ மொழி 6௪ கவிமணி 
விடுதலை க ச. கு. பரமசிவம்‌  '12 
ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ உ. ஜே. பி. எஸ்‌. ஹால்டேன்‌. 16 
அதிசயித்திலா ஆங்காரம்‌ க ல. சண்முக சுந்தரம்‌ 19 
கம்பன்‌ உலக மகாகவி ம்‌ வெ.. ராமசாமி 88 
பந்தயம்‌ bs ஆண்டன்‌ செகாவ்‌ .. படத வ்‌ 
பானங்கள்‌ க “லஷ்மி” 88 
ஏழு நாட்கள்‌ i டி, எம்‌, பொற்றைக்காட்‌ 809 
பணம்‌*படுத்தும்‌ பாடு கி வெங்கடேசன்‌... 51 
சூ 


்‌ ஐய சித்திரை 
a த ஸ்‌. 
41 ௫ ர 1 $e “de டத 
ர ததக தித்‌, வ 
* வருட்சந்தா கு. மூன்று தனிப்பிரதி அனு நான்கு 


தாகத்‌ ள்ல ்‌்‌ 
ம ஜயா. ்‌ [மன்‌ 18 
சித்திரை ரூ ற. த இதழ்‌ 6 


மெய்ப்பொருள்‌ காண்பது அறிவு 
௦ 2 ம அத்து Fi 
பரிசோதனைகள்‌ வேண்டாம்‌ 
௫ 


1945-ம்‌ ஆண்டு ஆகஸ்டு மாதம்‌ 5ம்‌ தேதி அமெரிக்கா 

ஹிரோசிமாவின்‌ மேல்‌ அணுகுண்டை வீசிற்று. இதனால்‌ விளைந்த 
உயிர்‌, போருள்‌ சேதங்களை மக்கள்‌ இன்னும்‌ மறந்துவிடவில்லை. 
அணுகுண்டின்‌ வெடிப்பினால்‌ கட்டவிழ்த்து விடப்பட்ட நாச சக்தி 
கள்‌ இன்றும்‌ ஜப்பானிய மக்களை துயரத்தில்‌ மூழ்கடித்துக்கோண்‌ 
டிருக்கின்றன. 

அணுகுண்டு வீசப்பட்டு ஒன்பது ஆண்டுகள்‌ கழிந்துவிட்டன. 
இந்த இடைக்‌ காலத்தில்‌ உலகேங்குமுள்ள மக்கள்‌ இந்த சர்வ நாச 
குண்டுகளைத்‌ தடை செய்ய வேண்டுமென்று குரல்‌ எழுப்பி வந்திருக்‌ 
கின்றனர்‌. மக்களது ஏகோபித்த குரலுக்கு அமேரிக்கா சேவி சாய்க்க 
வில்லை. மாறாக, மேலும்‌ மேலும்‌ புது ரக குண்டுகளை உற்பத்தி 
சேய்த வண்ணபிருக்கின்றது. இவர்களின்‌ கடைசி கண்டுபிடிப்பு 
தான்‌ ஹைட்ரஜன்‌ குண்டு. 

ஹைட்ரஜன்‌ குண்டு அணுகுண்டைக்‌ காட்டிலும்‌ அறுநூறு 
மடங்கு சக்தி வாய்ந்தது. தமிழ்நாடு முழுமையும்‌ ஒரே பாலைவன 
மாக்க ஒரு ஹைட்ரஜன்‌ குண்டு-போதும்‌. இத்தகைய பயங்கர நாச 
குண்டை அமெரிக்கா பசுபிக்‌ மகாசமுத்திரத்தில்‌ வெடித்துச்‌ 
சோதனை செய்திருக்கிறது சேன்ற மாதத்தில்‌. இந்தச்‌ சோதனை 
யின்‌ பின்‌ விளைவுகள்‌ உலகையே ஒரு கலக்குக்‌ கலக்கியிருக்கிறது. 

ஹைட்ரஜன்‌ குண்டின்‌ கோர சக்தி உலகேங்குமுள்ள மக்களை 
கவலை கொள்ளச்‌ செய்திருக்கிறது, இந்தப்‌ பரிசோதனைகளை உடன 
டியாக நிறுத்த வேண்டுமேன்று கோரிக்கைகள்‌ ஜப்பான்‌, ஆஸ்திரே 
லியா, பிரிட்டன்‌ முதலிய நாடகள்‌ விடூத்திருக்கின்றன. நமது பிரதமர்‌ 
நேரு இந்தச்‌ சோதனைகளை உடனே நிறுத்து வேண்டூமேன்று 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌.  . - ரு 

அமேரிக்கா உலக மக்களின்‌ இந்த ஏகோபித்த கண்டனக்‌ 
குரலுக்கு சேவி கொடுக்கவில்லை. மற்றொரு குண்டையும்‌ வேடித்‌ 
துச்‌ சோதனை செய்திருக்கின்றனர்‌. இம்மாத இறுதியில்‌ வேறொரு 
குண்டையும்‌ பரிசோதிக்கப்‌ போகிறார்கள்‌. 


உலகையே நிர்முலமாக்கக்‌ கூடிய இத்தகைய நாசகர வேலை 
யைச்‌ செய்ய அமேரிக்காவை அனுமதிக்கக்கூடாது. இந்தப்‌ பரிசோ 
தனைகள்‌ தடையின்றி நடைபெற்றால்‌. உடனடியாக பாதிக்கப்படக்‌ 
கூடியவர்கள்‌ ஆசியர்கள்தான்‌. - ஏனேன்றால்‌ இந்தப்‌ பரிசோதனைகள்‌ 
முழுமையும்‌ பசுபிக்‌ மகா சமுத்திரத்தில்‌ ஜப்பானை ஒட்டியுள்ள பகுதி . 
களில்தான்‌ நடைபெறுகின்றன. இதன்‌ காரணமாக ஜப்பான்‌, இக்‌ 
தியா, பர்மா, இலங்கை முதலிய ஆசிய நாடுகள்தான்‌ உடனடியாகப்‌ 
பாதிக்கப்படும்‌. கறி டி 
நம்முன்னுள்ள இன்றைய பிரச்னை யுத்த காலத்தில்‌ ஹைட்ர 
ஜன்‌ குண்டுகளை உபயோகிப்பதை அனுமதிக்கலாமா, கூடாதா என்‌ 
பதல்ல. இந்தப்‌ பரிசோதனைகள்‌ தொடர்ந்து நடத்த அனுமதிப்பதா 
என்பதுதான்‌ பிரச்னை. ஆகவேதான்‌ பிரதமர்‌ நேரு இந்தச்‌ சோதனை 
களையே நிறுத்த வேண்டூமேன்று அறைகூவல்‌ விடுத்திருக்கிறார்‌. பிரத 
மரின்‌ குரலைப்‌ பலப்படுத்த வேண்டுவது நம்முடைய கடமை. கட்சி 
“ மதப்‌ பாகுபாடுகள்‌ இன்றி எல்லோரும்‌ ஒன்றுபட்டு நிற்போம்‌. 


காலச்சுழல்‌ 


பிரஞ்சிந்தியாவில்‌ விடுதலை இயக்கம்‌ : 
- பிரஞ்சிந்தியாவில்‌ எவரும்‌ எதிர்‌ 
பாராத பல சம்பவங்கள்‌ நடை 
பெற்றுவருன்றன; . நேற்றுவரை 
பிரஞ்சு அரசாங்கத்துக்கு ஆதரவாக 
இருந்த கட்டிகளும்‌ நபர்களும்‌, பிர 
ஞ்சிந்திய விடுதலைப்‌ போராட்டத்‌ 
துக்கு ஆதரவைத்‌ தர முன்‌; வந்திருக்‌ 
கின்றனர்‌. போராட்டத்தில்‌ முழு 
க்க முழுக்க பங்கு . கொண்டிருக்‌ 
கின்றனர்‌. வரவேற்க வேண்டிய 
மாற்றங்கள்‌ இவைகள்‌. 

இந்திய மண்ணிலே அந்நிய அர 


சாங்கத்‌ திட்டுகள்‌ இருப்பது நமது- 


சுதந்திரத்திற்கு ஆபத்து, இந்த பிர 
தசங்களைத்‌ தங்கள்‌ -தளங்களாகக்‌ 
கொண்டு இந்தியாவை ஆக்ரமிக்க, 
இந்தியாவைத்‌ தங்கள்‌ €ழ்‌ பணிய 
வைக்க, அதன்‌ மூலம்‌ தங்கள்‌ உலக 
ஆதிக்க ஆசையை நிறைவேற்றிக்‌ 
கொள்ள அமெரிக்கா முயன்று 
வருகிறது. கோவாவில்‌ . நடை 
பெறும்‌ நிகழ்ச்சிள்‌, பாநிஸ்தான்‌ 
அமெரிக்க ராணுவ ஒப்பந்தம்‌, சமீ 
பத்தில்‌ காஷ்மீரில்‌ நடைபெற்ற சம்‌ 
பவங்கள்‌: எல்லாம்‌...இந்த. . உண்மை 
_யைத்‌ தெட்டத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டு 
கிறது: இந்தச்‌ சூழ்நிலையில்‌ மேலும்‌ 


ஒரு நிமிஷமேனும்‌ இந்திய மண்ணில்‌ 
அந்நியப்‌ பிரதேசங்கள்‌ இருப்பதை 
அனுமதிப்பது  தற்கொலைக்கொப்‌ 
பான செயலாகவே முடியும்‌, உட 
னடியாக இந்தப்‌ பிரதேசங்கள்‌ விடு 
தலையடைந்து இந்திய யூனியனுடன்‌ 
சேரவேண்டும்‌. இதற்காக இப்பிர 
தேசங்களில்‌ நடைபெறும்‌ போராட்‌ 
டங்களுக்கு . முழு ஆதரவையும்‌ 
நாம்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. இந்திய 
அரசாங்கமும்‌ இப்பிரச்னையில்‌ உட 
னடியாகச்‌ செயல்பட வேண்டும்‌. 
என்று கோருகிறோம்‌. 

தமிழனின்‌ சாதனை : இந்தியாவுக்‌ 
கும்‌ இலங்கைக்கும்‌ இடைப்பட்‌ 
டுள்ள கடலை நீந்திக்‌ கடந்து ஒரு 
புதிய சரித்திரத்தையே உண்டாக்கு . 
விட்டார்‌ வீரர்‌ ஈவரத்தினசாமி. இது 
வரை யாருமே செய்யாத ஒரு மகத்‌ 
தான சாதனையை செய்திருக்கிறார்‌ 
இவர்‌. இவரது ஆற்றலையும்‌, விடா 
முயற்சியையும்‌, தன்னம்பிக்கையை 
யும்‌ பாராட்டுகிறோம்‌. இவர்‌ ஒரு 
தமிழர்‌ என்பதால்‌ நாம்‌ பெருமைப்‌ 
படுகிறோம்‌. இவர்‌ அடுத்து மேற்‌ 
கொள்ளும்‌ முயற்சிகளும்‌ வெற்றி 


_ பெறவேண்டும்‌. என்று வாழ்த்து 


இரோம்‌, 
ல சக்த 


[வருங்கால அரசியல்‌ மொழி 


உலகம்‌ இனறு பெரிதும்‌ விழிப்‌ 

....  படைந்துள்ளது. அதன்‌ ஜீவ 
நாடி சென்ற சில நூற்றாண்டு 
களைப்போல்‌ மந்‌தகதஇயுடைய தா 
யில்லை. முழு வலிமையுடன்‌ 
'செயல்பட்டுக்கொண்‌ டிருப்ப தற்‌ 
கடையாளமான தீவிரத்‌ 
துடிப்பை அதனிடத்துக்‌ காண 
லாம்‌. எங்கும்‌ உரிமைப்‌ போராட்‌ 
டம்‌. அதுவும்‌ உணர்ச்சி வேகத்‌ 
தாடு, 


மனித உள்ளம்‌ கட்டுற்று நிற்‌ 
கும்‌ குட்டை நீரல்ல, இன்பக்‌ 
கடலை நோக்கி ௮ திவிரைவோடு 
பாய்ந்து செல்லும்‌ அருவி நீர்‌. 
இன்ப விழைவு அதனிடம்‌ இயல்‌ 
பாய்‌ அமைந்த ஒன்று. அவ்‌ 
வியல்பு இல்லாவிட்டால்‌ மனித 
சமூகம்‌ இன்று இந்த உன்னத 
நிலையை எய்‌. இருக்கமுடியுமா? 
அன்று நிர்வாணமாய்க்‌ காய்‌ 
கனிகளைத்‌ இன்று காடுமலை 
களில்‌. விலங்குகளோடு விளங்‌ 
காய்‌ அலைந்து திரிந்தானே 
மனிதன்‌, அதே நிலையில்‌ தான்‌ 
இன்னும்‌ அவன்‌: இருப்பான்‌ 
அன்றிக்‌ காலத்தையும்‌ இடத்‌ 


தமிழ்‌ நாட்டில்‌ எந்த மொழி அர 
சியல்‌ மொழி£க இருக்க வேண்டும்‌, 
தமிழா? இந்தியா? ஆங்கிலமா? 
.. அரசாங்கம்‌ ஹிந்தியைத்‌ இணிக்க 
முயல்கிறது. ஓகுசில “அறிவாளிகள்‌” 
ஆங்கிலத்திற்கு வக்காலத்து” வாங்‌ 
குகறார்கள்‌. எது சரி? இந்தக்‌ கட்‌ 
டுரையில்‌ கவிமணியவர்‌ கள்‌ சரியான 
பாதையைக்‌ காட்டுகிருர்கள்‌, கலைக்‌ 
.. கதிர்‌ பத்திரிகையிலிருந்து. வெளி 
யிடுகறோம்‌. ....” 


கவிமணி தேசிகவிநாயகம்‌ பிள்ளை 


ட்‌ 
தையும்‌ வென்றவனாய்‌, வானை 
யும்‌ கடலையும்‌ ஏவல்‌ கொள்பவ 
னாய்‌, செயற்கரும்‌ செயல்கள்‌ 
என்‌ நிருந்தவற்றை யெல்லாம்‌ 
எளிதில்‌ செய்து முடிக்க வல்ல 
வனாய்‌,த்‌ திகழமுடியுமா ? 
மனிதனுக்கு இந்த முற்‌ 
போக்கு எப்படி வாய்த்தது? 
ஓரே ஒருவன்‌ ஒரே ஒரு காலத்‌ 
தில்‌ தனித்திருந்து சாதித்த 
சாதனையா. இல்லை. பல நூற்‌ 
ருண்டுகளாகப்‌ பல்லாயிரக்‌ 
கணக்கர்ன மக்கள்‌ புரிக்துவந்த 
கூட்டு முயற்சியின்‌ பயனே 
இன்றைய முற்போக்கு. மனி 
தன எப்போதும்‌ கூடி வாழும்‌ 
இயல்புடையவன்‌. அவனிடம்‌ 
வேற்றுமை யுணர்ச்சி இல்லாம 
லில்லை; போர்க்குணம்‌ இல்லாம 
லில்லை. போட்டியும்‌ பொருமை 
யும்‌ பகைமையும்‌ அவனிடம்‌ குடி. 
கொண்டுதான்‌ ருக்கின்‌ றன. 
என்றாலும்‌ இவற்றுக்குமேலோன 
பரந்துபட்டதகொரு ஒற்றுமை 
யுணர்ச்சி ௮வன்‌ பிறவிக்‌ குண 
மாக அமைந்து.கிடக்கிறது. 
நமது இந்தியரிடையிலே தான 
எத்தனை வேற்றுமைகள்‌ ! வட 
நாட்டிலே  இஸ்லாமியருக்கும்‌ 
இந்துக்களுக்கும்‌ வெட்டுப்பழி 
குத்துப்பழி. இந்துக்கள்‌ அனை 
வரும்‌ தான்‌ ஒன்றுபட்டவர்களா? 
வைணவர்களுக்குச்‌ சைவர்‌ 
களைக கண்டன்ல்‌ பிடிக்காது. 
வைணவருள்ளும்‌ வடகலையாருக்‌ 
கும்‌ தென்கலையாருக்கும்‌ 
சண்டைட. சைவர்களிலும்‌ 
அப்படித்தான்‌. சமண பெளத்‌ 
தர்‌ போராட்டத்தைப்‌ பற்றிச்‌ 
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சொல்லவேண்டியதில்லை. ஓவ்‌ 
வொரு. மதப்‌ பிரிவினருக்கும்‌ 
ஏனைய . மதத்தவர்‌ பகைவர்க 
ளாகவே காட்சியளிக்கிறார்கள்‌. 
சாதிச்சீண்டை மொழிச்சண்டை 
களைப்‌ பார்க்கப்போனால்‌ அவற்‌ 
அக்கு ஒரு கணக்கு வழக்கில்லை, 
பிற நாடுகளைவிட ௩ம்‌ நாட்டிலே 
இந்தச்‌ சாதிசமய மொழிப்‌ 
பிணக்குக கூடுதல்‌ என்று 
சொன்னால்‌ அது மிகையாகர து, 

இந்த இயல்பு படைத்த இந்‌ 
இய மக்கள்‌ இலங்கையிலும்‌ 
தென்னாப்பிரிக்காவிலும்‌ பல்லா 
யிரம்பேர்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. அவர்க 
ளனைவரும்‌ ஒரே சா.இயினரோ, 
ஒரே  சமயத்தினரோ, ஒரு 
மொழி பேசுபவரோ அல்லர்‌. 
அப்படி. யிருந்தும்‌ _அனைவரும்‌ 


ஒருங்கு இரண்டு நிற்கின்றார்‌ 


கள்‌. ஏன்‌? எல்லோரையும்‌ 
பாதிக்கக்கூடிய பொதுவான 
பிரச்சினைகள்‌ அங்கே ளெம்பின. 
அவற்றைச்‌ சமாளிக்கச்‌ சாதி 
யின்‌ பேராலோ, மதத்தின்‌ 
பேராலோ ஒன்று திரள முடி 
யாதெனக்‌ கண்டார்கள்‌. ஆகவே 
*இந்தியர்‌' . என்ற ஒரு கூட்‌ 
டணிக்குள்‌. திரண்டார்கள்‌; 
போர்‌ தொடுக்கின்றார்கள்‌. அப்‌ 
படி. நின்றால்‌ தான்‌ அவர்களுக்கு 
அங்கே வலுவுண்டு. எனவே, 
தம்‌ காலிற்‌ பூட்டிய தளையை 
உடைத்தெறிய உரிமையை 
அடைய நல்வாழ்வு பெற 
விரும்பிய மக்கள்‌. நாட்டின்‌ 
பேரால்‌ ஒன்று இரண்டு நிற்கும்‌ 
நிலையை அங்கே பராக்கி௫।ோம்‌. 
1947-ல்‌ ௩ம்‌ நாட்டில்‌ என்ன 
நடந்தது? இங்கே இந்துக்‌ 
களுக்கு . அடெதபடியாகப்‌ 
பெருக்கொகையினீராக வாழும்‌ 
இஸ்லாமிய மக்கள்‌ தமக்கென த்‌ 
தனி நாடு வேண்டும்‌ என்று 
கருதினார்கள்‌. அப்போதுதான்‌ 


தமது மதம்‌ பேணப்படும்‌; கலா . 
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சாரம்‌ பாதுகாக்கப்படும்‌ என்‌ 


பது அவர்கள்‌ கொள்கையா. 


யிருந்தது... ஆகவே. மதத்தின்‌ 
பேரால்‌ ஒன்று திரண்டுகிளர்சீச 
செய்தனர்‌; ௧௬ இய பயனை 
அடைக் தனர்‌. அவர்களுக்கு 
அங்கே வலுவைக்‌ கெடுத்தது . 
மதம்‌ என்னும்‌ கூட்டணி, 
ஆனால்‌ மத அடிப்படையில்‌ எற்‌ 
படும்‌ நாட்டுப்பிரிவினையை ஆத 
ரி.ததவருமில்லை; இனி ஆதரிப்‌ 
பவரும்‌ இரார்‌ என்பதுதான்‌ 
என்‌ எண்ணம்‌. பவி 
மக்கள்‌ கூடிவாழும்‌ இயல்‌ 
புடையவர்கள்‌ என்று மெலே 
சொன்னேன்‌. அவர்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ ஒற்றுமைக்காகவே சாதி 
என்னும்‌ மதமென்றும்‌ கற்பித்‌ 
துக்கொண்டார்கள்‌. இந்தச்‌ 
சாதி மதப்‌ பாகுபாடுகளனை த 
தையும்‌ இணைத்து அவற்றி 
டையே ஒரு ஒற்றுமை காண. 
வல்லது மொழி ஒன்ற. 
மொழிப்பாகுபாடு இயல்பான து; 
இயற்கையானது. அதனாலே 
தான்‌ மொழி அடிப்படையில்‌ 
நாடுகள்‌ - அமையவேண்டுமென 
பதில்‌ எல்லா மொழியாளா 
களும்‌ ஒன்றுபட்டகரு,த்துடைய 
வர்களா யிருக்கிறார்கள்‌. 
எங்கு பார்த்தாலும்‌ மொழி . 
வாரியாக. மக்கள்‌ இணைந்திருப்‌ ' 
பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. பாரதத்‌ 
இன்‌ தென்னேல்லையில்‌ மூன்று . 
கோடித்‌ தமிழர்களும்‌ சேர்ந்தாற்‌... 
போலவே வாழ்னெறார்கள்‌. 
மேல்‌ கடற்கரையில்‌ 120 லட்சம்‌ 
மலையாளிகளும்‌ அங்ஙனமே. 
வாழ்கிறார்கள்‌. ஆந்திர நாட்டி 


லும்‌ ஐதராபா திலுமாக மூன்று... 


கோடித்‌ “தெலுங்கர்கள்‌. ஒரே 
பரவலாக இருப்பதைக்‌ காண 
லாம்‌. கன்னடர்களும்‌ அப்படி. 
மராத்தியர்‌, செளராஷ்டிரர்‌, பஞ்‌ 
சாபியர்‌, வங்காளிகள்‌ முதலிய 
அனைவரும்‌ கோடு£றி அடைக்‌ 

சக்த: 


கத்‌ தகுந்தவாறு. இணைந்து 
கான்‌. வாழ்கிறார்கள்‌. இந்த 
அமைப்பு யாரேனும்‌ வலுக்‌ கட்‌ 
டாயமாகக்‌ கூட்டிவை தத கூட்ட 
மைப்பா ? . இல்லவே இல்லை. 
இவர்கள்‌ நாடும்‌ மொழியின்‌ 
பேரால்‌ கானே அழைக்கப்படு 
கிறது ! மொழியினடியாக நாடு 
பெயர்‌. பெற்றதோ, அன்றி 
நாட்டினடியாக மொழி . பெயர்‌ 
பெற்றதோ நாம்‌ அறியோம்‌; 
நாடும்‌ மொழியும்‌ மிகமிக கெருங்‌ 
கிய தொடர்புடையவை என்‌ 
பது மட்டும்‌ உறுதி. ஆகவே 
மொழியினடிப்படையில்‌ மக்கள்‌ 
கூடி. வாழ வழி. வகுத்துக்‌ 
கொடுப்பது அவர்கள்‌ நலனுக்‌ 
கும்‌ அதன்‌ மூலம்‌ இக்தியாவின்‌ 


நலனுக்கும்‌ இன்றியுலையர்‌ த 
தல்லவா ? 

மொழிவாரி மாகாணத்தால்‌ 
பிளவுகள்‌ உண்டரய்விடும்‌ 


என்று சிலர்‌ சொல்கின்றார்கள்‌. 
இது சுத்தத்‌ தப்பு; வேண்டு 
மென்று கூறும்‌ சாக்குப்‌ 
போக்கு. மொழி, மக்களை ஒன்று 
படுததுமா,  வேறுபடுத்துமா 
என்பகைப்பற்றிச்‌.சர்சசை செய்‌ 
யும்‌ நிலையிலே தான்‌ நாம்‌ 
இன்றும்‌ இருக்கிறோம்‌. ஆனால்‌ 
மொழிப்‌ பொதுமையினால்‌ மக்‌ 
களை ஒன்றுபடுத்த முடியுமென 
பதையும்‌, மொழிக்‌ குலைவினால்‌ 
அவர்களுக்குள்‌ வே திறுமை 
வளர்க்கலாமென்பை தயும்‌ ஆங்‌ 
கிலேயர்கள்‌ பன்னூறாண்டு 
களுக்கு . முன்னரே மன்கு 
உணர்ந்துிருக்‌ கார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
இக்காட்டிலாண்ட 160 வருட 
ஆட்கெகுத்‌ துணை நின்‌ றது 


ஆங்கில மொழி. அதற்குத்‌ 
தான அவர்கள்‌ முதலிடம்‌ 


கொடுத்தார்கள்‌. காட்டு மொழி 
கள்‌ பேணப்பட வில்லை; அவை 
ஒடுக்கப்பட்டன. அவற்றுக்கு 
இழிவு கற்பிக்கப்பட்ட து மின்றி 


இன்று அம்தக்‌ 


ன்‌ 


ஒன்‌.றுபட்டிராவண்ணம்‌ அவர்‌ 
கள்‌ நாடு. கைவேறு. கால்‌ 


வேறாகத துண்டிக்கப்பட்டன. 


மூன்று மொழி, நான்கு மொழி 
பேசுவோர்கூட ஒரே நாட்‌ 
டமைப்புக்குள்‌ இருந்தார்கள்‌. 
அவர்களை இறுக்கிப்‌ பிணை த்து 
நின்றது ஆக்கில மொழி. 
கட்டு 
அவிழ்ந்துவிட்டது என்றாலும்‌ 
அவர்கள தம்மவர்களோடு 
சேர்ந்து வாழ வகையில்லை. 


அன்னு தேச ஒற்றுமைக்கும்‌, 
அதன்‌ மூலம்‌ விடுதலைக்கும்‌ 
பாடுபட்ட காங்கிரஸ்‌, ஆங்கிலே 
யரின்‌ பிரித்தாளும்‌ சூழ்ச்சி 
கண்டு உள்ளம்‌ குமுறிய து; கக்‌ 
அருகிக்‌ கண்ணீர்விட்ட து. சதக்‌ 
அரம்‌ டைத்தால்‌ முதல்‌ வேலை 
யாக மொழிவழி. மாகாணங்கள்‌ 
அமைக்கப்படும்‌ என்று தீர்மா 
னம்‌ கொணர்ந்து நிறைவேற்றி 
யது. அதன. தெர்டக்கச்‌ சடங்‌ 
காக நாடு முழுமையும்‌ மொழி 
வாரியாகக்‌... காங்கிரஸ்‌ கழகங்‌ 
களை நிறுவிய து.காம்‌ இயடிகளும்‌ 
மொழிவழி மாகாணத்தின்‌ 
இன்‌ நியமையர்மையைப்‌ பல 
படக்‌ கூறியுள்ளார்‌. இவற்றை 
எல்லாம்‌ மக்கள்‌ மறந்துவிட 
வில்லை. ஆனால்‌ சில தலைவர்‌ 
களோ யாவும்‌ ம றந்து பேச 
கின்றார்கள்‌. ம றந்‌ அவர்களுக்கும்‌ 
மறவாதவர்களுக்கும்‌ சில 
மோதல்கள்‌; சந்த சிரிக்கும்படி. 
யான மோதல்கள்‌. என்ன 
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இப்பொழுது த வத்‌ 
மா ற்நியமைக்க அ தொடங்கினால்‌ 
பெரும்‌ கஷ்டங்கள்‌ ஏ ற்படுமாம்‌. 
ஆம்‌; உண்மை. கஷ்டங்களுக்கு 
அஞ்சிச்‌ செய்யத்‌ தகுந்த . 
வற்றைச்‌ செய்யாமலிருப்ப தா ? 
பிள்ளைப்‌ பேறு கஷ்டமான து 
தான. அதற்காக . மணம்‌ 


ஒரு மொழி பேசும்‌ மக்கள்‌ செய்துகொள்ள விரும்பாதவர்‌ 
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உண்டா? ஆட்சி பீடம்‌ : ஒரு 
போதும்‌ ஒரு பூம்‌.படுக்கையாக 
இருந்ததில்லை; இராது: கஷ்‌ 


டீங்களில்லாத இன்ப நிலைய. 
மாக அரசாங்கம்‌ இருக்குமானால்‌ 


அதை நடத்த ஈம்மூரிலுள்ள 
குப்பனும்‌ சுப்பனும்‌ போதுமே. 
அரும்‌ பெரும்‌ தலைவர்கள்‌ 
எதற்கு? ஆராய்ந்து துணித 
லும்‌, துணிந்த செயலில்‌ வரும்‌ 
அன்பத்தை விலக்கு தலும்‌, 
விலக்கரும்‌ துன்பமுடைய 
தாயின்‌ - தம்‌ நுண்ணறிவால்‌ 
அத்துன்பத்‌தின்‌ . அளவைக்‌ 
குறைக்க முயலு,தலும்‌, இல்லை 
_ இமயமலை போன்ற துன்பமே 
எதிர்ந்தது எனினும்‌ பின்‌ 
னிடாது நிற்றலும்‌, மேற்‌ 
கொண்ட செயலில்‌ . வெற்றி 
காணுதலும்‌ போன்ற அளப்‌ 
பரும்‌ ஆற்றல்கள்‌ அமையப்‌ 
பெற்றவரே மாபெரும்‌ தலைவர்‌ 
கள்‌. நிலமாளும்‌ தலைவர்க்கு 
அஞ்சாமை, ஈகை, அறிவு, ஊக 
கம்‌, தூங்காமை, கல்வி, து 

வுடைமை என்னும்‌ இயல்புகள்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌ என்று கூறு 
இன்றார்‌ இருவள்ளுவப்‌ பெரும்‌ 


தகையரர்‌. 


நாம்‌ செய்த பாக்யெத்தால்‌ 
நம்‌ தலைவர்கள்‌ இத்தகைய நல்‌ 
லியல்புகள்‌ வாய்க்கப்‌ பெற்றவர்‌ 
கள்‌: என்பதற்கு எள்ளளவும்‌ 
ஜயமில்லை என்பது மட்டுமல்ல, 
தியாகத்‌  தஇயில்‌ 


அவர்கள்‌ 
முங்கிக்‌ குளித்தவர்கள்‌. எத 
தனையோ பனிப்‌ புயல்களை 


எதிர்த்து நின்‌ றவர்கள்‌; கீயாறு 
கணைக்‌ தாண்டியவர்கள்‌. இவர்‌ 
கள்‌ மொழிவாரி மாகாணப்‌ 


பிரிவினையில்‌ இன்னல்கள்‌. 
ர்க்‌ துவிடும்‌ என்று அஞ்சு 
வதுதான்‌ மிக்க வியப்பர்க இருக்‌ 


கிறது, என்‌ சொல்‌ இவர்கள்‌ 
செவிக்கு எட்டுமானால்‌ நான்‌ 
சொல்வது இதுதான்‌:-- 
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“ இன்றைய மாகாண அமைப்‌ 


பைக்‌ கலைக்கத்‌ தயங்காதீர்கள்‌... 


நடுநிலை பிறழாத எல்லைக்‌ 
கமிஷனை நியமித்துக்‌ குறைந்த 
அளவுக்‌ கஷ்டங்களுடன்‌ மொழி 
வழி மாகாண அமைப்பினை 
உடனடியே நடைமுறைக்குக்‌ 


கொண்டு வாருங்கள்‌. அல்லா 


மல்‌ பொட்டி ஸ்ரீராமுலு போன்ற 
தசபக்‌தர்களைப்‌ பலிகாணா £ர்‌ 
கள்‌. ஆந்திர மாகாணப்‌ பிரி 
வினைக்குப்‌ பின்னும்‌ மொழிவழி 
மாகாணங்கள்‌ அமைக்கத்‌ தயங்‌ 
குவது ஏன்‌? மக்களுள்ளங்களில்‌ 
வேரூன்றிவிட்ட மொழிவழி 
மாகாண உணர்ச்சியை அடக்க 
எந்தச்‌ சக்தியாலும்‌ முடியாது, 
மக்கள்‌ விறாப்பத்தை மதித்து 
அதற்கொரு தீர்வுகாண நீங்கள்‌ 
பிம்‌ தினால்‌ பிற கட்சிகள்‌ இந்தப்‌ 
பிரச்னையை எஏற்றெடுப்ப இன்‌ 
மூலம்‌ மக்கள்‌ ஆ தரவைப்‌ பெற 
முந்துவது இயல்பு. அன்றி, 
நாட்டில்‌ புதுப்‌ புதுக்‌ கட்கெள்‌ 
கோன்றுவதற்கும்‌ இடமேற்‌ * 
படும்‌. ஆதலால்‌ பின்‌ விஸ்‌: 
வினைக்‌ காந்து நோக்கி உடனடி. 
யாக இதனை நிறைவேற்றி 

வையுங்கள்‌? 
இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ இன்‌ 
னென்றும்‌ சொல்ல ஆசைப்படு | 
இன்றேன்‌. மருமகள்‌ மருமகளாக 
இருக்குங்காலம்‌ வரை மாமி 
யாரின்‌ கொடுமைகளைப்‌ பற்றி 
அன்பும்‌ ஆதரவும்‌ சுரக்க, ௮ற 
மும்‌ விளங்க விரித்துக்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டிருப்பாள்‌. லெ காலத்‌ 
துக்குப்‌ பின்‌ இவளுக்கும்‌ அந்த 
பதவி கடைக்கும்‌. அப்போது 
பார்க்கலாம்‌ புது மாமியாரை. 
பழைய மாமியாரின்‌ காள்வழி 
பேரேடுக்‌ கணக்குகளைத்‌ தூக்‌ 
இக்‌ கொள்வாள்‌. அதன்படியே 
நடக்கவும்‌ கதொடங்கிவிடுவாள்‌. 
முன்னைய நிலை அடியோடு 
மறந்துபோகும்‌. குடும்பங்களுக்‌ 
சக்தி. 


குத்‌ தான்‌. இது இயல்பான 
டென்று நினை த்திருக்தோம்‌. 
அரசியலுக்கும்‌ இது ஏ.ற்ப,தாகி 
விட்டது போலும்‌, 
ங்கில ட்சியிலே எத்‌ 
தயோ மர்மன்கியைக்‌ சண்‌ 
டோம்‌; குறைகளைக்‌ கண்டோம்‌. 
நமது ஆட்சி ஏற்படுமானால்‌ 
இவை முதன்‌ முதல்‌ களையப்‌ 
படும்‌ என்று பிரதிக்ஞை 
எடுத்துக்‌ கொண்டோம்‌. ஆங்‌ 
கிலேயர்‌ சென்று பல வருடங்‌ 
களாக விட்டன. ஆனால்‌ நடப்‌ 
பதென்ன? அவர்கள்‌ தமக்கென 
வகுத்த பாதைகானே நமக்கும்‌ 
ராஜபாட்டையாக இருக்கிறது ! 
மக்களுணர்ச்சியை மதிக்காமல்‌ 
தம்‌ ஆட்சியை இங்கே நிலை 
நிறுத்த அவர்கள்‌ கையாண்ட 
முறைகளையே நாமும்‌ கைக்‌ 
கொள்கிறோம்‌. இது எவ்வளவு 
தவறானது ! 
ஆங்கிலேயர்கள்‌, தம்‌ மொழி 
யை இந்நாட்டில்‌ : தணித்து 
ஆங்கில மனப்பான்மை உண்‌ 
டாரக்கப்‌ பாடுபட்டார்கள்‌. 
இன்று பாரத அரசாங்கம்‌ குமரி 
முதல்‌ இமயம்‌ வரை இந்தி 
மொழியைத்‌ ,திணிககத்‌ துடி 


யாய்த்‌ துடிக்கிறதே, அதன்‌ 
கோக்கமென்ன ! ங்லெம்‌ 
உலக மொழியாக விளங்கு 
கிறது; அறிவுப்‌ பொக்ஷை 


மாகத்‌ இகழ்கிறது. ஈம்‌ நாட்டில்‌ 
160 ஆண்டுகளுக்கு மேலாக 
மக்கள்‌ அறிவில்‌ ஊறிக்‌ கடக்‌ 
கிறது. இந்த நிலையை இந்தி 
மொழி அடைய முடியுமா? இன்‌ 
னும்‌ 600 ஆண்டுகள்‌ சென்றா 
லும்‌ அடையமுடியுமா? அங்ஙன 
மிருக்க இளஞ்சிறார்‌ உள்ளங்‌ 
களில்‌ ஏன்‌ இந்த மொழி.ச்சுமை 
யைச்‌ சுமத்தப்‌ பாடுபடுகிறார்கள்‌ 
என்று கேட்கிறேன்‌. வெறும்‌ 
மொழி வகைகளைக்‌ கற்பதற்‌ 
காகவா . இந்தப்‌ பிள்ளைகள்‌ 


சக்தி 


பள்ளிக்கூடங்களுக்கு அனுப்பப்‌ . 
படுகிறார்கள்‌ ?. ல்‌ 

நான்‌ வாழும்‌ கரஞ்‌ 
சில்‌ நாடு இன்று மலையாள 
நாட்டைச்‌ சேர்ந்திருப்பது. 
இங்குள்ள குழந்தைகள்‌ தம்‌ 
தாய்‌ மொழியான தமிழைக்‌ கற்க 
வேண்டும்‌. பிரதேச மொழியான 
மலையாளம்‌ தெரிந்திருப்பது ௮வ 
யெமாகிற,து. ஆனால்‌ நல்ல கால 
மாக மலையாளம்‌ கட்டாயமாக்கப்‌ 
பட வில்லை. தேசிய மொழியான 
இந்தி கட்டாயப்பாடம்‌. உலக 
மொழியான ஆங்கிலம்‌ கற்றே 
ஆகவேண்டும்‌, இரண்டாவது 
படிவம்‌ படிக்கும்போதே மூன்று 
மொழிகளைக்‌ கட்டாயம்‌ படித்‌ 
துத்‌ தீரவேண்டிய கஷ்டமான 
நிலை ஒரு மாணவனுக்கு ஆரம்‌ 
பித்துவிடுகிறது. 

சென்னை ச்ர்க்காராவது 
இந்தியை இஷ்ட பாட்ம்போலக்‌ 
காட்டி மென்மையாக த்‌ இணிக்‌ 
கிறார்கள்‌. இருவிதாங்கூா அர 
சாங்கம்‌ அப்படி ஒன்று மல்ல; 
யாருடனும்‌ ஆலோசிததது 
கிடையாது; சர்ச்சை நடத்‌ 
தனது கிடையாது. தனதன 
வலிமை வாய்ந்த கட்டளையின்‌ 
மூலம்‌ இந்‌ இயைக்‌ கட்டாயப்பாட 
மாக வைத்து அமுல்‌ நட த,திவரு 
கிறது. தமது மரபுக்‌ கொவ்‌ 
வாத இந்தியைக்‌ கற்க இங்கே 
தமிழ்‌ மாணவர்‌ படும்‌ பாடு 
கொஞ்சமா? அதன்‌ உச்சரிப்பு 
களும்‌, எழுத்து வேறுபாடுகளும்‌ 
தம்‌ உள்ளத்தில்‌ படியாமையால்‌ 
அப்பர்டத்தில்‌ பின்தங்கி இறு 
இத்தேர்வில்‌ தோல்வியடைக்து 
கண்ணீரும்‌ கம்பலையுமாக. அலை 
யும்‌. மாணவர்கள்‌ ௭.த்தனையோ 
பலர்‌, பள்ளிக்கூடங்களிலாயி 
னும்‌ சரி, இந்தியை வலுக்‌ கட்‌ 
டாயமாகத்‌ தணிப்பது . தமிழர்‌ 
களுக்கு இழைக்கும்‌ ஒரு பெருக்‌ 
துரோகம்‌ என்பதைச்‌ சொல்லா 
மலிருக்க முடியாது, 
க்‌ 


. . பல மொழிகள்‌ கற்பதை நரன்‌ 
எ.இர்ப்பவனல்லன்‌. விருப்ப 
- மிருந்தால்‌ -- இறமிருக்தால்‌ _ 
ஒருவன்‌ எத்தனை. மொழிகளை 
வேண்டுமானாலும்‌ கற்கட்டும்‌ ; 
அறிவு இரட்டட்டும்‌. தேசிய 
பாஷை, கசிய பாஷை என்று 
போலிக்‌ காரணம்‌. ' சொல்லி 
எல்லோரையும்‌ இந்து கற்கும்‌ 
படிக்‌ கட்டாயப்‌ படுத்துவதையே 
ஆட்சேபிக்கிறேன்‌. ஒரு ஊரில்‌ 
மாறுபேோ இருக்றொர்களென்‌ று 
வைப்போம்‌, இந்த நூறுபேருக்‌ 
கும்‌ இந்தியை த தம்‌ வாழ்நாளில்‌ 
பயன்படுத்தித்‌ தீரவேண்டிய 
அவசியம்‌ கேருமா? இவாகளனை 
வரும்‌ வியாபாரத்தின்‌ நிமித்‌ 
தமோ, உத்தியோகத்தின்‌ நிமித்‌ 
தமேர்‌ வடநாடு செல்பவர்களா?2 
இல்லை, ௮.இல்‌ இலக்கியம்‌ விஞ்‌ 
- ஞானம்‌ முதலிய அறிவுக்‌ துறை 
கள்‌ நிரம்பியிருக்னெ றன என்று 
படிக்கவேண்டுமா ? அப்படி 
யாதேனும்‌ உண்டா? இக்க 
வளமே தும்‌ இல்லாத மொழியா 
நாடு முழுவதையும்‌ பரந்து 
ஆட்சி 
செல்வவானிடத்தில்‌ சென்று 
கடன்‌ வாங்குவதைத்தான்‌ எங்‌ 
கும்‌ பார்க்கிறோம்‌. ' அன்றித்‌ 
தரி திரனைச்‌ செல்வனாக்கி அவ 
னிடம்‌ கடன்‌ கொள்வதை நாம்‌ 
பார்‌ தத, தில்லை. ஆகவே, இந்தி 
மொழியைக்‌ கற்பதற்கென்று 
கைக்கொள்ளும்‌ முயற்சி, சமயம்‌, 
பொருள்‌ முதலிய அனைத்தும்‌ 
வீண்‌ என்பதே என்‌ கருத்து. 
இன்றைய அரசாங்கம்‌, ஒவ 
வொருவனும்‌ தத்தம்‌ மாகாண 
மொழியான : தாய்மொழியையும்‌, 
பொதுமொழியான ஆங்கில 
மெர்ழியையும்‌ கற்பதற்கான 
வழிவகைகளைச்‌ செய்து கொடுத 
தாற்‌ போதுமானது. அதுவே 
அரிய சேவையாக . அமையும்‌. 
அதைவிட்டு இந்தியைத்‌ இணிப்‌ 
பதும்‌ இந்‌ தி படிக்கர்‌ தவர்களுக்கு 
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நடத்த வேண்டும்‌ ?. 


அரசியல்‌ வாழ்வில்லை : என்று 


ஆக்குவதும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ 
தககவையே யல்ல. 
மாகாணங்கள்‌ மொழிவாரி 
யாக அமையவேண்டுமென்று 
சொன்னேன்‌. ஆம்‌; ௮இவிரை 
வில்‌ அமையவேண்டும்‌ என்பது 
தான்‌ என மனங்கவர்க்‌ த ஆசை. 
அமைவதோடு, மாகாண அரசி 
யல்‌ மொழி அந்தந்த மாகாண த்‌ 
தவரின்‌ தாய்‌. மொழியாகவும்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. உதாரண 
ம.க த தமிழ்மாகாணம்‌ அமைந்‌ 
தால்‌ மட்டும்‌ போதாது; ௮,திலே 
தமிழ்‌ அரசியல்‌ மொழியாகவும்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. அரசாங்க 
நடவடிக்கைகளானாலும்‌ சீரி, சட்ட 
சபை நடவடிக்சைகளானாலும்‌: 
சரி, தமிழிலேசான்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. இன்று தாலுகா 
ஆபீசுகளில்கூட ஆங்கிலத்‌ 
தலையே  விண்ணப்பங்களோ 
மனுக்களோ . எழுதஇிக்கொடுக்க 
வேண்டியிருக்கிறது. ஒருகால்‌ 
தமிழில்‌ கொடுத்தாலும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ தரும்‌ பதில்‌: திண்ணமாக . 
ஆங்கிலத்திலே. கான்‌ இருக்கும்‌. 
ஆங்கிலம்‌. தேரியாத. ஒருவன்‌ 
கொடுப்பதற்கும்‌ . படிப்ப தற்கும்‌ 
இன்னொருவன்‌ துணையை நாட 
வேண்டியவனாறொன்‌. இதனால்‌ .. 
நேரும்‌ - தொல்லைகளுக்கு அள 
வில்லை. ஒரு உதாரணம்‌ தரு 
கின்றேன்‌. 
சில . நாட்களுக்கு முன்வரை 
தாசில்‌ தாரர்கள்‌ சர்க்கரைக்கு 
(சீனிக்கு) அனுமதிச்‌ ட்டுக்‌ 
கொடுக்கும்‌ வழக்கம்‌ இங்கே. 
இருந்தது. சிறப்பான அவசியங்‌ 
களுக்கானால்‌ அபேட்சை எழுதிக்‌ 
கிராம அதிகாரியின்‌ சிபார்சு 
பெற்றுத்‌ தரசில்‌ தாருக்கு 
அனுப்பவேண்டும்‌. அவர்‌ அனு 
ம இச சீட்டுக்‌ கொடுப்பார்‌. ஒரு 
நாள்‌ கிராம அதிகாரியிடம்‌ ஆங்‌ : 
கலத்தில்‌ எழுதப்பட்ட மனு 


ச்‌ 


வைக்‌ கொண்டு நீட்டினான்‌ ஒரு 


வன்‌. அவருக்கு ஆங்கிலம்‌ 
தெரியாது. ஆயினும்‌ கெளரவம்‌ 
குலையாமல்‌ **மனு ஏன்‌ ? உமக்கு 
என்ன, வேண்டுமாம்‌ ?' என்று 


கேட்டார்‌. கிராம அதிகாரி. 
அதற்கு அவன்‌ தனக்குப்‌ 
பத்துப்‌ பெளண்ட்‌ சர்ககரை 


சேவை. என்றும்‌ அதற்கான 
காரணம்‌ இது வென்றும்‌ 
சொல்லி, மனுவில்‌ சிபார்சு எழு 
இக கேட்டான்‌. உடனே ௮௫ 
காரி “இதில்‌ எழுதப்பட்டிருப்‌ 
வை அனை த்தும்‌ உண்மைதான்‌” 
என்றெழுதஇிக்‌ கையொப்பமிட்டுக்‌ 
கொடுத்தார்‌. அதை நேரே 
தாசில்‌ தாருக்கு அனுப்பி வைத்‌ 
தான்‌ அந்த ஆசாமி. . 

காசில்‌ தார்‌ மனுவைப்‌ படித்‌ 
துப்பார்த்தார்‌. உடனே கிராம 
அதிகாரியை வரவழைக்கார்‌. 
“நீர்கைக்கூலிவாங்னெ துண்டா? 
சர்க்கரைக்‌ கார்கெளை வேண்‌ 
டியவர்களுக்கு... வேண்டியபடிக்‌ 
கொடுப்பதுண்டா? வந்தவர்‌ 
களை மதிப்பற்ற முறையில்‌ பேசி 
அனுப்புவது உண்மைதானா ??' 
என்றெல்லாம்‌ சரமாரியாகக்‌ 
கேள்வி கேட்கலானார்‌. கராமாதி 
காரி கை கால்‌ நடுங்க “ஐயோ ! 
நான்‌. அப்படி ஒன்றும்‌ செய்வ 
இல்லையே; என்னைப்‌ பற்றி 
யாரோ வேண்டுமென்று கள்ள 
மனு. அனுப்பியிருக்கிறார்கள்‌ ; 
தாங்கள்‌ இதை நம்பக்‌ கூடாது”! 
என்‌ அகுழறிக்‌ குழறிக்‌ கூறினார்‌. 
“இந்த மனுவில்‌ சொல்லப்பட 
ழ.ருப்பவை யனை ததும்‌ உண்மை 
தான்‌ என்று நீரே எழுதிக்‌ 
கையொப்ப . மிட்டிருக்கிநீரே”' 
என்று கூறி மனுவைக்‌ காட்டி 
னார்‌ தாசில்தார்‌. அப்பொழுது 
.தான்கிராமா திகாரிக்கு உண்மை 
விளங்கெது, தாம்‌ ஏமாற்றப்‌ 
பட்டு விட்டதாக உணர்ந்தார்‌. 
கிகழ்ந்தது கூறி. மன்னிப்பும்‌ 
யுத்திமதியும்‌ பெற்றுப்போனார்‌. 
சக்தி 


இப்படி ஒன்றா... இரண்டா 2 
ஆயிரக்கணக்கான வேடிக்கை 
கள்‌, . தவறுகள்‌, இன்னல்கள்‌ 
நாள்‌ காறும்‌ நடந்த வண்ண 
மிருக்கன்றன. அந்நிய மொழி 
தெரியாத காரண த்தால்‌--௮.து 


“அரசாங்க மெர்ழியாக இருக்கும்‌ 


காரண த்தால்‌ அவதியுறும்‌ மக்‌ 
களின்‌ தொகை  கொஞ்ச்மா? 
ஏமாற்றுவோரும்‌ ஏமாற்றப்படு 
வோரும்‌ ஏராளமாகிவிட்டனர்‌. 
கோர்ட்டு, கச்சேரி. முதலான 
சர்க்கார்‌ நிலையங்களில்‌ இவரைப்‌ 
பரக்கக்‌ காணலாம்‌. இந்த நிலை 
மாறபவேண்டாமா? ஆங்‌ 
இத்தை அகற்றிவிட்டு அவ 
விடத்தில்‌ இந்தியை நுழைத்தா 
லும்‌ இந்த நிலை இருக்கத்தானே 
செய்யும்‌? இந்தியைத்‌ இணிக்க த 
துடிக்கும்‌ அன்பர்கள்‌ இதனைச்‌ 
சற்றே சிந்தித்துப்‌ பார்ப்பார்‌ 
களர்க. 
மாகாண மொழி அரசியல்‌ 
மொழியாக இருக்கவேண்டும்‌ 
என்று நாம்‌ - சொல்லுனெற 
பொழுது சிலர்‌ நம்மை நோக்கி 
ஒரு கேள்வி போடுறொர்‌. “அர 
சாங்க நடவடிக்கைகளைத்‌ தமி 
மின்‌ மூலம்‌ நடத்த முடியுமா? 
அர்த ததகு இ தமிழுக்குண்டா ?”' 
என்பது அக்கேள்வி, அவர்கள்‌ 
இந்தக்‌ கேள்வியைச்‌. சிறிது 
மாற்றி “அரசாங்க த்தை நடத்து 
வதற்குத தமிழர்களால்‌ முழி 
யுமா?அம்‌ தத தகுதி தமிழர்களுக்‌ 
குண்டா? என்று கேட்டுப்‌ 
பார்க்கட்டும்‌; அப்போது கடைக்‌ 
கும்‌ இதற்கு விடை. உண்மைத்‌ 
தமிழர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ இதற்கு 
விடையிறுக்க முன்வந்து விடு 
வார்கள்‌. உள்ளங்கை அளவில்‌ 
இருந்த ஆங்கில்‌ ௩ாடு—அ௮ம்‌ 
நாட்டு மொழி இன்று உலகாளும்‌ 
தகைமை பெற்றுத்‌ இகழ்கிறேத 
எப்படி. வாய்த்தது இந்த நிலை? 
அம்மொழியில்‌ இல்லா த கலைகள்‌ 
அமைத்துச்‌ சொல்ல முடியாது 


அட்பங்கள்‌ உண்டா? அதன்‌ 
ஆழமும்‌, அகலமும்‌, வன்மையும்‌ 
எளிமையும்‌, வளமையும்‌, நுண்‌ 
மையும்‌ தான்‌ எவ்வளவு? இவ்‌ 
வயர்‌ நிலைக்குக்‌ காரணம்‌ அம்‌ 
மக்களின்‌ அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌, 
ஊக்கமும்‌ உழைப்பும்‌ அல்லவா? 
அதற்கு அந்நிலை வாய்க்கு 
மானால்‌ இனிய தமிழ்‌; செம்‌ தமிழ்‌, 
என்றும்‌ தழைத்து வளரும்‌ 
தமிழா அரசியலுக்குப்‌ பக்குவ 
முடைய தாகா த? 

£குமரியொடு . வட இமயத்து 
ஒரு மொழிவை த்து உலகாண்ட: 
வன தமிழன்‌. இந்தப்‌ பரம்பரை 
யில்‌ வந்தவர்கள்‌. இடைக்காலத்‌ 
தில்‌ ஏற்பட்ட அடிமை,த்தளையை 
அறுத்துச்‌ எதந்திரம்‌ கண்ட 
பின்னரும்‌ தம்‌ தாய்மொழியை 
அரியாசனத்தில்‌ ஏற்றிக்‌ காண கீ 
தயங்குவது அழகா 2 ண்‌ 
மையா? கம்மை விட்டுச்‌ சென்ற 
ஆக்திரர்கள்‌, 'தம்‌ முதல்‌ நாள்‌ 
கூட்டத்திலேயே சட்டசபையில்‌ 
ஒருவர்‌ நீங்கலாக அணைவரும்‌ 
தெலுங்கில்‌ பேசினார்கள்‌ என்று 
டக இரிகையில்‌ 
இனியாவது நமக்குப்‌ புத்தி வர 
வேண்டாமா? ஆகவே, காலமும்‌ 
வேளையும்‌ பார்‌ ததுக்கொண்டிரா 
மல்‌ அரசியல்‌ நடவடிக்கைகள்‌ 
யாவும்‌ உடனடியாகவே தமிழில்‌ 
கொண்டுவர வேண்டும்‌, 


அதோடு, தாய்மொழி வளம்‌ 
பெறுவதற்கான அடிப்படைக்‌ 
காரியங்களையும்‌ இப்பொழுதே 
செய்துவரல்‌ கலம்‌. நம்‌ நாட்டில்‌ 
ஆருவது. படிவம்‌ வரை தாய்‌ 
மொழி மூலம்‌ கல்வி போக்கப்‌ 
பட்டு வருகிறது, ஆனால்‌ கல்‌ 
லூரிக்குப்‌ போனதும்‌ அம்முறை 
அடியோடு மர்றுன்றது, எல்‌ 
லாப்‌ பாடங்களும்‌ அங்கே ஆங்‌ 
பிலத.தில்‌ க,ற்பிக்கப்படுகன்‌ றன, 
. இடீரெனறு எற்படும்‌ இந்த மாற்‌ 
தஐதிதை மாணவர்கள்‌ தாக்கக்‌ 
10 ்‌ 


ச்‌ 


படிக கோமே. 


கொள்ள இயலா .தவர்களாகன்ற 


னார்‌. எனவே, அவர்கள்‌ கண்க 


சாக்‌ கட்டி காட்டில்‌ விடப்பட்ட 


வர்‌ போன்ற நிலையை அடை 


றுர்கள்‌. கல்லூரிப்‌ பாடங்கள்‌ 
அவர்களுக்கு எட்டிப்பிடிக்க முடி 
யாதவை யானெறன. இதனால்‌ 
ஊக்கமும்‌ உணர்வும்‌ 
வெறுப்பு மேலீட்டாலோ, 


தோல்வி மனப்பான்மையாலோ 


கல்லூரியை விட்டு வேளியேறும்‌ 
மாணவர்‌ பலராகிருர்கள்‌. | 


“கல்லூரிகளிலும்‌ ங்கில 
மொழிந்த பாடங்களை,த தமிதிலே 
கற்பித்தால்‌ என்ன . என்று 


கேட்கறேன்‌. அதற்குப்‌ புத்தகங்‌ 
கள்‌ இல்லையே என்று சொல்ல 
லாம்‌, தேவை ஏ ற்படாமையால்‌ 
புத்தகங்கள்‌ தோன்றவில்லை. ' 
அவ்வளவுதான்‌. நம்‌ நாட்டில்‌ 
ஒவவொரு அறையிலும்‌ வல்ல 
அறிஞர்கள்‌ பலர்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
அவர்களைத்‌ தூண்டினால்‌—ஊக்‌ 
கினால்‌ புத்தகமா தோன்றாது? 
அத்தகையோரைப்‌ பொறுக்கி 
யெடுத் துப்‌ பாடவாரியாகக்‌ 
குழுக்கள்‌ அமைக்க வேண்டும்‌. 
அக குழுவினரின்‌ மூலம்‌ பல்‌ 
வேறு துறைகளுக்கும்‌. உரிய 
கூல்களைத்‌ கோற்றுவிக்கலாம்‌. 
அவர்களைக்‌ கொண்டே பிற 
மொழி நூல்களை மோழிபெயர்க்‌ ., 
கவும்‌ செய்யலாம்‌. 2 

மொழிபெயர்ப்‌ பென்பது எளி 
தான. வேலையல்ல. மூலபாடம்‌ 
எழுதவல்ல அற்றலுடையவர்‌ 
களே மொழிபெயர்ப்பில்‌ இறங்க 
முடியும்‌. மூலபாடம்‌ எழுதுப்வர்க்‌ 
காயினும்‌ ஒரு மொழிப்‌ பயிற்சி | 
போதுமானது. மெரழிபெயர்ப்‌. 
பாளர்க்கோ இரு மொழிகளிலும்‌ 
தேர்க்‌ த கல்வி ஞானம்‌ இருக்க 
வேண்டுவ அஇன்‌ றியமையா த து. 
சொல்லுக்குச்‌ சொல்‌ பெயர்த்‌ 
தடுக்குவது ' மொழி பெயர்ப்‌ 
பாகா த பெயர்க்கப்பட வேண்‌ 


சக்த 


குன்றி 


யது... பொருளே. அங்ஙனம்‌ 


பெயர்க்கும்போது அவ்வர்நாட்டு 


வழக்குகளையும்‌ மரபுகளையும்‌ 
நன்கு தெரிந்திரு த்‌. தல்‌ அவசி 
யம்‌. ்‌ 

‘Car festival’ என்ற தொட 
ரை நாம்‌ கேட்ட அளவில்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்ட தேர்‌ தெரு வீதி 
யில அ௮சைந்துவரும்‌ கோலா 
கலக்‌ காட்டு நம்‌ கண்முன்னே 
வந்து நிற்பது இயல்பு: இதே 
தொடரை ங்கலேயரிடை 
மிலோ,  அமெரிக்கரிடையிலோ 
சொன்னால்‌ அவர்கள்‌ நினைவில்‌ 
என்ன கோன்ணும்‌ ? வரிசை வரி 
சையாக மோட்டார்கள்‌ ஊர்வலம்‌ 
செல்லும்‌ காட்டுதான்‌ அவர்க 
ரூக்குத்‌ தோன்றக்‌ கூடும்‌. 
தொடர்‌ ஒன்றாக இருந்தும்‌ 
இடத்துக்‌ கேற்றவாறு இரு 
வேறு வகைப்பட்ட பொருள்‌ 
தந்து நிற்பதை இங்கே பார்க்கி 


றோம்‌. அதனால்‌ தான்‌ மரபறிக்து, . 


வழக்கறிந்து சொற்களை ஆள 
வேண்டுமென்று சொன்னேன்‌. 


கல்லூரிப்‌ பாடங்கள்‌ மட்டு 
மல்ல, விஞ்ஞானத்‌ துறைறயி 
லுள்ள எந்த வகை நூல்களா 
யினும்‌ அவையும்‌, சட்டம்‌ மருத 
துவம்‌ போன்றவைகளும்‌ தமி 
மாக்கப்பட வேண்டும்‌, மாணவர்‌ 
களுக்கே யன்றிப்‌ பொது மக்க 
ளுக்கும்‌ அவை பயன்படலாம்‌. 
இன்று அவை தமிழறிவுமட்டு 
முடையவர்களுக்கு எட்டாக்‌ கனி 


'சளாமிருக்கன்றன; வேத மந்‌ 


ரங்களாயிருக்கின்‌ றன. இந்நாளில்‌ 
அரசியலறிவு தமிழ்‌ மக்களிடம்‌ 
மலிந்து காணப்படு தற்குக்‌ கார 
ணம்‌ தமிழ்ப்‌ பததிரிகைகளே, 
அதனை எல்லோரும்‌ புரிந்து 
கொள்ளும்‌ முறையில்‌ மிக எளி 
தாக எழுதிப்‌. பரப்புகின்றன பத 
இரிகைகள்‌. ஒரு காலத்‌தில்‌ அர 
சியலில்‌ அரிச்சுவடி. கூடத்‌ தெரி 
யாதவர்கள்‌ இன்று கணிசமான 
அளவில்‌ அதைப்‌ புரிச்துகொண் 
டிருக்கிறார்கள்‌. எனவே சொல்‌ 
லும்‌ முறையில்‌ சொன்னால்விளங்‌ 
இக்‌ கொள்ள முடியா ததொன்று 
இருப்பதற்கில்லை. நாளை மருத்‌ 
தவமும்‌ சட்டமும்‌ மொழிபெயர்க்‌ 
கப்பட்டுக்‌ கடை வீ திக்கு வருமா 
னால்‌ எத்தனையோ பேர்‌ அவற்‌ 
றைப்‌ படித்துப்‌ பயன்பெறுவார்‌ 
கள்‌ என்பது திண்ணம்‌. அன்றி 
யும்‌ படித்தவர்‌ மூலம்‌ படியாத 
வேறு பலரும்‌ அந்த அறிவொளி 
யை நுகரும்‌ வாய்ப்பைப்‌ பெறு 
வார்கள்‌. “பிற நாட்டு ஈல்லறி, 
ர்‌ சாதீஇரங்கள்‌ தமிழ்‌ மொழி 
யில்‌ யெயர்‌ த்தல்‌ வேண்டும்‌” என்‌ 
னும்‌ பாரதியாரின்‌ அறிவுரை 
யைப்‌ பண்ணொடு திருப்பித்‌ 
இருப்பிப்‌ பாடிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
காற்‌ போதுமா? செயல்‌ முறை 
யில்‌ காட்டவேண்டாமா? ஆகவே 
ஆவன செய்து ஆக்கம்‌ தேடித்‌ 
தர அரசாங்கம்‌ முயலுமாக ; 
அதற்கு ஆண்டவன்‌ அருள்‌ 
புரிவொராக, 


உண்மைக்‌ கல்வி 


இயந்திரம்‌ ஒரு மிக 
அல்லது கழுதை 


குதிரையோ, 


ப்‌ பெரிய ஆசிரியர்‌, 


» ஒரு 
யோ வேலை செய்ய ம்றுத்‌ 


தால்‌ மனிதன்‌ உடன்‌.ஆத்திரமடைகறான்‌. அவைகளை அடி 
அடி என்று அடிக்‌இரான்‌, ஆனால்‌ இயந்திரம்‌ வேலை. செய்‌ 


யாமல்‌ நின்று விட்டாலோ அதை அடித்து வேலை. வாங்க 


முடியாது. அடிப்பதில்‌ பிரயோஜனம்‌ இல்லை. 
கோளாறு என்று 


தில்‌ என்ன 


இயந்திரத்‌ 


ஆர அமர உட்கார்ந்து 


யோடக்க வேண்டும்‌. கோளாறைக்‌ கண்டுபிடித்து நிவர்த்‌ 


இக்க வேண்டும்‌, 


சக்‌இ-8 


இதுதான்‌ உண்மையான கல்வி. 


டாக்டர்‌ கில்பர்ட்‌ மர்ரே 
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O 


ச. கு. பரமசிவம்‌ 


இன்றோடு எட்டு நாளாகி 
விட்டது. . இன்னும்‌ அடை 
மழை விட்ட பாடில்லை, இப்படி 
எத்தனை நாட்கள்‌ கரன்‌ பெய்யப்‌ 
போகிற தேர்‌ ? தெரியவில்லையே 
என்று அங்கலாய்த்தாள்‌ அங்க 
முத்துவின்‌ மனைவி செங்கமலம்‌. 
அங்கமுத்து தூத்துக்குடி உப்‌ 
பள த்தில்‌ ஓர்சா.தாரணக்‌ கூலி. 
இனசரி இரண்டு ரூபாய்க்குக்‌ 
குறையாமல்‌ கொண்டு வந்து 
கொடுத்தால்‌ கான்‌. வீட்டில்‌ 
விளக்கேற்ற முடியும்‌. 
அவனுடைய . முப்பதாவது 
வயது கழிவதற்கு முன்பே 
அம குமகைகளுக்குக தத 
கையாக விட்டான்‌. அவ 
அடைய அதிர்ஷ்டமோ? துர்‌ 
அதிர்ஷ்டமோ ? அர்த ஆறும்‌ 
உயிரோடு இருந்தது; மூத்த 
குழந்தைக்கு இன்னும்‌ பத்து 
வயது ஆகவில்லை: இன்னும்‌ 
நாலைந்து வருடம்‌ கழித்து விட்‌ 
டால்‌ அவனும்‌ ' தன்னோடு 
வேலைக்கு வந்து விடுவான்‌. அவ 
னும்‌ தானுமாகச்‌ சம்பாதித்தால்‌ 
குடும்பக்‌ கஷ்டம்‌ இரந்து விடும்‌ 
என்று மனப்பால்‌ குடித்தான்‌. 
செங்கமலமும்‌ சும்மா இருக்க 
வில்லை. தன்னாலான மட்டும்‌ 
எட்டணா பத்தணா என்று 
கொண்டு வருவாள்‌. தன்‌ குடும்‌ 


இந்தக்‌ குழந்தை வாழ்ந்துதான்‌ 
என்ன சுகத்தைக்‌ காணப்‌ போகி 
றது? செங்கமலம்‌ இப்படித்தான்‌ 


i 2 கேட்டாள்‌. ஆனால்‌ இயற்கையாகவே 


குழந்தைக்கு ஆபத்து வந்தபோ து...? 
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\ 
பத்திற்கு சுமையாக இருக்காமல்‌ 
இப்படியாவது உதவமுடிகிறடதே 
என்று பெருமைப்‌ - படுவாள்‌. 
ஆனால்‌ இப்போது குழந்தை 
பெற்று இரண்டு மாதமே ஆகி 
இருந்தது. நல்ல : உணவும்‌ 
வசதியும்‌ இல்லாததால்‌ 
இன்னும்‌ அவள்‌ உடம்பு தேறி 
வேலைக்குப்‌ போக: முடியவில்லை. 
மூ,த்‌,த மகனான சாமகருஷ்ணனே 
அவளுக்கு வேண்டிய ஒத்தாசை 
களைச்‌ செய்து வந்தான்‌. அவ 
னுக்கு அடு த தவன்‌ அழகுமலை 
கொஞ்சம்‌ தறுகலை. அவன்‌ 
முனைத்தஇலிறாம்‌ த வீட்டில்‌ 
அனர்த்தம்‌ பிறந்தது என்று 
சொல்வார்கள்‌. வன்‌ எப்‌ 
போதுமே சாப்பிட மட்டும்தான்‌ 
வீட்டிற்கு வருவான்‌. மற்று 
வேளைகளில்‌ கோலியும்‌ பம்பர 
மூமாய்‌ சுற்றி அலைவது தான்‌. 
வேலை. படிப்பும்‌. வரவில்லை. 


வேலை செய்யும்‌ வயதும்‌ இல்லை. .... 


அவனால்‌ குடும்ப த்திற்கு லாபத்‌ 
கைவிட நஷ்டம்‌ தான்‌ அதிகம்‌ 
வீட்டிற்கு ௮டங்க மாட்டான்‌. : 
விடி.ந்கால்‌ போய்‌, அடைக்தால்‌ 
வருகிற அங்கமுத்துவுக்கு 
அவனைக்‌ கண்டிக்கவும்‌ வாய்ப்‌ 
பில்லை. அழகுமலைககு பிந்திய 
குழந்தைகள்‌ நான்கும்‌. செல 
வுக்கு ஆனவைதான்‌. இதை 
யேல்லாம்‌ நினை த்துப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே வாசலோரம்‌ ஒட்டுக்‌ 
, திண்ணையில்‌ அமர்‌ த திருந்தான்‌ 
அங்கமுத்து, வீட்டினுள்ளே 
கதவோரம்‌ கின்று கொண்டே 


சக்தி 


.. அவன்‌ மனைவி முக்கலும்‌. முனக 
லுமாய்‌ ஏகோ கூறிக்கொண்டி 
ரூந்தாள்‌. அதை எல்லாம்‌ 
கவனிக்காமல்‌ கூரையிலிருக்.து 
ஒழுகிக்‌ கொண்டிருந்த. று 
சிறு மழைத்‌ துளிகளையும்‌ அவை 
யெல்லாம்‌ சேர்ந்து சேறும்‌ சகதி 
யுமாகத்‌ தெருவிலே புரண்டு 
சிறிது தூரத்திலே ஒரு குட்டை 
யில்‌ விழுவதையும்‌, குளம்‌ நிறை 
கீது பூரிப்பதையும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே இருக்கான்‌. அக்தச்‌ 
சா தாரண நிகழ்ச்சி அவன்‌ நெஞ்‌ 
சிலை யாரும்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்‌ 
காததத்துவதை கச்கற்பித்தது. 
லட்சக்‌ கணக்காண ' மக்களின்‌ 
உழைப்பெல்லாம்‌ கூடி லட்சா இ 
ப. திகளை உண்டாக்கும்‌ தத்துவம்‌ 
அதில்‌ அடங்கி இருப்பதாக 
எண்ணினான்‌. 

செங்கமலம்‌ உள்ளிருந்தே 
சற்று உரக தகுரலில்‌ பேசினாள்‌. 
**ஏன்னா? இப்படியே இருந்தால்‌ 
என்ன அர்த்தம்‌?” அங்கமுத்து 
உணர்வு பெற்றான்‌. எனினும்‌ 
அந்த மழைத்‌ தத்துவம்‌ மாறி 
விடவில்‌ "அதைக்‌ தன்‌ 
மனைவிக்கும்‌. சொல்ல விரும்பி 
னான்‌... “யார்த்தாயா செங்கு / 
சிறு | துளிகளெல்லாம்‌ சேர்ந்து 
அந்தக கும்டையே. நிறைந்து 
விட்டது இப்படிக்கான்‌......... ப்‌ 
அவன பேச்சை முடிக்கவில்லை, 
செங்கமலம்‌ குறுக்கிட்டு ஆமாம்‌ 
அந்தகக்‌ குட்டை மட்டுமா ? நம்‌ 
வீடு கூடத்தான்‌. கூரையிலே 
விழுந்‌ தூர்‌ ஒன்றுகூட வெளியே 
போகவில்லை அத்தனையும்‌ 
உள்ளே தான்‌ ஒழுக. இருக்கி 
அது. அங்கே பாருங்கள்‌ அந்த 
இரண்டுகுழந்தைகளும்‌ கிடக்கும்‌ 
நிலையை. ஈரத்திலே படுத்துத்‌ 
தூங்கிய கால்‌ கால்களும்‌ கைக 
ரூம்‌ சுருங்கி வெளிரிவிட்ட து. 


பாவம்‌. . பச்சைக்‌ குழந்தை ! 
எனன பாவம்‌ செய்ததோ 


சக்தி 


இங்கே வந்து பிறந்து விட்டது 
எத்தனையோ பேர்‌ பிள்ளைக்காக 
ஏங்கித்‌ தவம்‌ கிடக்கிறார்களே. 
அங்கே பிறந்‌ இருக்கக்‌ கூடாதா? 
இந்த வேளையில்‌ எத்தனையோ 
சுகங்கள்‌ காத்துக்‌ இடக்குமே? 
இரவும்‌ பகலும்‌ என்‌ ஈரமற்ற 
மார்பைச்‌ சுவைத்துச்‌ சுவைத்து 
அதன்‌ மார்பும்‌ வற்றி இருக்‌ 
குமே? அவை வாழ்ந்து தான்‌ 
என்ன சுகம்‌ காணப்போடறெ து," 
செங்கமலம்‌ வேதனை தாங்கா 
மல்‌ குமுதினாள்‌. அங்கமுத்து 
தான என்ன செய்வான்‌. அத்‌ 
தனையையும்‌ நிம்மதியாகக்‌ கேட்‌ 
டான்‌. அவனால்‌ எதுவும்‌ கூற. 
முடியவில்லை, அவளும்‌ ஓர்‌ 
நல்ல இடத்திலே வாழ்க்கைப்‌ 
பட்டிருந்தால்‌ சுகம்‌ பெற்றிருக்‌ 
கதிதான்‌ செய்வாள்‌. இப்போ து 
அதைப்‌ பேசி என்ன பயன்‌. 
என்று மனதிற்குள்‌ எண்ணிய 

வாஅ மெல்லச்‌ சிரித்தான்‌. 
மாலை மயங்கியது, இரவு வர 
ஏங்கும்‌ இருள்‌ பரவிய து. இன்‌ 
னும்‌ மழை பிசுபிசு த துக்‌ 
கொண்டே இகுந்தது. செங்க 
மலம்‌ தன்‌ குழந்தைகளை ஒவ 
வொன்றாக,த்‌ தூங்கச்செய் தாள்‌. 
ராமகிருஷ்ணன்‌ தன்‌ குடும்பத்‌ 
இன நிலை. தெரிந்து கொண்ட - 
வன்‌: விட்டில்‌ இடமிருக்காது 
என்பதை அறிக்‌ தே பெரிய 
பண்ணைச்‌ சத்திரத்துலே படுத்‌ 
துக்‌ கொண்டான்‌. அழகுமலை 
மாலையிலேயே அடம்பிடித்து 
அரையணா வாங்கிக்‌ கொண்டு 
போனவன்‌ இன்னும்‌ வரவில்லை. 
அவனும்‌ எங்காவது படுத்துத்‌ 
தூங்கி இருப்பான்‌. தன்‌ 
னுடைய குழந்தைகள்‌ இப்படித்‌ 
அலைக்கொரு காட்டில்‌ டப்‌ 
பகை எண்ணியும்‌ எண்ணாதது 
போல கடைசிக்‌. குழந்தைக்கு 
ஓர்‌ ஓழுகாக இடத்திலே கொட்‌ 
டிலைக்‌. கட்டுவதற்கு. முயற்சித 
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துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ செங்க 
மலம்‌. அங்கமுத்து நிம்ம தியாகச்‌ 
சுருட்டுப்‌ . . புகையை ரசித்த 
- வாரே தன்‌ மனைவி கிழிந்த 
இரண்டு துணிகளை ஓட்டுச்‌ 
சேர்த்து தொட்டில்‌. கட்டி 
அதிலே சாபத்‌ தட்டைப்‌ போல 
ரி.த்திர.த்திலே பிறந்து, தனக்‌ 
குத்‌ தொல்லையாக இருக்கும்‌ ஓர்‌ 
ஜீவனைப்‌ போட்டு தூங்க வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்‌ த 
துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
மேலே இருந்து ஒழுக வரும்‌ 
மழைத்துளி குழந்தையின்மேல்‌ 
விழாமல்‌... தொட்டிலைச்‌ சுற்றி 
ஓர்‌. கந்தலைக்‌ கட்டி வைத்தாள்‌. 
ஒருவாறு. தன்‌ குழந்தைக்கு 
வசதி செய்து விட்டதாக ஆது 
கல்‌ கொண்டவளாக தீ தனக்கும்‌ 
புருஷனுக்கும்‌ படுக்கை விரிக்க 
ஆரம்பித்தாள்‌. 
ஓர்‌ . கிழிந்த கேர்ரைப்பாய்‌, 
அதுவும்‌ தொப்பலாக நனைந்து 
ருந்தது. பாயை உதறிப்‌ போட்‌ 
டாள்‌, உடுத்தி இருந்த கந்தலை 
இழு,த்இப்‌ போர்த்தி ஒறாபக்கத்‌ 
தில்‌ முடங்கினாள்‌. அங்கமுத்து 
வும்‌ அவளருகில்‌ படுத்துக 


கொண்டான்‌.வாடையும்‌ குளிரும்‌ ஆ 


வதைத்தது. இந்த தம்பதி 
களின்‌ துயரைச சகிக்காமல்‌ சுவ 
தரையும்‌ கண்ணீர்‌ விடு 


வதைப்போல்‌ நீரைக்‌ கசிந்து 
கொண்டிருக்குது. தூரத்தில்‌ 


ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌ சாக்கடை 
நீர்‌ ஓடையிரும்‌ து தவளை கரகர 
என்று கத்துவதும்‌ அதற்குச்‌ 
௬.இ கூட்டுவது பேர்ல பக்கத்து 
பனக்தோப்பிலிருந்து வண்டு 
களின்‌ நொய்‌. என்ற. ஒலியும்‌ 
தவிர ஊரே அடங்கி ஒடுங்கி 
ஒரே பயங்கர அமைதியில்‌ ஆழ்க 
இருக்‌ தது.அங்கமு,த்துவின்‌ மன 
தில்‌ எனறு மில்லா த விசித்திர 
வே.தனைபடர்ந்திருக்‌ தது; எதை 
யும்‌ ' சிந்திக்க முடியா தவனாய 
இருந்தான்‌. நெஞ்சிலே இருந்த 
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சூடு மாநி ஒருவித குளிர்ச்சி ள்‌ 
கண்டது. கையும்‌ காலும்‌ குளிரி' 


னால்‌ குரக்கு வலித்தது, பக்கது. i 


இலே படுத்திருந்த மனைவியை 
அணை த்துக்கொண்டான்‌.. அவ 
ரூடலும்‌ வெடவெட த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. அணேக்க 
அணைக்க ஒருவிதச்‌ சூடு ஏறத்‌: 
தான்‌ செய்தது, . சற்றுகுளிரும்‌ 
வாடையும்‌ குறைந்தகைப்‌ போல்‌. 
இருந்தது. செங்கமலத்திற்கு. 
ஒருவித அச்சம்‌, பச்சைப்‌ 
பிள்ளைக்காரி இம்மாதிரி இருக்‌ 
கக்‌ கூடாதே. இந்த "ேரத,திலே 
இது விபரீ தமாக நடக்தால்‌ இன்‌ 
னும்‌ . குழந்தைகளைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டிருக்கவா 2? அதுவம்‌ 
இதைச்‌ சவலைப்பிள்ளையாக்கவா? 
எதை எதையேர எண்ணினாள்‌. 
ஆனால்‌ இந்தக்‌ தாங்க முடியா த 
குளிரிலே . போர்த்திக கொள்ள 
ஆடையில்லாத போது அவனு. 
டைய அணைப்பு எவ்வளவு ௨.௧: 
வியாக இருக்கிறது. இதை எப்‌: 
படி. உதறித்தள்ள முடியும்‌, 
எப்படியானாலும்‌ சரி என்னு ஒரு. 
வித வரட்டேச சமாதான தீதோடு 
நெருங்கிக்‌ கொண்டாள்‌. நேரம்‌ 
க ஆக மழை வலுத்துச்‌ . 
கொண்டே இருந்தது. வீட்டைக்‌. : 

சுற்றிலும்‌ மழைநீர்‌ ஆறுபோல 
ஓடிப்‌ பெருக்கெடுத்த து. சுவறு 
றிலே ஒருபகுதியில்‌ நெறு நெறு 
என்னு ஒருவித சப்‌,தம்‌ கேட்டுக்‌. 
கொண்டிருந்தது. இடைவிடா. : 
மல்‌ எட்டு நாட்களாய்‌ பெய்த. 
மழையிலே சுவர்‌ : கணைந்து. 
பொரும்‌ ஆரம்பித்தது. இரவும்‌ 
பகலும்‌ வேதனையிலே நைந்து: 


போன ஏழையின்‌ கெஞ்சைப்‌: 


போல முனகிக்கொண்டே. இரும்‌: 
த்து. இன்னும்‌ தாக்குப்‌ 
பிடிப்பது. சாத்தியமல்ல 
என்ற. நிலைமையிலே அந்து. 


ஏழைச்‌ சுவர்‌ சர சர வென்று 
சரிய ஆரம்பித்தது, வீட்டினுள்‌ 
கொண்டிருந்த எல்‌" 


சக்த 


தூங்கிக்‌ 


எங்கே? 


லோரும்‌ இடுக்கிட்டு அலறி 
யடித்துக்‌ கொண்டு எழுந்தனர்‌. 
அங்கமுத்து தன்‌ மேலே படிக்‌ 


இருந்‌ த. மண்ணையெல்லாம்‌ 


.. தள்ளி விட்டு குழந்தைகளை அப்‌ 


யுறப்படுத்த . ஆரம்பித்தான்‌. 
குழந்தைகள்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றா 
மல்‌ வாயடைத்து நின்றன. 
“செங்கமலம்‌. அர்த்‌. தமில்லாமல்‌ 
அலற ஆரம்பித்தாள்‌: : அங்க 
முத்து அவசர  அவச்ரமாக 
அங்குமிங்கும்‌ தேடினான்‌. குழந்‌ 
அதை படுத்திரும்த தொட்டிலைக்‌ 
காணோம்‌. மனைவியிடம்‌ கேட்க 
விரும்பினான்‌.கேட்க வாயெழும்ப 
வில்லை. பதறிப்‌ பதறி “எங்கே ? 
என்று. அலறி 
னான்‌: அவளுக்கு ஒன்றும்‌ 
புரிய வில்லை. குய்யோ முறை 
யோ என்று கத்தத்தான்‌ செய்‌ 


தாள்‌. . ஆத்திரமாத்திரமாகச 
சரிந்து கடைந்த மண்ணைத்‌ 
தள்ளினான்‌. அய்யோ ! அந்த 


அதிர்ஷ்டக்காரக்‌ குழந்த 
அங்கே தான்‌ டெந்‌த அ. ஆனால்‌ 
குழந்தையாக அல்ல,கூமையாக 
இடந்தது.  அ௮ங்கமுத்துவினால்‌ 
அழுவ தற்குக்கூட முடியவில்லை. 
நேரம்‌ மெள்ள மெள்ள விடிந்‌ 
தது. இடிந்து டந்த வீட்டைச்‌ 
சற்றி எத்தனையோ மக்கள்‌ கூடி 
விட்டார்கள்‌. இறந்து கடந்த 
குழந்தையைக்‌ கண்டு கண்ணிர்‌ 
விடா தவர்கள்‌ இல்லை. பத்திரிக 
கைக்காரர்‌ ஒருவர்‌ இதை யெல்‌ 
லாம்‌ உருக்கமாகத்‌ தகவல்‌ 
டீச்கரித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
அங்கமுத்து எதுவும்‌ பேசாமல்‌ 
அழுது அரற்றிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ பெண்களின்‌ கூட்ட,தை தப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
அவன்‌ மன இலே நேற்று மாலை 
யில்‌ மனைவி கூறிய வார்த்தை 
கள்‌ ஞாபகத்திற்கு வந்தது 
“அது வாழ்ந்து தான என்ன 


சுகம்‌ காணப்‌ போகிறது, உண்‌. 


மை தான்‌; இருக்கிற குழந்தை . 
களை வைத்துக்‌ காப்பாற்ற முடி 
யாத நிலையில்‌ ௮.துவும்‌ இருந்து 


ஏன்‌ கசங்கிக்‌ கறுக வேண்டும்‌. 


அவனுக்கு குழந்தைகள்‌ என்‌ 
ரூல்‌ ஆசைதான்‌: அதற்காக 
அவனுடைய தரித்திரத்தை 
குழந்தைகளும்‌ 
உணவும்‌ உடையும்‌ இல்லாமல்‌ 
நைந்து நைந்து பார்க்கச்‌ சகிக்கா 
மல்‌ வாழ்வதை எப்படி அவனால்‌ 
சத்‌ துக்கொண்டிருக்க முடியும்‌. 
அதற்காகக்‌ குழந்தைகளை 
அவன்‌ கையினால்‌ கெரல்ல 
முடியாது தான. இயற்கை 
யாகவே பார்த்துத்‌ தனக்குச்‌ 
சாதகமாகவே நடந்து விட்டது. 
இதற்காக அவன்‌ சந்தோஷப்‌ 
பட்டாலும்‌ சரிதானே. ௮க்தக்‌ 
குழந்தை அதிர்ஷ்டம்‌ உள்ள 
தாகத்‌ தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
இந்த உலக வா தனையிலிருக்‌ து 
அது நிம்மதியாக விடுதலை 
பெற்று விட்டது. அதற்காக 
அவன்‌ ஏன்‌ அழவேண்டும்‌? 
அழக்‌ கூடாது. ஆனால்‌ பெற்ற 
மனமாயிற்றே/எப்படிப்‌ பொருத்‌ 
துக்‌ கொள்ளும்‌ ற்று மன திலே 
வேதனையாகத்‌ தான இரும்‌ 
தது. இரும்பவும்‌ நினைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. . வ௪.இயும்‌ செல்‌ 
வாக்கும்‌ உள்ள வீட்டிலே ஏற்‌ 
படும்‌ சாவு தான்‌ வருந்த வேண்‌ 
டியது. என்னைப்‌ போனற தரித்‌ 
இரர்‌ வீட்டிலே எற்படும்‌ சாவு 
சந்தோஷப்‌ பட வேண்டியது 
தான்‌. அங்கமுத்துவின்‌ மனது 
சிறிது சாந்த மடைந்தது. கிம்‌ 
மதியாக ஒரு பெருமூச்சு விட்‌ 
டான்‌. ஆம்‌, வேறு என்ன தான்‌ 
செய்ய முடியும்‌. அந்த ஏழைக்கு 
அந்தக்‌ குழந்தையின்‌ மர 
ணம்‌ ஒர்‌ விடுதலை யல்லவா ? 


ஸ்ஸ்ஸ்‌. 


சக்த 
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அனுபவித்து . 


ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ - 
© 5; 


ஜே. பி. எஸ்‌. ஹால்டேன்‌ 


ஆண்கள்‌ பெண்களைப்‌ பற்றி 

யும்‌, பெண்கள்‌ ஆண்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
துவேஷ மனப்பான்மை காரண 
மாக சுதந்திரம்‌, சகோதரத்து 
வம்‌, சமத்துவம்‌ ஆ௫ய நோக்‌ 
கங்களுக்கான போசாட்டம்‌ 
தடைப்படுகிறது. நம்முடைய 
சமூக அமைப்பில்‌, பெண்களின்‌ 
மீது ஆண்கள்‌ துவேஷம்‌ 
கொண்டிருப்பதன்‌ விளைவாக, 
ஒரே விதமான வேலையைச்செய்‌ 
யும்‌ ஆண்களைவிடப்‌ பெண்க 
ரூக்குக குறைவான சம்பளம்‌ 
கொடுப்பது போன்ற அநீதி 
கள்‌ நடைபெறுகின்றன. இது 
போலவே, பெண்களுக்கும்‌ 
ஆண்களமீ து துவேஷம்‌உண்டு 
உதாரணமாக, பல பெண்கள்‌ 
“ஆண்கள்‌ உபயோகம்‌ இல்லா 
தவர்கள்‌,சட்டையில்‌ பித்தானை 
வைகதுத்கைக்கக்‌ தெரியாது, 
அழகு உணர்ச்சியற்ற முரடர்‌ 
கள்‌, குடும்பம்‌ நடத்தத்‌ இட்டம்‌ 
இடும்போது அவர்களுடைய 
யோசனையைக்‌ கேட்பதில்பய்ன்‌ 
இல்லை” என்று எண்ணுகிறார்‌ 
கள்‌. 

ண்பெண்‌ உறவைப்‌ பற்றிப்‌ புத்‌ 
தகங்கள்‌ பத்திரிகைகள்‌ இன்று 
தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பெருகிவருகின்றன. 
இவைகள்‌ ஆண்பெண்‌ உறவைப்‌ 
பற்றி மக்களுக்குப்‌ பல தப்பான 
கருத்துக்களைப்‌ பரப்புகின்றன. விஞ்‌ 
ஞானி ஹால்டேனின்‌ .. இந்தக்‌ 
கட்டுரைத்‌ தொடர்‌ ஆண்பெண்‌ 
உறவைப்‌ பற்றி விஞ்ஞான பூர்வ 
மாக ஆராய்கிறது. . கட்டுரையைத்‌ 
தமிழில்‌ தருவர்‌ ஸ்ரீ. நா.வானமாமலை 
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ஆண்‌ பெண்‌ இருவருக்கும்‌: 
பால்‌ வேற்றுமை காரணமாக: 
என்ன குண வித்தியாசங்கள்‌ 
உள்ளன என்பதை ஆராயும்‌. 
மூயற்சிகள்‌ ஆரம்பநிலையிலேயே: 
உள்ளன. ஆனால்‌, பொது 
வான தப்பெண்ணங்களைப்‌- 
போக்கும்‌ அளவுக்கு நமக்குச்‌ | 
சான்றுகள்‌ கிடைத்துள்ளன . . 
இரு பாலாருக்கும்‌ இடையே. 
சில அடிப்படையான வேறுபா 
டுகள்‌ உள்ளன. இன விருத்தி 
யைப்‌ பற்றிய வேறுபாடுகள்‌ 
முக்யெமொனவை. இது தவிர 
வேறு சில பண்புகளிலும்‌ இரு. 
பாலாரும்‌ முற்றிலும்‌ வேறுபடு 
கிறார்கள்‌. உதாரணமாக, மீசை 
காடி குரல்‌ இவற்றிலுள்ள 
வேறு பாட்டைப்‌ பாருங்கள்‌. 
இதற்கு வி.தி விலக்குகள்‌ இரு 
க்கலாம்‌, நாலைந்து குழந்தை 
கள்‌ பெற்ற ஒரு பெண்ணுக்கு, 
நீண்ட தாடி. வளர்ந்‌ இருப்பதை 
நான்‌ கண்டிருக்க றன்‌. ஆனால்‌: 


சக்த: 


பெரும்பாலான உடல்‌ அமைப்பு 
சம்பந்தமான அம்சங்களில்‌ 
ஆணுக்கு உரியன என்று ௧௬ 
ப்படும்‌ அம்சங்கள்‌ பெண்‌ 

க்கும்‌, பெண்ணுக்கே உரியன 
என்அ கருதப்படும்‌ அம்சங்கள்‌ 


ஆணுக்கும்‌ விரவி வருவதை 
வாழ்க்கையில்‌ காண்கிறோம்‌. 
பொதுவாக, பெண்களைவிட 


ஆண்கள்‌ உயரமாகவும்‌ கனமா 
கவும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌, 
எராளமான பெண்கள்‌ பல 
ஆண்களைவிட உயரமாக இருப்‌ 
பதையும்‌, சில ஆண்கள்‌ அநேக 


பெண்களைவிடக்‌ குள்ளமாக 
இருப்பதையும்‌ நாம்‌ காண்டு 
டூரும்‌. 


இந்த வேறுபாடுகள்‌ வாழ்‌ 
க்கை வசதிகளையும்‌, சூழ்நிலை 
யையும்‌ பொறுக்க விஷயமல்ல 
என்ப தில்‌ சந்‌ தகம்‌ இருக்கமுடி 
யாது. ஆங்கில நாட்டுப்‌ பெண்‌ 
கள்‌, ஆண்களைப்‌ போலவே 
சதீதான உணவு உட்கொள்‌ 

கிறார்கள்‌. னால்‌, ண்‌ 
ச்‌ அவச்சலின்‌ ல்‌ 
காலம்‌ ௮,திகம்‌, ஆண்களை விட 
அவர்களின்‌ எண்ணிக்கை ஆங்‌ 
லை நாட்டில்‌ கூடுதல்‌. இருந்த 
போதிலும்‌, 1938-ல்‌ . பெண்‌ 
களைவிட ஆண்களே வியாஇக 
ளாலும்‌, தற்கொலை, கொலை, 
விபத்துக்கள்‌ மூலமும்‌ இறந்‌ 
தார்கள்‌. தற்கொலையால்‌ இற 
ந்த பெண்களின்‌ எண்ணிக்கை 
யையும்‌, பிள்ளைப்பேறு காரண 
மாக இறந்த பெண்களின்‌ எண்‌ 
ணிக்கையும்‌ கூட்டினால்‌ சமமா 
கும்‌. ஆதலால்‌, . பெண்களின்‌ 
உடல்‌ நிலை சூழ்நிலை காரண 
மாகப்‌ பாதிக்கப்‌ படவில்லை. 
ஆனால்‌, மனோசக்தி பெரிதும்‌ 
பா திக்கப்பட்டுள்ள து. இந்‌,தியா 
போன்ற நாடுகளில்‌ நிலைமை 
வேுவிதம்‌. இக்‌.தியாவில்‌ 
பெண்களின்‌ சராசரி "ஆயுள்‌ 
சக்தி ர்‌ 


காலம்‌, ஆண்களின்‌ சராசரி 
ஆயுள்‌ கால,த்தைவிடக்‌ 
குறைவு. . 


ஓட்டப்‌ பந்தயம்‌, நீளம்‌ தாண்‌ 
டுதல்‌, நீச்சுப்‌ போட்டி பேர்ன்ற 
உடற்பயிற்டு விகாயாட்டுகளில்‌ 
ஆண்களுக்கும்‌ பெண்களுக்கும்‌ 
வித்‌ இயம்‌ உமி, ஒரே 
வயதுள்ள சிறுவர்களையும்‌ சிறு 
மிகளையும்‌ இவற்றில்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்ப்போம்‌. . ஓட்டப்‌ பந்தயம்‌, 
நீளம்‌ தாண்டுதல்‌, இவற்றில்‌ 
சீராசரியரகச்‌ சிறுவர்கள்‌ சிறு 
மிகளை மிஞ்சிவிடுகிறார்கள்‌. 
நூறு கெஜ பந்தய ஓட்ட த்தை 
முதலாவ தாகசிறுவர்களுக்குள்‌ 
வெற்றிபெறும்‌ சிறுவன்‌, முத 
லாவ தாக சிறுமிகளுக்குள்‌ 
வெற்றிபெறும்‌ சிறுமியைவிடச்‌ 
சீக்ரெமே முடிப்பான்‌. முதலாவ 
தாக வெற்றிபெறும்‌ சிறுமியை 
விட, முதலாவதாக வெற்றி 
பெறும்‌ சிறுவன்‌ அத நீளம்‌ 
தாண்டுவர்‌்ன்‌. ஆனால்‌, எரா 
ளமான சிறுமிகள்‌ பெரும்பான்‌ 
மையான சிறுவர்களைவிடச்‌ சிற 
ப்பாக வெற்றிபெறுவார்கள்‌. 
எந்தச்‌ சிறுவனும்‌ அதே வய 
அள்ள சிறுமியைவிட - அதிக 
மாகத்‌ தாண்டுவான்‌. குறைந்த 
நேரத்தில்‌ ஓட்ட தூரத்தை 
முடிப்பான்‌ என்று நிச்சயமாகச்‌ 
சொல்ல முடியாது, நீண்ட தூர 
நீச்சுப்‌ போட்டியில்‌ இருபாலாரு 
டைய திறமையும்‌ ஏ றக்குறையச்‌ 
சமம்‌. நீந்துவதற்குப்‌ பெண்க 
ளுக்கு ஒரு வ௪தி இருக்கிறது. 
ஏனெனில்‌, அவர்களுடைய 
உடல்‌ முழுதும்‌ கோலின்‌ அடி 
யில்‌ ஆண்களைவிட அதிகக்‌ 
கொழுப்பு உண்டு. ஆகையால்‌ : 
தண்ணீரில்‌ உடல்‌ உஷ்ணத்‌ 
தைச்‌. சீக்ரம்‌ . இழக்காது. 

கையால்‌ தரன்‌ பல. பெண்கள்‌ 
1/ மைல்‌ நீளமுள்ள பிரிட்டிஷ்‌ 
கால்வாயை (பிரான்சுக்கும்‌ இங்‌ 
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'கஇலாந்துக்கும்‌ இடையிலுள்ள 
கடல்‌) நீக்தியிருக்கிறார்கள்‌.. 
மூனைக்‌ கூர்மை சம்மந்தமான 
சில சோதனைகளில்‌ : பெண்களை 
விட ஆண்கள்‌ சிறப்பாகத்‌ 
ேததுகிறார்கள்‌. வேறு சல 
சோதனைகளில்‌ பெண்கள்‌ ஆண்‌ 
களைத்‌ தகோற்கடித்து விடுகிறார்‌ 
கள்‌. உதாரணமாக, சொற்‌ 
களைத்‌ இறமையாகப்‌ பயன்படு 
தத வேண்டிய சோதனைகளில்‌ 
ஆண்களைப்‌ பெண்கள்‌ மிஞ்சுகி 
றார்கள்‌. இயந்திரங்களைப்‌ பற்‌ 
றிய சோதனைகளில்‌ ஆண்கள்‌ 
பெண்களைவிட எளிதில்‌ தேறு 
கிறார்கள்‌. சில சோதனைகளில்‌ 
ஆண்கள்‌ எளிதாக த்தேறுவார்‌ 
கள்‌, வேறு சில சோதனைகளில்‌ 
பெண்கள்‌ எளிதாகத்‌ கேறு 
வார்கள்‌. - இச்‌ சோதனைகளி 
லுள்ள கேள்விகளை ஆணுக்கோ 
பெண்ணுக்கோ எளிதாக இருக்‌ 
கும்படி, அமைக்கமுடியும்‌. மூளைக்‌ 
கூர்மையில்‌ ஆண்களுக்கும்‌ 
பெண்களுக்கும்‌ சராசரி ௮,திக 
வித்தியாசம்‌ இருப்ப தாக ஒரு 
சோதனையின்‌ மூலம்‌ முடிவு வந்‌ 
தால்‌, ஒன்று அந்த சோதனை 
யிலுள்ள கேள்விகள்‌ ஒரு பாலா 
ருக்கு எளிதாக இருப்பவையா 
கத தேர்ந்து எடுக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது என்றோ, அல்லது வாழ்‌ 
க்கை வசதிகளில்‌ வி ததியாசம 
இருக்கிறது என்றோ நாம்‌ உறு 
இயாகச்‌ சொல்லலாம்‌. 
இந்த சோதனைகளின்‌ மூலம்‌ 
பொதுவாக சல உண்மைகள்‌ 


தெளிவாக றன. 87500 ஸ்கா ' 


ட்லண்டுச்‌ சிறுவர்‌ சிறுமியர்க 
க்கு ஒரு சோதனை கொடுக்க 
ப்பட்டது. சிறுவர்களும்‌ று 
மியர்களும்‌ சராசரியில்‌ சமமான 
மார்க்குகள்‌ பெற்றுத்‌ தேறினார்‌ 
கள்‌. ௮, இகமாக மார்க்கு வாங்‌ 


கிய முதல்‌ 876 குழர்தைகளை 
சக்தி 


அன்ன... ன்‌ 


எடுத்துக்‌ கொள்வேர்ம. அதல்‌ 


817 இறுவர்கள்‌, 358 சிறுமிகள்‌. 
இது போலவே குறைந்த மார்க்‌ 
வாங்கியவர்களிலும்‌ ஆண்கள்‌ 
அதிகம்‌, பெண்கள்‌ குறைவு. 
சய புத்‌தியினமை, மடமை, ஓர 
ளவு பு.ததிசவா தனமின்மை 
ஆகிய குறைகள்‌ பெண்களை 
விட ஆண்களுக்குத்தான்‌ அதி 
கம்‌. இந்த முடிவு இங்கிலாந்து 
லும்‌ அமெரிக்காவிலும்‌ உறுதிப்‌ 
படுக்தப்பட்டிருக்கிறது. இதன்‌ 
காரணம்‌, பெண்களைவிட ஆண்‌ 
களைப்‌ படிக்க வைப்பதில்‌ பெற்‌ 
டூரூர்கள்‌ ௮.இக கவனம்‌ செலுத்‌ 
அகிறார்கள்‌ என்று சொல்ல 


லாம்‌. ஆனால்‌, அது சரியல்ல. 
இது உண்மையானால்‌, பெண்‌ 
கைவிட பு,தீதிக்‌ கூர்மை 


குறைந்த ஆண்கள்‌ குறைவாக 
அல்லவா இருக்க வேண்டும்‌ ? 
அப்படி. இல்லையே. இந்த வித 
தயாசம்‌ அடிப்படையான து 
தான்‌. என்று நான்‌ கருதி 
றேன்‌: இதனால்‌, பெண்களுக்கு 
உயர்தரக்‌. கல்விக்காகப்‌ பண 
உதவி மறுக்கப்படுவது நியா 
யம்‌ என்று நான்சொல்லவில்லை 
மிகவும்‌ தி மமை படைத்த மாண 
வர்களுக்குக்‌ கல்விக்குப்‌ பண 
உதவி செய்வதாக வைத்துக்‌ 
கொண்டால்‌, ஏறக்‌ குறையப்‌ 
பாதிப்‌ பெண்களுக்குச்‌ கொடுத்‌ 
தாக வேண்டுமே. அரசாங்கம்‌ 
அத்தனை பெண்களுக்குப்‌ பண 

உ தவி கொடுப்ப தில்லையே/இது . 


நியாயமா ? 


அறிவில்‌ மேகையென்ற அள 
வுக்கு உயர்க்தவாகளில்‌ பெண்‌ . 
களைவிட ஆண்களே அதிகம்‌ 
என்றாலும்‌, இன்று நம்முடைய 
சமூக,த தில்‌ ஆண்களுடைய திற 
மையைவிட பெண்களின்‌ அறி 
வுத இறமையை நர்ம்‌ பெரிதும்‌ 
வீணாக்குகிறரும்‌. 
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3 அதிசயத்திலா ஆங்காரம்‌ ---- 


ப்‌ VA ர 
15 அத்தம்‌ 


ல. சண்முக சுந்தரம்‌ 


O 


சர்க்கரை அபூர்வமான உணவு. 

நம்முடைய பலகார வகைகள்‌ 
பலவற்றில்‌ அது கலந்து 
வியாபிததுவிட்டது. ்‌ 

காப்பிக்குச்‌ சர்க்கரை இல்லா 
விட்டால்‌ ௬௫௮ இருக்குமா அது 
போலத்தான்‌ ஹல்வா, ஜிலேபி 
மைசூர்ப்பாகு ஒவ்வொன்றிலும்‌ 
சர்க்கரை ஊடுருவி நின்று ௬ 
தருகிறது. டது 

உப்புமாவோடும்‌ வாழைப்‌ 
பழதகதோடும்‌ சர்க்கரையைச்‌ 
சேர்‌. சதுக்‌ கொண்டால்‌ அதன்‌ 
ருசியே தனி. 

குழந்தை பிறந்த. வீடுதோ 
ஹும்‌ பழத்தோடு சர்க்கரையை 
யமசேரக்துக்‌ கொடுக்கிரர்கள்‌. 
சர்க்கரையாலாகிய பரயாசத 
தன மீது மேலும்‌ ஒரு கரண்டிச 
சர்க்கரையைப்‌ போட்டு விடுக 
ர்கள்‌. பழனி ஆண்டவனு 
டைய . பஞ்சாமிர்‌ தத திலிரும்‌ து 
லாலாக்‌ கடை லட்டுகள்‌ வரை 
ஒவ்வொரு பண்டத்தின்‌ தலையி 
லும்‌ சர்க்கரையை த தூவிவிடுகி 
ரூர்கள, 

- எல்லரம்‌ சர்க்கரையை அனு 
பவிக்கிற முறையிலிருந்து உண்‌ 


டானவை, 


கரும்பிலிருந்து. சர்க்கரையை. 


எப்படி உற்பத்தி செய்கிறார்கள்‌ 


கவிதைகள்‌ மந்திர சக்தி வாய்ந்‌ 
தவை என்று சொல்வார்களே அது 
- வெறும்‌ வார்த்தையல்ல ; கவிதை 
கள்‌. தெய்வ சிருஷ்டியைச்‌ சேர்ந்த 
வை என்று சொல்வார்களே அதுவும்‌ 
வெறும்‌ வார்த்தையல்ல, அதற்கு 
நாலடியாரே சான்று” 


சக்தி-4 


RM. MUTHIAH 


என்பது அதிசயமான காரியம்‌, 
விவசாயிகள்‌ கரும்பை எப்படிப்‌ 
பயிரிடுகிறார்கள்‌ என்பது அதை 
விட அதிசயமான காரியம்‌. 

ஆனால்‌ பள்ளிக்கூடங்களில்‌ 
இர்‌ ௮ திச்யம்‌ ஒன்றும்‌ இடை 
யாது. சர்க்கரையைப்‌ பற்றிய. 
பாடம்‌ வந்துவிட்டால்‌ அங்கு 
ஜாவாவும்‌ கிழுபாவும்‌ தான்‌ 
வந்து நிற்கும்‌, வருடத்திற்கு 
எங்கு எங்கு எத்தனை லட்சம்‌ 
டன சர்க்கரை உற்பத்தி பண்‌ 
ணப்படுகிறது என்பதும்‌ 
கணக்கு ரூபத்தில்‌ வந்து போ 
கும்‌. 
. குழந்தைகளினுடைய தோலை 
பிரம்பர்ல்‌ உரிப்பது போதா 
தென்று ஆசிரியன்மார்கள்‌ 
கறும்பாலும்‌ ' உரி,த்‌ துவிடுகறோர்‌ 
கள்‌. 

இனித்‌ தமிழைப்‌ பார்ப்போம்‌. 
அமிழ்து என்கிற வார்த்தை 
கான்‌. இரிந்து... இரிந்து தமிழ்‌ 
என்னு ஆகிவிட்ட தாகச்‌ சொல்‌ 
கிறார்கள்‌. 

னால்‌ மாணவர்களிடம்‌ தமி 

ழைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்டாலோ அது 
நஞ்சு, வேம்பு, நாகப்‌ பாம்பு 
என்று தான்‌ சொல்கிறார்கள்‌. 

இப்படி. அவர்கள்‌ சொல்லக்‌ 
காரணம்‌ என்ன. முதலாவது 
நாலாடியார்‌ என்பதை எடுத்து 
கொள்வோம்‌. நாலடியாரில்‌ 
பல உண்மைகள்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டுள்ளன. எல்லாம்‌ ௩மக்குத்‌ 
தெரிக்த சாதாரண. உண்மை 
கள்‌. தான்‌. ஆனால்‌ அவற்றைக்‌ 
கவி வந்து வெளியிடுக 
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வன்‌ ஸ்‌ ௮ 


தோரணை இருக்கிறதெ அது. 
நம்மால்‌: செய்ய முடியாத ஒரு 
காரியம்‌. 

செய்யமுடியாத இந்தச்‌ செய 
லும்‌ அதிசயமும்‌ துலங்க வேண்‌ 


டுமானால்‌ பாட்டைப்‌ பாடவேண்‌ 


டும்‌. பாடிப்‌ பாடி. அனுபவிக்க 
வேண்டும்‌. ்‌ 
பள்ளிக்கூடங்களில்‌ இது 


நடைபெறுகிறகாரியமா? அங்கே! 
மாணவர்களிடம்‌ கேட்கிறார்கள்‌. 
நாலடியார்‌ கீழ்க்‌ கணக்கைச்‌ 
சேர்ந்ததா. ்‌ 
நாலடியாரைப்‌ பாடியது. யார்‌, 
அவர்‌(கள்‌) காலடி.யாரைப்பாடக்‌ 
காரணம்‌ எனன. டது 
நாலடியார்‌ என்று அதற்கு 
ஏன்‌ பெயர்‌ வந்தது, 
இப்படிப்‌ போ இத்தால்‌ மாண 
வர்கள்‌ நஞ்சு என்று சொல்லா 


மல்‌ தமிழை வேறு எனன 
ஓவன்று சொல்வார்கள்‌. 
அடடா! அதிசயம்‌ விக்£ய 


வேண்டிய இட,த்தில்‌ ஆங்காரம்‌ 
அல்லவா வினைந்‌ விட்ட அ. 
இனி நாலடியாரிலிருந்‌து சில 


பாடல்களை நாம்‌ பார்க்கலாம்‌. 


௮ 

உண்மை என்பதைக்‌ தெரிந்‌ 
துவிட்டால்‌ எது நல்லது எது 
கெட்டது என்கிற வித்தியாசம்‌ 
மழைந்துவிடும்‌.. ்‌ 

அழிக்க எண்ணிய ஒவ்வொரு 
காரியத்தையும்‌ ஆசீர்வ இக்கவே 
தோன்றும்‌. 

உண்மையை அறிந்தவர்‌ 
களைத்‌ தான்‌. * பெரியவர்கள்‌ 
என்று? சொல்வது. தேவர்‌, 
வானவர்‌, உம்பர்‌, ஞானி என்று 
உபசரிப்பது எல்லாம்‌ அத்த 
கைய பெரியவர்களை த்தான. 

பெரியவர்களுக்குத்தான்‌ அறி 
வுக்கண்‌ என்ப தாக ஒன்றுண்டு. 
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அது மூடுவதும்‌. கிடையாது 
விழிப்பதும்‌ கிடையாது. அத 
னால்‌ தான்‌ தேவர்கள்‌ எப்பொ 
முதும்‌ கண்ணிமை மூடமாட்‌ 
டார்கள்‌ என்று சொல்வது. 
தர்மமும்‌ ௮.தர்மமும்‌ பின்னிக்‌ 
இடக்கும்‌ இந்த உலக விவகாரங்‌ 
களில்‌ அந்தப்‌ பெரியவர்களின்‌ 
இதயம்‌ கலக்காது. இந்த உலக 
விவகாரத்தைக்‌ கடந்த நிலையில்‌ 
தான்‌ அவர்கள்‌ இதயம்சென்று 
கலக்கும்‌, அதனால்தான்‌ 
தேவர்களுடைய பா தங்கள்‌ பூ 
யில்படாது என்று. நஈயமாகச்‌ 
சொல்லி இருக்கிறது. : 
அப்பேர்ப்பட்ட பெரியவர்க 
ளின்‌ நட்பைச்‌ சம்பாதிப்பதில்‌ 
எல்லோரும்‌ போட்டி இடுவது 
இயல்புதானே. . , 
இனி: காலடியார்‌ 
பார்க்கலாம்‌. 


பாடலைப்‌ 


பெரியார்‌ பெரு௩ட்புக்‌ 
கோடல்தாம்‌ செய்த 
அரிய பொறுப்பர்‌ என்‌(று) 
அன்றோ அரியரோ 
ஒல்லென்‌ அருவி 
உயர்வரை நன்னாட 
நல்ல செய்வார்க்குத்‌ தமர்‌ 


[கோடல்‌ - பெறுதல்‌, அரிய - குற்‌ - i 


றம்‌. நல்ல செய்வார்க்கு - கெட்டவர்‌ 
களுக்கும்‌ ஈன்மையையேசெய்யும்‌ பெரிய 
வர்களுக்கு. தமர்‌ அரியரோ - நண்பர்‌ 
கள்‌ பெருகுவது ஆச்சர்யம்‌ அல்லவே 
இயல்புதானே] 

₹ நல்ல செய்வார்க்கு த்‌ தமா? 


எனபது அபூர்வமான உண்‌ 


மை. . அதை நம்முடைய நாவு 
.சொல்லிச்‌ சொல்லிப்‌ . பழக 
வேண்டும்‌ என்பது கவிஞரு 


டைய ஆசை. 

அப்படியானால்‌ ௮ தற்குத்‌ 
தனியான ஸ்தானம்‌ அல்லவா 
கொடுக்க வேண்டும்‌. அதற்‌. 
காக எடுத்த விஷய ததை “அரிய 
ரோ?” என்பதோடு முடித்து 


சக்தி 


ல அர ஆது 


ஒதுக்கிவிட்டு மூன்றாவது வரி 
யில்‌ பாண்டியனே _அழைக்றைர்‌. 
அப்படி. அழைப்ப தன்‌. மூலமாக 
“்‌ நல்ல செய்வார்க்குத்‌ தமர்‌? 
என்பது தனியான ஸ்தானத்‌ 
தில்‌ விழுந்து விடுகிறது. இப்‌ 
படி. முடித்துக்‌ காட்டுவது கவி 
தையின ௮.து.நுட்பமான செயல்‌ 

பாண்டியனுடைய பூமியில்‌ 
மலைகளும்‌ குன்றுகளும்‌ ஏராள 
மாய்‌ இருக்கின்றன. அருவி 
களும்‌ £சோவென்று' விழுந்து 
கொண்டே இருக்கின்றன. கவி 
ஞர்‌. அவற்றை அற்புதமாக 
அனுபவிக தருகறொர்‌. 


 ஒல்லெணன்‌ அருவி உயர்வரை : 


நல்நாட' எனறு அழைப்ப இலி 


ருந்து அது நன்றாகத்‌ தெரி 


றது. 
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இனி வேறொரு பாடலைப்‌ 
பார்ப்போம்‌. 
பிரபு ஒருவர்‌ இருந்தார்‌, ௮வ 
ரிடம்‌ யாரும்‌ எதையும்‌ வாங்கி 
வந்தது கிடையாது. எல்‌ 
கையால்‌ காக்காய்‌ விரட்டாத 


பேர்வழி அவர்‌. 
பிரபு மூன்றாவது மாடியில்‌ 
இருந்தார்‌. பிரபுவை அவசர 


மாகப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ என்று 
கீழே ஒருவன்‌. துடிக்கிறான்‌. 
காவல்காரனோ விடமாட்டேன்‌ 
என்‌ று விரட்டுகிறான்‌. 

அந்த ஆசாமி காவல்கார 
னிடம்‌ கெஞ்சினான்‌, கூத்தாடி 
னான்‌, பிரபு இருக்கும்‌ இட தீதிற்‌ 
கும்‌ வந்து விட்டான்‌. 

பிறகு தன பையிலிருந்த கடு 
தாசியைப்‌ பிரபுவிடம்‌ நீட்டினான்‌, 
பிரபு படிக துப்‌ பார்த்தார்‌. பெரு 
மூச்சுவிட்டார்‌. இரு நூறு. ரூபா 


யையும்‌ எடுத்துக்‌ கொடுத்து 
விட்டார்‌. ஆசாமியும்‌ போய்‌ 
விட்டான்‌. 


சக்தி 


பிரபுவினுடைய 
கோர்ட்டில்‌ நடந்து கொண்டி 
ருந்த சமயம்‌ ௮௮, பிரபுவினு 
டைய உயிர்‌ நாடி. முழுவதும்‌ 
அவருடைய வக்$€லிடம்‌ இருந்த 
காலம்‌ அது. 
ஆசாமி . வக்‌ூலிடமிருந்தே 
கடித த்தை வாங்கிவக்‌ துவிட்‌ 
டான்‌. பிரபு தப்பமுடியுமா ? 
கடிதம்‌ வாங்கி வந்தவனைப்‌ 
போன்ற அசகாய சூரர்களை 
நாலடி ஆசிரியரும்‌ பார்‌, த திருக்க 
கிறார்‌. அடாடா இவர்கள்‌ கல்லி 
லிருந்து நார்‌ உரிப்ப தோடு நிற்‌ 
காமல்த்‌  தனும்‌ அல்லவா 
எடுததுவிடுகிறார்கள்‌, என்று 
வியந்தும்‌ இருக்கிறார்‌. ௮.ந்‌.த 
வியப்பு பாடலாக வருகிறது, 
நீரினும்‌ நுண்ணிது 
. நெய்‌ என்பர்‌ நெய்யினும்‌ 
ஆரும்‌ அறிவர்‌ 
புகை நுட்பம்‌, தேரின்‌ 
நிரப்பிடும்பை யாளன்‌ 
புகுமே புகையும்‌ 
புகற்(கு) அரிய பூழை 
நுழைந்து 
[நுண்ணிது-நுண்மையானது. நெய்‌ 


- எண்ணெய்‌. தேரின்‌ - ஆராய்ந்து 
பார்த்தால்‌. நிரப்பிடும்பையாளன்‌ - 
தரித்திரன்‌. புகும்‌ - போய்விடுவான்‌. 


புகற்கரிய - நுழையமுடியாத. 
வாசல்‌ வழியாக.] 

பாடலைப்‌ பாடப்பாட : நம்மைக்‌ 
கிறக்கிவிடும்‌' முதல்‌ இரண்டு 
வரிகளும்‌ தயங்கித்‌ தயங்கி வரு 
கின்றன. *கெய்யினும்‌! “ஆறாம்‌? 
“தரின்‌' என்கின்ற வார்த்தை 
கள்‌ தயக்கத்தை அருமையாய்‌ 
எடுத்துக்காட்டுகின்‌ றன. 

புகுமே' என்று முடித்து 
புகையும்‌' . என்னு . நிறுத்தி 
“புகற்கரிய பூழை நுழைந்து!” 
என்று சொல்வதில்‌ ஹாஸ்யம்‌ 


ழை 


அற்புதமாக வடிவெடுக்கிருக்‌ 

றது, ௦ 9 5 
தா்விக்கு இப்ப தற்குச்‌ சில 
இடங்களில்‌ மிதிகல்‌ போட்‌ 
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ல்‌ க படர! 


வழக்கு. ்‌ 


ச 
கயம்‌ 


க்‌ எல அதுக்க மட ழக ம டடத அத டட 


1 கி 


வகை ப்‌ 


௮௯. 


என்ற தனிச்சர்‌, 


ப ஆப்‌ - 


.. இருப்பார்களே, அப்படி. மிதிகல்‌ 


லாய்‌ விழுக்‌ இருக்கி றது தேரின்‌” 
இனி வேறொரு ல கப்‌ 
பார்ப்போம்‌. 


அறிவாளிகள்‌ எந்த ய்‌ த 


தையும்‌ அளந்து பேசுவார்கள்‌, - 


அரைகுறைப்‌ படிப்பாளிகள்‌ 
இருக்கிறார்களே: அவர்களு 
டைய காரியம்‌ அப்படி : அல்ல. 
தெரிந்ததோ தெரியா ததோ 
எதை வேண்டுமானாலும்‌ விளாசி 
விடுவார்கள்‌: 
பேச்சும்‌ ஒரு அறையில்‌ நிற்‌ 
காது, அரசியலைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசும்‌ பொழுது தத்துவத்திற்‌ 
குள்‌ இறங்கிவிடுவார்கள்‌. குத்து 
வத்திற்கு வரும்‌ பொழுதோ 
வைத்தியத்திற்குள்‌ பாய்ந்து 
விடுவார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ பொருளா தார த்தில்‌ 
முங்குவார்கள்‌,; ஆஸ்திக த்தில்‌ 
நீந்துவார்கள்‌, . ஈாஸ்திக தீதில்‌ 
மிதப்பார்கள்‌ . எல்லாம்‌ வினாடிக்‌ 
கணக்கில்த்தான்‌. 
இப்பேர்ப்பட்ட பேர்வழிகளி 
டம்‌ நாம்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண் 
டால்‌ நேரம்‌ ஒரு ஈாழிகைதான்‌ 
என்றாலும்‌ மரணாவஸ்தைதான்‌, 
சித்திரவதை தான்‌. ்‌ 
தங்கள்‌ நாற்றம்‌ பிடித்த 
வாயை அவர்கள்‌. மூடவும்‌ மாட்‌ 
டார்கள்‌... ஈம்மால்‌.௮தைச்‌ சக்‌ 
கவும்‌ முடியா து. 
பாடலைப்‌ பார்ப்போம்‌. 
கற்றறிந்த நாவினார்‌ 
சொல்லார்தம்‌ சோர்வஞ்சி 
மற்றையார்‌ ஆவர்‌ 
பகர்வர்‌, பனையின்மேல்‌ 
வற்றிய ஓலை  : 
சல சலக்கும்‌, எஞ்ஞான்றும்‌ 
பச்‌ சோலைக்கு இல்லை ஒலி 


 [சொல்லலார்‌ -— வேண்டாததைப்‌ 
பேச மாட்டார்கள்‌. ப 
மற்றையார்‌ ஆவர்‌ -- அறிவில்லாத 
அரைகுறைப்‌ படிப்பாளிகள்‌. 
பகர்வர்‌ -- வேண்டாததையே பேசிக்‌ 
கொண்டிருப்பார்கள்‌. ்‌ 
எஞ்ஞான்றும்‌ -- இன்றல்ல நேற்‌ 
றல்ல ஊழி ஊழி காலமாகத்தானே.] 
“கற்றறிந்த நாவிலர்‌? என்று 
சொல்வ தில்‌ மரியாதை தொனிக்‌ 
கிறது. . *£மற்றையார்‌ . ஆவா! 
எனறு வேறுபடுத்துவது 
ஆசாரமான முறை. | 
மேல்‌ ' என்பதைகத்தனிசசீரில்‌ 
வைத்திருப்பது பனைமர, கையே 
தூக்கிக்‌ காட்டுகிறது.“எஞ்ஞான்‌ 
அம்‌” என்பதை வற்றிய ஓலைக்‌ 
கும்‌ பச்சோலைக்கும்‌ மததியில்ப்‌ 
போட்டுப்‌ பிரிவினை செய்திருப்‌ 
பது அருமையான உத்‌ இ. 
லி என்பதைப்‌... பரிவொடு 
கடைசியில்‌ சொல்லியிருக்கிறது 


அற்பு. தமான முறை, 


அறிவாளிகள்‌ மீது நம்மை 
அறியாமலேயே நமக்கு ஒரு: மரி 
யாதை ஏற்படுகிறது. கெளரவ 
மாக அவர்களைப்‌ பூஜிக்க வேண்‌ 
டுமென்று அது நம்மைத்‌ தூண்‌ 
டுகிறது. 

'எல்லரம்‌ பாடல்‌. செய்கிற 
காரியம்‌. - அது பாடப்‌ பாடத்‌ 
தான தெரியும்‌. A 
"கவிதைகள்‌ மந்திர்‌ சக்தி 
வாய்ந்தவை என்று சொல்வார்‌ 
களே, அது.வெறும்‌ வார்த்தை 
அல்ல. கவிதைகள்‌ தெய்வ 
சிருஷ்டியைச்‌ சேர்ந்தவை 


என்று. சொல்வார்களே அது 
'வும்‌ வெறும்‌ வார்‌ த்தை அல்ல, 
நரலடியாரேர: 


அ.தற்கு 
சான்‌ ஹு, 


பத்க்‌ வ 


டக 


கம்பன்‌ உலகமகா க 


கம்பனைப்‌ பற்றிய ஒரு ஆராய்ச்சி இது 


வெ. ராமசாமி 


ஸு 


கம்பராமாயணம்‌ தமிழில்‌ தலை 
சிறந்த காவியம்‌ என்பதை யாரும்‌ ஒப்‌ 
புக்கொள்ளூவார்கள்‌. இந்த மகா காவி 
யத்தின்‌ சிறப்பை எடுத்துச்‌ சொல்லாத 
தமிழன்‌ இருக்க முடியாது. பண்டிதர்‌ 
கள்‌, பாமரர்கள்‌, ஆண்கள்‌, பெண்கள்‌ 
யாவரும்‌ ஒருங்கே ரசிக்கும்‌ இந்த அற்‌ 
புதமான நூலை இயற்றிய கம்பரைப்‌ 
பற்றி நமக்கு அவ்வளவாகத்‌ தெரியாது. 
ஆயினும்‌ ஒரு கவிஞன்‌ தன்‌ கவிதையி 
லேயேதான்‌ வாழ்கிறான்‌. தன்‌. அபீலா 
ஷைகளையும்‌ இலட்சியத்தையும்‌ தன்‌ 
கவிதையின்‌ மூலமாகக்‌ காட்டாத கவி 
ஞன்‌ ஒரு மகா கவி ஆகமாட்டான்‌. 
கம்பராமாயணத்தின்‌ மூலம்‌ கம்பனின்‌ 
இனத்தை நாம்‌ நிச்சயமாக -அறிய முடி 
திறது என்பதையேதான்‌ நான்‌ கூற 
விரும்புகிறேன்‌. ஆதாரங்கள்‌. மூலம்‌ 
இதை நாம்‌ எடுத்துக்‌ காட்ட முடியும்‌, 
கம்பர்‌ வாழ்ந்த காலத்தில்‌ அவர்‌ 
_ மிகவும்‌ முற்போக்கான எண்ணங்களைக்‌ 
கொண்டவராக இருந்தார்‌. மக்களின்‌ 
சக்திதான்‌ எல்லாவற்றையும்விட ஆற்‌ 
றல்‌ வாய்ந்த சக்தி “என்பதை உணர்ந்‌ 
திருந்தார்‌. மனிதாபிமானம்‌ நிரம்பியவ 
ராக இருந்தார்‌. இப்படி நான்‌ சொல்‌ 
லும்‌ போது இவை ஏதோ என்‌ கற்‌ 
பனை... என்று “எண்ணிவிடாதர்கள்‌, 
இந்த உண்மைகளெல்லாம்‌ அவர்‌ கவி 
தையில்‌ நிலையாக ஊன்றி நிற்கின்றன. 


கம்பர்‌ காலத்தில்‌ சில. அரசர்கள்‌ சர்‌ 
வாதிகாரிகளாக இருந்திருக்கவேண்டும்‌, 
இன்றைய முதலாளித்துவம்‌ கலைஞர்‌ 
களையும்‌ கவிஞர்களையும்‌ விலைக்கு வாங்க 
முயல்வதுபோல, அன்று. அரசர்கள்‌ 
சிலர்‌ முயன்றிருக்கலாம்‌. அம்மாதிரி 
சந்தர்ப்பத்தில்தான்‌ 
ராஜனைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறார்‌: 
“மன்னவனும்‌ நீயோ? வள நாடும்‌ 
உள்ளதா? 
உன்னை யறிந்தோ தமிழை ஓதினேன்‌?” 


என்று. சர்வாதிகார வெறி பிடித்துத்‌ 
திரியும்‌ நீயா அரசன்‌? நீ ஆளுவதும்‌ 


சக்தி 


கம்பர்‌ சோழ. 


ப இடந்த இக்‌ ப அந்தர்‌ RADI = 111117 


% 
ஒரு நாடா? உன்னை நினைத்தா நான்‌ 
தமிழைப்‌ பாடினேன்‌ என்று ஒரு அர 
சனை. எதிர்க்கும்‌ மனத்‌ திண்மை ஏற்‌ 
படுவதென்றால்‌ ௮.து அவருக்கு மக்களி 
டத்திலுள்ள அபாரமான நம்பிக்கை 
யைக்காட்டவில்லையா? இந்தக்‌ கருத்தை 
இன்னும்‌ நன்றாகக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌ 
கம்பராமாயணத்தில்‌. “நகர்‌ நீங்கு 
படலத்தில்‌ ஒரு கட்டம்‌. தசரதன்‌ 
கட்டனைப்படி ராமன்‌ காட்டுக்குப்‌ 
போகும்படி ஏற்பட்டுவிட்டது என்று 
கேட்ட மாத்திரத்தில்‌ அயோத்தி மக்‌ 
கள்‌ அலறிப்‌ புடைத்துக்கொள்கறோர்கள்‌ 
இந்தப்‌ பாழாய்ப்போன நாட்டைத்‌ 
தானே கைகேசிக்கு ராமன்‌ ' கொடுத்‌ 
தான்‌. அதை அவள்‌ வைத்துக்‌ கொள்‌ 
எட்டும்‌, காடு என்பது ஒன்று வாழ்‌ 
வதற்கு நமக்கு இருக்கத்தானே. செய்‌ 
கிறது? ராமனோடு நாம்‌ எல்லோரும்‌ 
காட்டுக்குப்‌ போய்‌ அங்கு வாசம்‌ செய்‌ 
வோம்‌, அப்படி நாம்‌ எல்லோரும்‌ காட்‌ 
டுக்குப்‌ “போய்விட்டால்‌  புற்றுகள்‌ 
நிறைந்த அந்தக்‌ காட்டை அயோத்‌ 
இயைவிடச்‌ சிறந்த நாடாகச்‌ சமைத்து 
வீடுவோம்‌. மக்களில்லாத அயோத்தி 
பிறகு காடாகிவீடும்‌” என்று. அவர்கள்‌ 
சொல்லுவதைப்‌ பாருங்கள்‌. 
“காலைப்‌ 
பிரியாது மொய்த்தீண்டி 
உற்றுறைதும்‌ யாரும்‌: உறையவே 
சில்நாளில்ப்‌ 
புற்றுடைய காடெல்லாம்‌ நாடாகிப்‌ 
போம்‌” என்பார்‌. 
புற்றுடைய காட்டைச்‌ சீரும்‌ சிறப்‌ 
பும்‌ வாய்ந்த நாடாக நிர்மாணிப்பதும்‌ 
சீரும்‌ இறப்பும்‌. வாய்ந்த காட்டைக்‌ 
காடாக்கி விவெதும்‌ மக்களின்‌. சக்தியி 
னால்தான்‌ முடியும்‌ என்பதை எவ்வளவு 
நன்றாகக்‌ கம்பர்‌ காட்டுகிறார்‌, பாருங்‌ 
கள்‌. 


இந்தக்‌ கருத்தையேதான்‌ அவர்‌ 


வேறொரு இடத்திலும்‌ ஆணித்தரமாக 
ஸ்தாபித்திருக்கறார்‌. அரசன்‌ தான்‌ உயிர்‌ 
உக MUTHIAH அ 


வ வப ட) 
4°] EOD அற்பக்‌ 
ட்டம்‌ ப 


பம்‌ புள்‌ கதக்‌ 
்‌ ர்‌ க ்‌ நல்‌ 0 அடதத டு 
KO LAP ப நோவ 2 ய 


ந: 


க ஒர்ம்ட 0௮ 


1 ல்மம்‌ 


- நிரூபித்து விட்டார்‌. 


A 


மக்கள்‌ உடல்‌ என்ற தத்துவம்‌ நிலை 
கொண்டிருந்த காலம்‌ கம்பர்‌ காலம்‌. 
தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ எல்லாம்‌ அப்படியே 
தான்‌ சொல்லி வந்தார்கள்‌. ஆனால்‌ 
கம்பர்‌ மகா மேதை என்பதை நன்றாக 
அரசன்‌ வெறும்‌ 
உடல்தான்‌. மச்கள்தான்‌ உயிர்‌ என்ற 


அந்தக்‌ தாலத்துச்கு வெகு புரட்சிகர 


மான தத்துவத்தை கம்பர்‌ கடைப்பிடித்‌ 
தார்‌. அரசியற்‌ படலத்தில்‌, 
“சயிர்‌இலர உலகினிற்‌ சென்று 

நின்றுவாழ்‌ 3 
உயிர்‌ எலாம்‌ உறைவதோர்‌ உடம்பும்‌ . 
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என்றுதசரதனை வர்ணிக்கிறார்‌. “மன்‌ 
னன்‌ உயிர்த்தே மலர்தலை உலகம்‌”? 
என்று கூறிவந்த கொள்கையை “மக்கள்‌ 
உயிர்த்தே மலர்தலை உலகம்‌” என்று 
கம்பர்‌ மாற்றிஆயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு 
முன்பே குடியரசின்‌ தத்துவத்தைப்‌ 
புகுத்தியிருக்கிறார்‌. 

அரசியல்‌ கண்ணோடு நோக்கு 
வோருக்கு கம்ப்ராமாயணத்தின்‌ உண்‌ 
மைப்‌ பொருள்‌ விளங்காமல்‌ போகாது. 
ராமன்‌ மக்களிடத்தில்‌ அன்பு செலுத்‌ 


அவதில்‌ தாய்போன்றவன்‌, அவர்‌ 
களுடைய நலம்தான்‌ அவன்‌ நலமும்‌, 
சுருங்கச்‌ சொன்னால்‌: மக்களுக்காக 


ராமன்‌ வாழ்கிறான்‌. ராவணனோ என்றால்‌ 
மக்கள்‌ தனக்காக வாழுவதாக எண்‌ 
பவன்‌, பயங்கரமான சர்வாதிகார 
வெறியன்‌. அதிகாரம்தியிர்த்‌ தாண்ட 
வம்‌ ஆடுகிறது அவன்‌ சந்நிதானத்தில்‌. 
உலகத்தில்‌ தோன்றும்‌ இந்த இரண்டு 
தத்துவங்களையும்‌, சக்திகளையும்‌ மோத 
விட்டு, ராமன்‌ என்கிற தத்துவம்‌ 
வெட்றி கொள்வதாகக்‌ காட்டுவதே 
கம்பர்‌ இயற்றிய ராமாயணம்‌ செய்கிற 
காரியம்‌. 
ராமன்‌ கேவலம்‌ ஒரு அரசன்‌ அல்ல 
அதுபோலவே ராவணன்‌ வெறும்‌ 
அரக்கர்களின்‌ மன்னன்‌ அல்ல. இரு 
வரும்‌ இரண்டு சக்திகளுக்குப்‌ பிரதிநிதி 
களாக விளங்குகிறார்கள்‌. ராமன்‌ மக்‌ 
களுக்காக நின்று முற்போக்குச்‌ சக்தி 
யாக விளங்குகிறான்‌. ராவணன்‌ மக்களை 
அடக்கி ஒடுக்கும்‌ பிற்போக்கு சக்தியாக 
விளங்குகிறான்‌. . இந்த உண்மையை 
அறிந்தால்தான்‌ கம்பரின்‌ மேதையும்‌ 
அவருடைய மனிதாபிமானமும்‌ "புலப்‌ 
படும்‌, 


ஒரு: நாடு எப்படி. இருக்க வேண்டும்‌ 
என்று கம்பர்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்கிறார்‌. 


வ்கி 


செல்வம்‌ எல்லோருக்கும்‌ டொதுமை. 
யாக . விளங்கும்போது பணக்காரன்‌ 
ஏழை என்ற பேதம்‌ ஏற்பட முடியாதல்‌ 
லவா இதைத்தான்‌ சொல்லுகிறார்‌: 
“எல்லாரும்‌ எல்லாப்‌ பெரும்‌ செல்வமும்‌ 

எய்தலாலே 
இல்லாரும்‌ இல்லை உடையாரும்‌ இல்லை 

மாதோ?” 
எல்லோருக்கும்‌ எல்லாச்செல்வமும்‌ ஏற்‌ 
பட்டு விட்டால்‌ பொய்‌. சொல்லுவ 
தற்கும்‌, குற்றம்‌ புரிவதற்கும்‌ கோபத்‌ 
அக்கும்‌, வியாதிக்கும்‌ அந்த நாட்டில்‌ 
இடம்‌ இல்லாமல்‌ போய்விடுகிறது. 
கம்பரின்‌ கற்பனையில்‌ இன்று நாம்‌ 
பேசும்‌ பொதுவுடைமைத்‌ தத்துவத்‌ 
தின்‌ சாயை விழுந்து கிடக்கிறது என்று 
சொன்னால்‌ பிசகல்ல. இதனால்‌. கம்பர்‌. - 
பொதுவுடைமை வாதி என்றோ, பொது 
வுடமைத்‌ தத்தவத்தையே பேசினார்‌ 
என்றோ : நான்‌. சொல்ல வரவில்லை: 
அவருக்கிருந்த மனிதாபிமானமும்‌, முற்‌ 
போக்கு எண்ணங்களும்‌ இம்மாதிரி எண்‌ 
ணும்படி தூண்டின்‌. என்றுதான்‌ 
சொல்ல விரும்புகிறேன்‌.  . 

மனித சமுதாயத்தில்‌ பெரிய நம்பிக்‌ 
கை கொண்டவர்‌ கம்பர்‌ என்று முன்‌ 
னம்‌ சொன்னேன்‌. நமது புராணங்களில்‌ 
கூட தேவர்கள்‌ மனிதனாகப்‌ பிறந்தே 
தீமையைக்‌ கொன்று நன்மையை நிலை 
நாட்டுகிறார்கள்‌ என்று படிக்கிறோம்‌. 
தேவர்களாக இருக்கும்போது அதைச்‌ 
சாதிக்கும்‌ சக்தி அவர்களிடம்‌ இல்லா 
மல்‌ போய்விடுகிறது. பரம்பரையாக 
வழங்கி வரும்‌ இந்தப்‌ புராணக்‌ கதை 
களும்‌ மனிதனது சக்திதான்‌ எல்லா 
வற்றையும்விடச்‌ சிறந்த சக்தி என்பதை 
ஓரளவு காட்டுகிறது என்று சொல்ல 
லாம்‌. இந்தக்‌ சருத்து கம்பரது இதயத்‌ 
தில்‌ மிக. அற்புதமான கவிதையாக 
உருவெடுக்கிறது, 


“ வேறுள குழுவை எல்லாம்மானி 
டம்‌ வென்றதன்றே ” என்ற வரியில்‌ 
எவ்வளவு பெருமிதத்தோடு எவ்வளவு 
எக்களிப்போடு,;வெளிப்படுகிறது என்ப 
தைப்‌ பாருங்கள்‌. 

கம்பர்‌ இயற்றிய ராமாயணம்‌ அமரத்‌ 
துவம்‌ பொருந்தியது. தமிழ்‌ இலக்க 
யத்தில்‌ மட்டும்‌ அன்‌ றி உலக இலக்கியத்‌ 
திலேயே தலை சிறந்த ஸ்தானம்‌ பெறக்‌ 
கூடிய தகுதி அதற்குண்டு. இத 


தகைய மகா காவியத்தை நமக்குத்‌ தந்த 
கம்பர்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ மகா கவிமட்டு 
மல்ல, உலக மக்களின்‌ மகா கவி என்று 
கர்வத்தோடு நாம்‌ கூறலாம்‌. இ 


சக்தி 


__ருஷ்யக்கதை 


பபப னை 


- ஆண்டன்‌ செகாவ்‌ 


இலயு,திர்‌ காலத்தின்‌ இருள்‌ 

நிறைந்த இரவு ௮௮. 

பதினைந்து வருஷங்களுக்கு 
முன்பு. அதே இனத்தில்‌ தான்‌ 
அளி,த்த விருந்தையும்‌, அன்று 
நடைபெற்ற சம்பவங்களையும்‌ 
எண்ணிப்‌ பார்த்துக்கொண்டே 
தன்னுடைய படிக்கும்‌ அறை 
யில்‌ இங்கும்‌ அங்கும்‌ உலாவிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌ அந்த பாங்‌ 
கர்‌, ்‌ 

அம்த விருந்தில்‌ ௮கேக அதி 
வாளிகள்கலந்‌ துகொண்டார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ சம்பாஷி,தத விஷயங்‌ 
கள்‌ யாவும்‌ சுவையுடன்‌ இரும்‌ 
தன. அநேக 
இடையே தூக்குத்தண்டனை - 
அ.தாவது- உடனடியாக மரணத்‌ 
தை வி௯விக்கும்‌ தண்டனையைப்‌ 
பற்றி அவர்கள்‌ விவாதித்தார்‌ 
கள்‌. பட்டதாரிகளும்‌, பத திரிகை 
களில்‌ எழுதும்‌ சிலரும்‌ நீண்ட 
நேரம்‌ . _: )தைப்பற்றி பேசினார்‌ 
கள்‌. _ கருஸ்‌ தவர்கள்‌ ராஜ்யத்‌ 
இல்‌ அத்தகைய ஒருதண்டனை 


இருக்கவே கூடாது; அது 
நேர்மையற்றது . என்னு . தர்‌ 
மானித்தார்கள்‌. மரண தண்ட 


னைக்கு பதிலாக ஆயுள்‌ தண்‌ 
டனயைக்‌ கையாண்டால்‌. நல்‌ 
லது என்று மற்றும்‌ சிலர்‌ அபிப்‌ 
பிராயப்‌ பட்டார்கள்‌. 


ஆண்டன்‌ செகாவ்‌. ருஷ்ய இலக்கிய 
கர்‌தாக்களி லே தலைசிறந்தவர்‌. 
இவரை சிறுகதை மன்னர்‌. என்று 
கூறுவது வழக்கம்‌. அவர்‌ எழுதிய 
புகழ்பெற்ற சிறுகதை இது, தைத்‌ 
தமிழில்‌ தருபவர்‌ சோபனா 


சக்தி 


- 


விஷயங்களுக : 


EM. 
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விவாதம்‌ மிகவும்‌ 


காரசார 
மாகப்‌ போகவே, விருந்தளித்த 
பாங்கரும்‌ தன்னை அறியாமல்‌ 
விவாதத்தில்‌ கலந்து கொண்‌ 
டான்‌. : பேச்சினிடையே அவன்‌ 


குறுக்கிட்டு, “நான்‌ உங்களு 
டைய ஆலோசனைகளை ஏற்‌ றுக்‌ 
கொள்ள முடியாது??? என்று 
இயம்பினான்‌. 

“நான்‌ இரு தண்டனைகளையும்‌ 
அனுபவித்தது இடையா து. 
அவைகள்‌ எப்படி இருக்கும்‌ 
என்று பரிட்சை செய்யாமல்‌ 
ஒருவன்‌ அவைகளைப்‌ பற்றி 
இர்ப்பளிக்க அனும திக்கப்‌ படு 
வானே. யாகில்‌, என்‌ அபிப்‌ 
பிராயம்‌ என்ன தரியுமா ? 
தூக்கு தண்டனை தான ஆயுள்‌ 
தண்டனையை விட கருணை 
நிறைந்‌ ததும்‌, நேர்மையான தும்‌ 
ஆகும்‌. தூக்குத்‌ தண்டனை 
குற்றவாளியை உடனடியாகக்‌ 
தண்டனை வருஷக்கணக்கில்‌ 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக அவனு 
டைய. உயிரை உருஞ்சுகிறது. 
இதில்‌ எது கருணை நிறைந்‌ த அ 
தில விநாடிகளில்‌ உயிரை அப 
கரித்துக்‌ கொள்வதா; அல்லது 
வருஷக்கண க்கில்‌ ஆவியை 
சிறிது சிறிதாகப்‌ பிறிப்பதா 95» 
என்று தன்னுடைய கட்சியை 
பாங்கர்‌. 

“இரண்டுமே கருணை யற்றது 
தான்‌. இரண்டும்‌ ஒரே செய 
லான உயிரைப்பிரிப்பதை வெவ்‌ 
வேறு விதங்களில்‌ செய்கிறது: 
1] 


(RAMNAD. DIATS 


பந்தயம்‌. 


க்கத்தில்‌ தத்வ கல்‌ 


ARSE A க A ve 


வி த எகா 


Te RE 
க 


ப தனை : மாய்ப்ப-து தான்‌ என்று. வக்கீல்‌ 
ப. அவைகளின்‌ நோக்கம்‌ அர ஏற்றான்‌. 
ட்‌ ்‌ சரங்கம்‌ கடவுளா? கிடையாது. “பதினைந்து வருஷங்களா ? 


a தன்னால்‌ ளிக்க_ முடியா அவ்வளவு தான்‌... இர்ந்தது / 
A றை அது எடுத்துக்கொள்‌ நான்‌ இருபது லட்சங்கள்‌: 


j உவ உரிமை கிடையா து?! பக்குவம்‌ 


அந்த சவாலை 


என்னு விருக்தாளிகளில்‌ ஒரு 
வன பேசினான்‌. 

' விரும்‌ தினர்‌ களுக்கிடையே 
ஒரு சட்டவாதி இருந்தான்‌. 
அவனுக்கு அதிக மிருந்தால்‌ 
வயது இருபத்தைந்து தான்‌ 
இருக்கும்‌. அவனுடைய அபிப்‌ 
பிராய தைக்‌ கேட்டபோது, 
“தூக்கு தண்டனையும்‌, ஆயுள்‌ 
தண்டனையும்‌ ஒன்றைப்‌ 
போலவே மற்றொன்றும்‌ கருணை 
யற்றது., தான்‌. ஆனால்‌ என்னி 
டம்‌ யாராவது “இவைகளுள்‌ 
எதை நீ அனுபவிக்க விரும்பு 
கிறாய்‌! என்று தேர்க்தெடுக்கச 
சொன்னால்‌ கான்‌ ஆயுள்‌ தண்‌ 
டீனையைத்‌ தான்‌ விரும்புவேன்‌. 
வாழ்வை. ஒரே யடியாக இழப்‌ 


பதை விட, ஐ வி லா 


வது வாழ்ந்‌ 5 துவிடுவ து மேலல்ல : 


ணை 4 . . 
வா 7! என்று சொன்னான்‌ 


அவன்‌. வக்ூலின்‌ பேச்சு பாங்‌ 


கரை ஆவேசம்‌ கொள்ளும்படிச்‌ 


_ செய்த து. 


“நிச்சயமாக அது நிஜக்கலப்‌ 
பற்ற பொய்‌. நீ ஜெயிலில்‌ ஐந்து 
வருஷங்கள்‌ கூட தங்கியிருக்க 
முடியாது என நான்‌ பந்தயம்‌ 
கட்டுக்கிறேன்‌. இருபது லக்ஷம்‌ 
தங்கக்கட்டிகள்‌ நான்‌ கொடுக்கத்‌ 
தயார்‌'' என்று பெரும்‌ குரலில்‌ 
கததினான அவன்‌. 

நீங்கள்‌. ௮க உண்மை 
யாகவே கூறுவதாக இருக்தால்‌ 
நானும்‌ பந்தயம்‌ போடுகிறேன்‌. 
நீங்கள்‌ கூறுவதுபோல ஐந்து 
வருஷங்களல்ல. பதினைந்து 
வருஷங்கள்‌ கான்‌ அந்த தண்‌ 
டனையை அனுபவிக்க தீதயார்‌..” 


- அளித்தாலும்‌; 


வைக்கத்‌ தய ஈர்‌” 


என்று உணர்ச்சி வசப்பட்டுக்‌ 


கூறினான்‌ பாங்கர்‌. 
நீங்கள்‌ இருபது லட்சம்‌ 
தங்கக்‌ கட்டிகளை த்தான்‌ பந்த 
யம்‌ கட்டுகிறீர்கள்‌. நான்‌ என்‌ 
௬,தக்‌.இர.தைதயே வைக்கறேன்‌. 
நானும்‌ பந்தயத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளுகிறன”” என்னு தன்‌ 
னுடைய முடிவைக்‌ தெரிவித்‌ 
தான சட்டம்‌ படித்தவன்‌. 
இந்தக்‌ கேலிக்கெமான பயங்‌ 
கரம்‌ நிறைந்‌ த பந்தயம்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. பல லட்சங்‌ 
களுக்கு அப்போது அதிபதி 
யாக இருந்த லேவாதேவிக்‌ 
காரனுக்கு இது பரவசத்தை 
அவன மனம்‌ 
மட்டும்‌ எதையோ இழந்து விட்‌ 
டது போல்‌ அ௮வஸ்தைப்பட்‌ 
டது. உள்ளத்தில்‌ சபலம்‌ தட்ட 
ஆரம்பித்தது. 
இரவு உணவு பரிமாறப்‌ படும்‌ 
போது வக்கீலிடம்‌ வேடிக்கை 
யாகப்‌ பேசுவது போல்‌ அவன்‌ 
சொன்னான்‌; “விஷயம்‌ தலைக்கு 
மீறிப்‌ போகவில்லை, அதற்கு 
முன்பு சுயமாகப்‌ புத தியைப்‌ பிர 
யோகித்து யோசனை செய்து 


பார்‌. இருபது லக்ஷம்‌ எனக்குப்‌ 


பிரமாதமான தொகை அல்ல. 
ஆனால்‌ உன்‌ வாழ்க்கையில்‌ ' 
மூன்று, நான்கு . இனிமை 
நிறைந்த வருஷங்களா இழக்க 
விரும்புிறோயா? மூன்று நான்கு 
வருஷங்கள்‌ என்றுதான்‌ நான்‌ 
சொல்கிறேன்‌. அதற்கு. மேல்‌ 
உன்னால்‌ சிறைக்குள்‌. அடை 
பட்டுக்‌ கடக்க முடியாது 
கண்டனைக்காகக்‌. கட்டாயமாக 


சக்தி 


சிறைவாசம்‌ செய்வதை விட, 
வலிய . அதீதகைய ஒன்றை 
ஏற்றுக்‌ கொண்டு அனுபவிப்‌ 
பது மிகவும்‌ கடுமையாக த்தான்‌ 
இருக்கும்‌. உன்‌ வாக்குறுதி 
யைக்‌. கரப்பாற்ற நீ அதை 
அனுபவித்தாலும்‌, உன்‌ வாழ்க்‌ 
கை பூராவுமே பாழாகிவிடுவ)ைைத 
இந்தனை செய்து பார்‌. உன 
முடிவிற்காக. நான்‌ பரிதாப்படு 
கிறேன்‌ 
ல ல்‌ ல்‌ 

உலாவிக்‌ கெொண்டே 
ப திணை ந்‌ து “வருஷங்களுக்கு 
முன்பு . நடந்த சம்பவங்களை 
எண்ணிப்பார்‌ தூதுக்‌ கொண்டி 
ருந்த பாங்கர்‌ தனக்குள்ளேயே 


கேள்விகளை எழுப்பிக்‌ கொண்‌ 


உரன்‌. 


“நான ஏன்‌ இப்படி பந்தயம்‌ 
வைத்சேன்‌ ? அதனால்‌ என்ன 
நன்மை ஏற்பட்டது ? வகலோ 
தன வாழ்க்கையில்‌ பதினைந்து 
வருஷங்களை வீணாக இழக்க 
றேன்‌... என்‌ பணமும்‌ இருபது 
லட்சம்‌ தொலைகிறது, இவை 
களால்‌ பொது ஜனங்கள்‌ 
மாண தண்டனை ஆயுள்‌ 
தண்டனையை விட (மோச 
மானது என்றோ, . சிலாக்கியம்‌ 
என்றோ நம்பிவிடுவார்களா ? 
கடையா து. நிச்சயம்‌ இவைகள்‌ 
அதைச்‌ செய்யாது. அர்த்தமற்ற 
குப்பைதான்‌ பந்தயம்‌! என்‌ 
வரையில்‌. அது ஒரு கண்ய 
வானின்‌ சபல சித்தம்‌. வகைப்‌ 
பொருத தவரையில்‌ சத்த 
பண த்தாசையே தவிர வேறு 
எதுவும்‌ கிடையாது? என்று 
கான்‌ எழுப்பின கேள்விகளுக்‌ 
குத - தானே  பதிலளித்துக்‌ 
கொண்டான்‌ அவன்‌, 

1870-ம்‌ வருஷம்‌ நவம்பர்‌ 
மரதம்‌ 14-௩ தேதியன்று மாலை 
யில்‌ நடை பெற்ற சம்பவங்களை 


சக்தி 


அமைக்கப்பட்ட து. 


மீண்டும்‌ சினை வுக்குக்‌ கொண்டு 


வக்தான்‌ பாங்கர்‌, 


வக்கீல்‌ தன்னுடைய சிறை 
வாச்‌ த்த லேவாதேவிக்‌ 


காரனின்‌ தோட்டத்தில்‌ இருந்த... 


அறை ஒன்றில்‌ கடுமையான 


மேற்பார்வையில்‌ அனுபவிக்க . 


வேண்டும்‌ என்று தீர்மானிக்கப்‌ 
பட்டது. அவன்‌ உயிருள்ள 
மனிதர்களைப்‌ பார்ப்பதோ 
அவர்களுடைய பேசக்‌ 
கேட்பதோ அல்லது கடிதப்‌ 
கள்‌, செய்திப்‌ பத, திரிக்கைகள்‌ 
பெருவடூதோ கூடாது என்‌ 
பதும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. வகூ£ல்‌.. வாத்தியக்‌ 
கருவி ஒன்றை வைத்துக்‌ 
கொள்ளவும்‌, பு,தி.தகங்கள்‌. படிக்‌ 
கவும்‌, கடி.தங்கள்‌ எழுதவும்‌, மது 
அருக் தவும்‌, புகைபிடிக்கவும்‌ 
அனுமதிக்கப்‌ பட்டான்‌, இந்த 
ஒப்பந்தப்படி. அவன வெளி 
உலகிற்கு விஷயங்களை த 
தெரியப்படி தீதுவதற்கு வசதி 
யாக ஜன்னல்‌ ஓன்று அவ 
வறைறயில்‌ 
அவனுக்கு 
புத்த்கங்களோ, மதுவோ. எவ 
வளவு விரும்பினாலும்‌ ஜனன 
லில்‌ ஒரு குறிப்பெழுதி வைத்‌ 
தால்‌ அதன பிரகாரம்‌ கிடைக்க 
வசதி செய்யப்பட்டது. ' மிகச்‌ 
றிய விஷயங்கள்‌ கூட மிகவும்‌ 
உன்னிப்பாக . கவனிக்கப்பட்டு 
குயாரிக்கப்பட்டிருந் த ஒப்பந்தத்‌ 
இல்‌ சிறைவாசம்‌ தனிமையாக 


. அனுபவிக்கப்பட வேண்டும்‌ 


என்று வற்புறுத்தப்‌ பட்டிரு௩்‌ 
அ. 


வக்கீல்‌ தன்னுடைய ஏகாம்‌த 
வாசத்தை வரையறுக்கப்பட்ட 
கட்டுப்‌ பாடுகளுடன்‌. 1870-ம்‌ 


வருஷம்‌ நவம்பர்‌ மாதம்‌ 14-ம்‌ 


தேதி, இரவு பன்னிரெண்டு 
மணியிலிரும்‌ து 1885-ம்‌ வருஷம்‌ 
7 


பிர தயேகமாக 


பக்த வம்‌ 


அடவ ததத பய இ 2 அயம்‌ பபண்‌ 


- நவம்பர்‌ மாதம்‌ 78-ம்‌ தேதி 
இரவு 12-மணி வரை அனுப 
ப்விக்ச வேண்டும்‌; அந்தக்‌ 
கட்டுப்‌ பாட்டுகளில்‌ இம்மியளவு 
அவன்‌ மீறினாலும்‌ சரி அல்லது 
குறிப்பிட்ட காலத்திற்கு இரு 
நிமிஷங்கள்‌ முன்பு அவன தப்‌ 
பித்துச்‌ சுயேச்சையாகப்‌ போனா 
லும்‌ சரி, பாங்கர்‌ தன்‌ பந்தயம்‌ 
கூறினபடி இருபது லக்ஷம்‌ 
தங்கக்‌ கட்டிகள்‌ கொடுக்க 
வேண்டிய இல்லை என்று ஏகமன 
தாக ஒப்புக்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
பாங்கரின்‌ தோட்டத்தில்‌ 
இருந்த வராந்தா ஒன்றை 
ஒட்டின : அறையில்‌ வக்கீல்‌ 
1870-ம்‌ வருஷம்‌ 14-ம்‌ தேதி 
இரவு 19-மணிக்கு ஏகாந்தமாக 
விடப்பட்டான்‌. . அறைக்கதவு 
தாளிடப்பட்டு பூட்டப்பட்டு. 
சிறைவாச த தின முதல்‌ 
வருஷத்தை  வக்லே்‌ மிகவும்‌ 
கஷ்டத்துடன்‌ கழி ததான. 
அவனுடைய குறிப்புகளைக்‌ 
கொண்டு அனுமானித்தபோ து 
எகாந்ததை அவனால்‌ சகிக்க 
முடியவில்லை எனத்‌ தெரிந்தது . 
அவனுடைய அறையில்‌ இரவு 
பசல்‌ எந்த நேரமும்‌ பியானோ 
இடைவிடாமல்‌ . ஒலித்துக்‌ 
கொண்டிரும்‌தது. மது அருந்து 
வதையும்‌, புகைபிடிப்பதையும்‌ 
வெறுத்திருந்கான்‌. அவன. 
மது, ஆசைகளை, த தூண்டி. 
விடுகிறது. ஆசைகள்‌ தான்‌ 
சிழைப்பட்டிருப்பவரின்‌. முக்கிய 
விரோ.திகள்‌. தவிரவும்‌, சுவை 
மிக்க மதுவைத்‌ தனித்துப்‌ பருகு 
வதை விட : பொறுமையைச்‌ 
சோ இக்கும்‌ காரியம்‌ வேறெதும்‌ 
இல்லை '' என்று எழுதினான்‌ 
அவன்‌. புகையிலையின்‌ நாற்றம்‌ 
அறையினிருந்த காற்றைக்‌ 
கெடுத்ததாம்‌! முதல்‌ வருஷக்‌ 
இல்‌ வக்கல்‌ காதல்‌ கதைகளை 
ர குற்றங்கள்‌, மர்மங்கள்‌, 
2 


தமாஷ்கள்‌ இவைகளைப்‌ பற்றின 
விஷயங்கள்‌ நிறைந்த புத்தகங்‌ 
களையும்‌ படித்தான்‌. 
இரண்டாவது ஆண்டில்‌ பியா 
னோவின்‌ ஒலி ஒரேயடியாக நின்‌ 
றது, இலக்கியப்‌ புத்தகங்களை 
அவன்‌ விரும்பினான்‌: நான்கு 
ஆண்டுகள்‌ கழிந்தன. ஐந்தா 
வது வருஷ ஆரம்ப தீதில்‌ மீண்‌ 
டும்‌ : வாத்தியத்தின்‌ இனிய 
நாதம்‌ கேட்டது. சிறைப்பட்ட 
வன்‌ மதுவை . வேண்டினான்‌. 
அவனை மறைமுகமாக கண்‌ 
காணித்தவர்கள்‌ அவன்‌ அவ 
வருஷம்‌ பூராவும்‌ சாப்பிட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌, குடித்துக்கொண் 
டும்‌,' படுக்கையில்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டும்‌ இருந்ததாகச்‌ 
செ சொன்னார்கள்‌. அடிக்கடி 
கொட்டாவி. விட்டுக்கொண்டும்‌, 
தனக்குத்‌ தானே கோபமாக 
அரற்றிக்‌ கொண்டும்‌ இருந்தா 
னாம்‌. புஸ்தகங்கள்‌ எதுவும்‌ 
அவன்‌ படிக்கவில்லை. இரவில்‌ 
சல சமயங்களில்‌ அவன்‌ எழுத 
உட்காருவான்‌ ; வெகு நேரம்‌ 
வரையில்‌ எழுதிக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பான்‌. ஆனால்‌ விடியும்‌ நேரத்‌ 
இல்‌. எல்லாவற்றையும்‌ சுக்கு : 
கூறாகக்‌ கிழித்தெறிந்து விடு 
வான்‌. அமேக தடவைகளில்‌ 
அவனுடைய அறையிலிருந்து 
அழுகைக்‌ குரல்‌ கூட கேட்ட 
தாக சொல்லப்பட்ட து. 
ஆறாவது வருஷம்‌ பிற்பகுதி 
யில்‌ வக்ல்‌ பாஷைகள்‌, வே தாக்‌ 
தம்‌, சரித்திரம்‌ இவைகளில்‌ 
நாட்டம்‌ செலுத்தினான்‌. இந்த 
விஷயங்களில்‌ அவன காட்டின 
ஆர்வம்‌ வெகு இவிரமாக 
இருந்தது. பாங்கர்‌ புஸ்தகங்கள்‌ 
வாங்கிக்‌ கொடுக்க நேரமே இல்‌ 
லாமல்‌ : தவித்தான்‌. நானகு 
வருஷ்ங்களில்‌ அவனுடைய 
இஷ்டப்‌ பிரகாரம்‌ சுமார்‌ அனு 
நூறு புஸ்‌ தகங்களுக்குக்‌ குறை 
சக்தி 


பகத ம்‌ 2A ப சங்க, இல்‌ ப்‌ த . ய 


_. ஏற்பாட்டை விடாமல்‌ 


வில்லா மல்‌ வாங்கப்பட்டன. 


இந்‌ த சமயத்‌ தில்‌ ஒரு இனம்‌ பாங்‌ 
கருக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதியிருந்‌ 


தான வக்கீல்‌. 
ஏன்‌ அன்புள்ள காப்பாளரே. 


நான்‌ இந்த வரிகளை ஆறு 
மொழிகளில்‌ எழுதுகிறேன்‌ 
அறிவாளிகளிடம்‌ இதைக்‌ காட்‌ 
டுங்கள்‌, அவர்கள்‌ இதைப்படிக்‌ 
கட்டும்‌. இவைகளில்‌ அவர்கள்‌ 
ஒரு சிறு குற்றம்‌ கூட காண 
முடியாவிட்டால்‌ தரங்கள்‌ தயவு 
செய்து தங்கள்‌. வேலையாட்களை 


ஏவி. தோட்டத்திலே: இரண்டு 


வேட்டுப்‌ போடச்சொல்லுங்கள்‌. 


்‌ இந்த சத்தத்தின்‌ மூலம்‌ என 


னுடைய முயற்சிகள்‌ வியர்த்‌த 
மாகவில்லை என்று நான்‌ 
அறிந்து கொள்ளமுடியும்‌.எல்லா 
நாடுகளிலும்‌, எல்லா அமி 
ஞூர்களும்‌ வெவ்வேறு மொழி 
களில்‌ கான்‌ பே௫இருக்கிறார்கள்‌. 

னால்‌ அவர்க ருடைய உள்ளங்‌ 
களிலெல்லாம்‌ ஒரே விதமான 
கனல்‌ தான சுடர்விட்டு எரிந்த 
ருக்கிறது. அவர்களை எல்லாம்‌ 
நான்‌ பூரணமாக அறிந்து 
கொள்ள முடியும்‌ என்று ஆனம்‌ 
தப்படுகிறேன்‌. நான்‌ அனுப 
விக்கும்‌ இந்த சுவர்க்க இன்பத்‌ 
தைத்‌ தாங்கள்‌ அறிந்தால்‌...””, 


கடிதம்‌ முற்றுப்பெற்றிருந்தது. 


வக்லின்‌ ஆசை நிறைவேற்றப்‌ 
பட்டது. கோட்டத்தில்‌ இரு 


வேட்கெள்‌ போட ஆக்ஞாபி,த்‌ 


தான்‌ லேவாதேவிக்காரன. 
பத்து வருஷங்கள்‌ பறந் தோ 
டின. 1881ம்‌ வருஷத்தில்‌ 
மேஜைக்கு முன்னால்‌ அசையா 
மல்‌ உட்கார்ந்து கிருஸ்தவ 
வேதமான பைபிளின்‌: பழைய 
படித்‌ 
தான்‌ வக்கீல்‌. நாண்கு வருஷப்‌ 
களில்‌ அறுநூறு பெரும்‌ புத்த 
கங்களைக்‌ கரைத்துக்‌ குடித்த 
அவன்‌ எளிதில்‌ புரிந்துகொள்‌ 


ச்க்தி 


- வாசித்தான்‌. 


அடைந்துவிடுவான்‌. 


ளக்கூடிய தும்‌, மிகச்‌ சிறியது 


மான அப்புஸ்‌,தக த்தப்‌ படிக்க 
ஒரு வருஷம்‌ செலவழித்தது. 
பாங்கருக்கு வியப்ப அளித்‌ 
தது. அந்த இடத்தை மதங்‌ 
கள்‌ வேதாந்தங்கள்‌ இவைகளு 
டைய சரித்திரங்கள்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டன. 

கடைசி இரு ஆண்டுகளிலும்‌ 
சிறைப்பட்டவன்‌ பட்டும்‌ படா 
மலும்‌ ஏராளமான நூல்களை 
சல சமயங்களில்‌ 
அவன்‌ மனம்‌ இயற்கை: விஞ்‌ 
ஞான புத்தகங்களில்‌ ஈடுபடும்‌. 
சிறிது நேரம்‌ பைரனுடைய 
கவிதைகளையும்‌, ஷேக்ஸ்பியரின்‌ 
நாடகங்களையும்‌ படிப்பான்‌. 
அதே நேரத்தில்‌ இரசாயனம்‌, 
மருத்துவ சாஸ்திரியும்‌, நவீனய்‌ . 
கள்‌, தத்துவ வே.தார்‌,தம்‌ இவை 
கள்‌ சம்பந்‌ தப்பட்ட புத்தகங்கள்‌ 
தேவைஎனக் குறிப்பு வரும்‌ஈடுக்‌ 
கடலில்‌ கப்பல்‌ உடைந்து மிதக்‌ 
கும்‌ மரக்கட்டைகளுக்கிடையே 
8ீந்இக்‌ கொண்டு, அவைகளில்‌ 
ஏதாவது ஓன்று தன்னைக்‌ காப்‌ 
பாற்றி கரை சேர்க்காதா என்று 
ஆவல்‌ கொள்ளும்‌ ஒருவனைப்‌ 
போல்‌ படித்தான்‌ வகூல்‌. 

லேவாதேவிக்காரன்‌ மனத்‌ 
'இரையிலே இவ்வளவும்‌ வந்து 
மறைக்‌ தன. அவன்‌ மூளை குழம்‌ 
பிறுறு. 

“நாகா இரவு பன்னிமரண்டு 
மணிக்கு அவன்‌ சுயேச்சை 
பந்தய 
ஒப்பந்தப்‌ பிரகாரம்‌ நான்‌ அவ 
னுக்கு இருபது லக்ஷம்‌ தங்கக்‌ 
கட்டிகள்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
அ்‌.க,த்்‌ தொகையை அளித்தால்‌ 
நான்‌ சீரழிந்து போக வேண்டி 
யதுதான்‌...அத்துடன்‌ என்‌ 
ணைப்பற்றின விஷயங்கள்‌ யாவும்‌ 
இர்ம்து போய்விடும்‌, கான்‌ 
அழிந்து விடுவேன்‌! அவ 
னுடைய மனம்‌ இந்த முடிவை 
29 


எண்ணிப்‌ பார்‌ க்கத்தைரியமற்று 


பயந்தது. ... 
பதினைந்து வருடங்களுக்கு 
மூன்பு பல லட்சுங்களுக்கு 


உடையவன்‌ தான்‌. அவன்‌. 
இப்போது அவன்‌ தன்னுடைய 
நிலையை யேர்சித்துப்பார்ககவே 
அஞ்சினான்‌. இப்போது அவனை ச 
சுற்றி அதிகமாக இருப்பது 
செல்வமா, கடனா? பண்டமாற்று 
வியாபாரத்தில்‌ அவன்௩ட,த்‌,தின 
சூதாட்டங்கள்‌ ; * ஸ்பெகுலேஷ' 
ணில்‌ துணிந்து இறங்கி ஏமாந்‌ 
தது; வய,தானபோ அம்கூட 
ஒழித்துக்கட்ட முடியாத ஆடம்‌ 


பரப்‌ போக்குகள்‌ ; இவைகள்‌ 
யாவும்‌ அவன்‌ தொழிலைப்‌ 
பாழாக்கி அவனை மந்த நிலைக்‌ 
குக்‌. கொண்டுபோய்‌ விட்டி 


ருந்தன.. ஒரு சமயம்‌ வியாபா 
சத்தில்‌ தைரியமும்‌, தன்நம்பிக்‌ 
கையும்‌, கர்வமும்‌ கொண்டவ 
கை விளங்கின அவன்‌, அற 
போது அதில்‌ ஏற்படும்‌ ஒவ 
வொரு. மேடு பள்ளங்களைக்‌ 
கண்டு நடுங்கும்‌ சாதாரண 
லேவாதேவிக்காரனாக மாறிசிரு 
ந்தான்‌. 

தன்‌ தலையைப்‌ .பிய்த்துக்‌ 
கொண்டு, “ எல்லாம்‌. சாபத 
இட்டால்‌ ஏ.ற்பட்டவினை தான்‌!'' 
என்று முணுமுணுத்தான்‌. 
அவன்‌ சிந்தனை கரைபுரண்டது. 
ஏன்‌ வக்ூல்‌ செத்துப்போக 
வில்லை ? அவனுக்கு நாற்பது 
வயதுதான்‌ ஆகிறது. என்னிட 
மிருக து செப்புக்‌ காசுகூட விடா 
-மல்‌ பறித்துக்‌ கொண்டு, கல்யா 
ணம்‌ செய்து கொண்டு னம்‌ 
-தமாய்‌ வாழ்க்கை நட்த நய 
கிறான்‌, ஆனால்‌ நானோ... 
பிசசைக்காரனைப்‌ போல்‌ அலை 
யப்‌ போகிறேன்‌. “என்‌ வாழ்க்‌ 
கையை சந்தோஷமாக. நடத்த 
தாங்கள்‌.தான்‌ காரணம்‌. நான்‌ 
உங்களுக்கு உதவி செய்கிறேன்‌ 
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என்று அவன அடிக்கடி சொல்‌ : 
லுவான்‌. உதவியும்‌ செய்வான்‌ 
உம்‌. என்னால்‌ அவைகளைத்‌ 
தரங்கமுடியுமா ? திவாலாகி 
அவமான தீதுடன்‌ வாழ்வ திலி” 
ருந்து ஒரே... ஒரு வழி லன்‌! 
தான்‌ தப்பிக்க முடியும்‌... 

அந்த ஆசாமி சாக வேண்டும்‌. 
வேறு எதுவும்‌ வகை கிடை 
யர.து??! இந்தனை முட்டிக்கொண் 


டது. முடிவைக்‌ கண்டது. 


கடிகாரம்‌ மூன்று மணிகளை 
அடித்‌ தது. வீட்டில்‌ எல்லோ 
ரும்‌  நிம்ம தியாகத்‌ தூங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்‌ தனர்‌. ஜன்னலுக்கு 
வெளியே பனிக்கிடையே கழே : 


'விழுந்திருந்து காய்ந்து போன 


இலைகள்‌ காற்றில்‌ ச்லசல,த்தன. 


சத்தம்‌ சிறிதும்‌ செய்யாமல்‌ 
பெட்டக த்தைத்‌ திறந்தான்‌ 
பாங்கர்‌. பதினைந்து வருஷங்க 


ளாக தொட்டுக்கூடப்‌ பார்க்கா 
மல்‌ வைத்திருக்‌ தவக்கீல்சிை றப்‌. 
பட்டிருக்‌ த அறையின்‌ பூட்டின்‌” 
சாவியை மெதுவாக எடுத்து 
மேலங்கியின்‌ ஜேபியில்‌ போட்டு 
கொண்டான்‌. வீட்டைவிட்டு 
வெளியேறி தோட்டத்தை 
அடைந்தான்‌. இருளால்போர்த 


'தப்பட்டிருந்த தோட்டம்‌ குளிர்‌ 


மிகுந்ததாக இருந்தது. ஊதல்‌ 
காற்று தொடர்ந்து வீசி, மரங்‌ 
கச சற்று நேரம்கூட அசை 
வற்று நிற்க முடியா தபடி 
கொல்லைக்‌ கொடுத்துக்கொண் 
டிரும்தது. கண்களைக்‌ க௪க்கிக்‌' 
கோண்டு உன்னிப்பாய்‌ பார்த்த 
போதுகூட பாங்கரால்‌ பாதை 
யையோ, தோட்ட த்தை அலங்க 
ரித்த வெள்ளை சலவைக்‌ ' கற்க 
ளால்‌ ஆன சிலைகளையோ, ௮ல்‌ 


லது தோட்ட த்‌ இிலிருந்த வராம்‌ 
தாவையோஅ.திய முடியவில்லை. 
குட்டுத்தடுமாநிநடந்து சென்று 
வராக்தாவிற்கு அருகில்‌ போய்‌ 
நின்று கொண்டு காவலாளியை 


சக்தி 


பிலோ, 


இரு மூ ற அழைத்தான்‌: 
அவன்‌ குரலுக்கு பதில்‌ டைக்‌ 
கவில்லை.மோசமான அந்த குளி 


ருக்குப்‌ பயந்து அவன்‌ கோட்ட 


சாமான்கள்‌ “வைக்கும்‌ அறை 
அல்லது சமையல்‌ 
அறையிலோ நிம்மதியாகத்‌ 


. தூக்கத்தில்‌ ஆழ்ர்‌திறா்தான்‌. 


“நான்‌ நினைக்கிறபடி. விஷயங்‌ 
கள்‌ ௩கடந்தேதறினால்‌ உடனடி. 
யாக சந்தேகம்‌ காவலாளியின்‌ 
மீதுதான்‌ ஏற்படும்‌'' என்று 
பாங்கர்‌ நினை த்தான்‌. 

வரார்‌ காவின்‌ வாச ற்படியைக்‌ 
கண்டுபிடித்து, அதன வழியாக 
சந்தடியற்று நடந்துகுறுகலான 
இடைவெளி வழியே மெது 
வாக முன்னேறினான்‌. சிறை 
வைக்கப்பட்டவனுடைய அறை 
யில்‌ கதவை அடைந்த தும்‌ 
மெதுவாக வததிக்குசசி ஒன்‌ 
றைக்‌ கிழித்தான்‌. அந்த மங்‌ 
இய ஒளியில்‌ வராந்தாவில்‌ படுக்‌ 
கை ஒன்று மேலுரை ஆற்றுக்‌ 
கடந்தது தெரிக்தது. வேறு 
மனித வாடையே அங்கு வீச்‌ 
வில்லை. ஒரு பக்கத்தில்‌ குளிர 
டுப்பு மட்டும்‌ லேசாக கனிந்து 
கொண்டிருந்தது. தஇிக்குசசி எரி 
ந்து மடிந்தது. வகலஜீலின்‌ அறை 
யின்‌ ஜனனல்‌ வழியாக மெது 
வாக உள்ளே கவனித்தான 
பாங்கர்‌. அவன்‌ மனம்‌ மட்டும்‌ 
அவன்‌ செய்கையை எதிர்ப்பது 
போல்‌ நடந்து கொண்டது, 
அவன்‌ நடுங்கினான்‌. ... 

வக்கீலின்‌ அறையில்‌ மெழுகு 
வத்தி ஒன்றுதான்‌ மங்கலாக 
எரிந்து கொண்டிருந்தது. 
அவன்‌ மேஜைக்கருகில்‌ அமர்‌ 
ந்து தலையை மேஜையின்‌ மீது 
வைத்திருந்த கரங்களின்‌ மேல்‌ 
தாங்கிக கொண்டிருக்‌ தான்‌. 
அவனுடைய குலையில்‌ இருந்த 
அடர்ந்த மயிரையும்‌, . முதுகை 
சக்தி 


யும்‌; கரங்களில்‌ “வளர்ந்‌ இருந்‌ தப 
ரேோமங்களையும்‌ பாங்கர்‌ பார்க்க 


முடிந்தது. புத்‌,தகங்கள்‌ மேஜை 
யின்‌ மீது: சிதறிக்டெம்‌,தன 


அறையில்‌ மேஜையை ஒட்டி. 
னால்‌ போல்‌ கீழே விரிப்பு ஒன்‌ 
அம்‌ அதன மேல்‌ இரு பந்தப்‌ 
லிகளும்‌ இருக்‌ தன. 

ஜந்து நிமிஷங்கள்‌ மெதுவாக 
நத்தை போல்‌ ஊர்ந்து சென 
றன: வக்கீல்‌ தன்னுடைய 
இருக்கையிலிருந்து சிறிதுகூட 
அசையவில்லை. ப தி னைந்து 
வருஷ காந்தம்‌ அவனை ஜடமாக 
ஆக்கியிருந்தது. பாங்கர்‌ தன்‌ 
விரல்களின்‌ நுனியினால்‌ ஜன்ன 
லின்‌ கதவை. மெதுவாகக்‌ தட்‌ 
டினான்‌. . அந்த ஒலியை அறை 
யில்‌ இருக்‌ தவன்‌ கேட்டிருக்க 
மூடியும்‌. ஆனால்‌ உள்ளே இருக்‌ 


தவன்‌ அதற்குப்பஇலாக சிறிது 
கூட  அசையவில்‌ மெது 


வாகக்‌ க தவருகே சென்று பூட்‌ 


டைப்‌ பார்வையிட்டான்‌. அதன 


மீது ைவைக்கப்பட்டிருந்த 
முத்திரை சிறிதுகூட அலுங்கா 
மல்‌ இருந்தது. அதைப்‌ பிரித்‌ 
தான. பூட்டின்‌. துவாரத்தில்‌ 
மெதுவாகச்‌ சாவியைச செலுத்‌ 
இனான்‌. இருன போது துருப்‌ 
பிடித்திருந்த பூட்டு சிறிது சப்‌ 


இத்துக்கொண்டே திறந்தது. 
கதவும்‌ “கிரீச்‌ சென்று ஒலித்‌ 
த்து. 

இச்சத்தங்களைக்‌ தொடர்ந்து 
ஆச்சர்யமிக்க கூக்குரலையும்‌, 
அவசரமான காலடிகளையும்‌ 


அவன்‌ எ திர்பார்‌தீதான்‌.ஆனால்‌ 
அவன்‌ நோக்கப்படி எதுவுமே 
நடக்கவில்லை. மூன்று நிமிஷங்‌ 
கள்‌ சென்றன. அவன்‌ வந்த 
போது அங்கு எப்படி அமைதி 
யாக இருந்ததோ; அதே நிசப்‌ 
தம்‌ தான்‌ இப்போதும்‌ நில 
விற்று, வக்கீலின்‌ அறைக்குள்‌ 

81 


ரா இட்ட சி ப்படி! 09 ம ட திலே ஈட்‌ தர இய சர, இழு. த்க்‌ அட்ட ர ல ஏ 


க்‌ ஈ +: 
கல்லி வ்‌ லாய்‌! வ்‌ 2 [EL ட்‌ 
பகவ கதனவ, அவ்வ கலவை (ES அச்வ பனியில்‌ அவத்தத்ததர வட பவவல்‌ எண்ண துவத்த்ட வல வலக கைகத்கடி கல்‌ அட்டை அவவை வட 


| 
i 


பிரவேசிக்கத்‌ தன்னுடைய ன 
தைத்‌ திடப்படுத்திக்‌ கொண் 
டான்‌ பாங்கர்‌. 

மேஜையின்‌ . முன்னிலையில்‌ 
மனிதக்‌ தன்மைகள்‌ சிறிதளவும்‌ 
பிர,திபலிக்கா,த மனிதன்‌ ஒரு 
வன்‌ உட்கார்ந்‌ இருந்தான்‌. மிக 
வும்‌ வற்றி உலர்ந்துபோன 
தொலால்‌ கெட்டியாகக்‌ கட்டப்‌ 
பட்ட எலும்புக்‌ கூட்டைப்‌ 
போல்‌ இருந்தான்‌ அவன்‌, 
பெண்களைப்‌ போல்‌ தலையில்‌ 
நீண்ட கேசம்‌ வளர்ந்திருந்த து. 
முகத்தில்‌ அருவருக்கத்‌ தக்க 
படி. நீண்ட தாடி தொங்கெ 
கொண்டிருக்‌ தது. அவன விகா 
ரமாகக்‌ காணப்பட்டான்‌. முகம்‌ 
மட்டும்‌ மஞ்சள்‌ பூதீதுக்‌ கடந்‌ 
அது. ஒட்டிய கன்னமும்‌, முதுகு 
நீண்டு சறுக்கமாகவும, தலையை 
தாங்கிக்‌ கொண்டிருந்து அவனு 
டைய புஜங்கள்‌ மிகவும்‌ மெலி 
ந்து சூப்பிப்‌ போய்‌ ரோமங்கள்‌ 
நிறைந்தும்‌ பார்ப்பவர்‌ மனதை 
கஷ்டப்படும்படி செய்தன. தலை 
மயிர்‌ அங்கங்கே நரைவிழுந்‌தி 
ருந்தது. அவன்‌ முகத்தைக்‌ 
காண்பவர்கள்‌ எவரும அவன்‌ 
நாற்பது வயது ஆசாமி என 
பதை ஈம்பமுடியா தபடி அது 
வயோதிகம்‌ நிறைந்து விளங்‌ 
இற்று. மேஜையில்‌ அவனுக்கு 
முன்னால்‌ நல்ல காகிதம்‌ ஒன 
றில்‌ ஏதோ தெளிவாக எழுதி 
வைக்கப்பட்டிருக்த து. 

“ தரித்திரம்‌ பிடித்தவன்‌ ”? 
என்று எண்ணினான்‌ லேவாதே 
விக்காரன்‌. . “நல்ல தூக்கம்‌, 
லக்ஷ லக்ஷமாக அடைவ தபோல்‌ 
கனவு காண்கிறான்‌. : போலும்‌. 
பாதி உயிரை இழந்தவன்‌: போல்‌ 
தோன்றும்‌ இவனை அப்படியே 
படுக்கையில்‌ விட்டெறிந்தால்‌ 
தீர்ந்தது, விஷயம்முடிம்‌ துவிடும்‌, 
தலையணையை சரியாக வைத்து 
விட்டால்‌, இவன்‌ திடீரென்று 
9௨. 


இறந்த தாகசம்‌சமித்து சோதனை 


செய்ய விரும்புவர்கள்‌ கூட இய 
கிகையாக மரித்ததாக எண்ணி 
விடுவார்கள்‌. எதற்கும்‌ காதெத்‌ 
கில்‌ என்ன எ ழு.தயிருக்கிறான்‌ 
என்று பார்ப்போம்‌??? என்‌ 
தன்‌ மனஇற்குள்‌ தீர்மானித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. 


மெதுவாக மேஜை மீஇருக்த்‌ 


கடிதத்தைக்‌ கையிலெடுகத்தான்‌ 
தைப்‌ படிக்க முற்பட்டான்‌. 
வக்கீல்‌ எழுதியிருந்தான்‌ அகை. 

“ நாளை நள்ளிரவு பன்னிரெ 
ண்டு மணிக்கு எனக்குச்‌ சுகந்தி 
ரம்‌ கிடைத்துவிடும்‌, நான்‌ மக்க 
ளுக்கு மத்தியில்‌ பழக ஆரம்பித்‌ 
விடுவேன்‌. . ஆனால்‌ இந த 
அறையை விட்டு நீங்கி, நான்‌ 
சூரியனுடைய ஒளியைப்‌. பார்க்‌ 
கும்‌ முன்பு உங்களிடம்‌ சில 
வார்த்தைகள்‌ கூற வேண்டியது 
அவசியம்‌ என நினைக்கிறேன்‌. 
என்னுடைய . சுயமான அறிவி 
லும்‌, நினைவிலும்‌, என்மேல்‌ எப்‌ 


போதும்‌ தன்‌ திருஷ்டியைச்‌ 
செலுத்திக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
ஆண்டவன்‌ முன்னிலையிலும்‌ 


நான்‌ அறிவிப்பது யா தனில்‌, 
நீங்கள்‌ அளித்த புத்தகங்கள்‌, 
“உலகதின்‌ வரப்பிசா தங்கள்‌" 
எனறு கோஷமிடும்‌ வாழ்க்கை, 
ஆரோக்கியம்‌, சுதந்தரம்‌ இன 
னும்‌ எவவளவு உண்டோ அவ 
வளவையும்‌ நான்‌ அறக்கிறேன்‌. 


“ சென்ற பதினைந்து வருஷங்‌ 
களாக நான்‌ பூவுலக த்தைப்‌ 
பற்றி பூரணமாகப்‌ படித்‌ துணர்ந்‌ 
கேன்‌. உண்மையாகச்‌ சொல்‌ 
லப்போனால்‌ நான உலக, த்தை 
யோ, அதில்‌ வாழும்‌ மக்களை 
யோ கண்களால்‌ பார்க்கவில்லை, 
ஆனால்‌ யு.தி.தகங்களில்‌ மூலம்‌ 
சுவைமிக்கம துவைப்பருகனேன்‌, 
இனிய தங்களைப்‌ பாடி. மகிழ்ந்‌ 
கேன்‌. அழகிய மான்களையும்‌, 


சக்தி 


பயங்கரமான. துஷ்டக்‌ கரடிகை 
யும்‌ ஓடித்‌ துரத்தி வேட்டை 
யாடி மனம்‌ பூரித்தேன்‌. கன்னி 
யர்களை நேடத்தேன்‌......ஆம்‌ / 
எங்கள்‌ கவிகளின்‌ கற்பனை மந்தி 
ரத்தில்‌, வானத்தில்‌ தோன்றும்‌ 
மேகங்களைப்போல்‌ அப்பப்போ து 
தோன்றின. அழகு மிக்க அவ 
வளவு இளம்‌ மங்கைகளும்‌ இரவு 
நேரங்களில்‌ என்னை நாடி வந்‌ 
தார்கள்‌: அழகான கதைகளை 
அப்பருவ மங்கையர்‌ என காது 
களில்‌ ரகஸ்யமாகக்‌ கூறி என்‌ 
மூளையை இஹுகதிறுக்கசு செய்‌ 
தார்கள்‌. உங்கள்‌ புத்தகங்களை 
கொண்டு எல்புரூஸ்‌ மலை உச்சி 
யிலும்‌, பிளாங்க்‌ மலைச்‌ சிகரத்தி 
லும்‌ நான்‌ சஞ்சரிக்கமுடிந்‌ தது. 
அங்கிருந்து காலைக்‌ கதிரவனின்‌ 
உதயத்தையும்‌, மாலையில்‌ 
செக்கச்‌ வெந்து காணும்‌ செவ்‌ 
வானத்தை கண்டு மனம்‌ பேத 
லிக்க முடிந்தது. அந்த ஜோதி 
யில்சமுத்திர.த்‌இன்‌ ஆகாயநிற தீ 
தண்ணீர்‌ தங்கக்‌ குழம்பானதை 
யும்‌, பரர்‌ த்து ரசித்தேன்‌. 
தலைக்குமேல்‌ தவழும்‌ மேகங்களை 
இழித்துக்‌ கொண்டு மின்னல்‌ 
பளிச்சிட்டுகண்ணைப்‌ பறித்தது. 
பசுமை நிறைந்த கானகங்கள்‌, 
பச்சைக்கம்பளம்‌ விரித்தாற்‌ 
போல்‌ தோன்றும்‌ வயல்‌ வெளி 
கள்‌, ஆறுகள்‌, ஏரிகள்‌, அழ 
கான நகரங்கள்யாவையும்‌ கண்டு 
இன்புற்றேன்‌. ஸைரன்‌ போன்ற 
தேவதைகளின்‌ மனதைப்‌ பர 
வசப்படுத்தும்‌ தங்கள்‌, பரன 
ட தவதையின்‌ இனிமை நிறைம்‌,த 
குழலோசை இவைகள்‌ உள்ளத்‌ 
தை பேரானந்தம்‌ அடையும்படி 
செய்தன. கடவுளைப்‌ பற்றி அஷ 
பிரசாரம்‌ செய்ய வந்த சைத 
தான்களின்‌ அழயெ சிறகுகளை 
ஸ்பரிசித்து மகிழ்ந்தேன்‌... உங்‌ 
கள்‌ புத்தகங்கள்‌ ஆழம்காண 
முடியா த சமுத்திர த்தில்‌ மூழ்கி 


சக்தி 
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எழ எனக்கு உதவின, பல 
அற்பு தங்கனைப்புரிந்தேன்‌. நான்‌ 


பது மதங்களைப்‌ பேச தனை. செய்‌ 01 


தேன்‌... தேசங்கள்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ வென்று அடிமை 
கொண்டேன்‌... 

“ உங்கள்‌ புத்தகங்கள்‌ மூலம்‌ 
என்‌ அறிவும்‌, விவேகமும்‌ பெரு 
இறது. சளைக்காமல்‌, களைக்கா 
மல்‌ பல நூற்றாண்டுகளில்‌ உற்‌ 
பத்தி செய்விக்கப்பட்ட சிறந்த 
சிந்தனைகளையும்‌, எண்ணப்‌ 
போராட்டங்களையும்‌ உருட்டிப்‌ 
பிசைந்து சிறுபந்துபோலாக்கி 
மண்டை யோட்டிற்குள்‌ அடக்கம்‌ 
செய்துகொண்டு விட்டேன்‌... 
உலகில்‌ எல்லோரையும்‌ விட 
நானே அறிவாளி என்பதையும்‌ 
தெள்ள த தெளிய அறிகிறேன்‌... 

“உங்கள்‌ புத்தகங்கள்‌ எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ கான்‌. இரஸ்கரிக்‌ 
இூறன்‌. உலக ஆசைகளையும்‌, 
பாகங்களையும்‌ நான்‌ உதறித்‌ 
தள்ளுகிறேன்‌. . அவைக ள்‌ 
யாவும்‌ சூன்யமானவை. சக்தியற்‌ 
றவை. அவைகள்‌: எல்லாம்‌ வெ 
ணும்‌ தோற்றமே தவிர நிலைத்து 
நிற்கக்‌ . கூடியவை அல்ல, 
எல்லாம்‌ மாயை. நீங்கள்‌ யாவ 
ரும்‌ அறிவாளிகள்‌, அழகர்கள்‌: 
கண்யமிக்கவர்கள்‌. ஆனால்‌ சாவு 
உங்களை விட்டுவைக்கவீல்லை, 
பூமியின்‌ ஒழ்‌ வாழும்‌ குழி எலி 
யைப்‌ போலவே மரணம்‌. . உக! 
களையும்‌ பூமியிலிருக்‌ து .துடைத 
தெறிந்து விடுகிறது. உங்கள்‌ 
பரம்பரையின்‌ மகத்துவம்‌, உங்க 
ளுடைய சுயசரி,த்‌.இரங்கள்‌, சிரஞ்‌ 
சவித்வம்‌ பெரும்‌ உங்களுடைய 
புகழுக்குப்‌ பா,த்‌.திரமான மேதா 
விகள்‌, எல்லாம்‌ உலோகத்தில்‌ 
ஏற்படும்‌ சேதாரத்தைப்‌ போல்‌ 
மடிந்துபோகக்‌ கூடியது. உல 
க த்தோடு அவைகளும்‌ எரிந்து 
போகக்‌ கூடியவைகள்‌. 
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நீங்கள்‌. எல்லோரும்‌ கலப்‌ 
பற்ற முட்டாள்கள்‌ என்பதில்‌ 


ச்ந் தேகம்‌ சிறிதும்‌ இடையாது.. 


தவறான வழியை நேர்மையான 
பாதை எனறு நினைத்து அதை 
பின்‌ பற்றியிருக்கிறீர்கள்‌. தப்‌ 


பை சரியென றும்‌, கோரத்தை: 


அமழகென ஹும்‌ நினை தூதுக்‌ 
கொண்டிருக்கிகீர்கள்‌.. ஆப்பில்‌ 
ஆரஞ்சு மரங்களில்‌ பழங்கள்‌ 
காய்ப்பதற்கு பதிலாக தவளை 
களும்‌, அரணைகளும்‌ காய்த்துத்‌ 
தொங்கினால்‌ நீங்கள்‌ நிச்சயம்‌ 
திகைத்து அஞ்சுவீர்கள்‌. வெகு 
தூரம்‌ ஓடி அயர்‌ தது களைத்துப்‌ 
போன குதிரை பெருமூச்சு விடு 
வதைப்‌ போல்‌,. உங்கள்‌ தோட்‌ 
டத்தில்‌ புஷ்பிக்கும்‌ அழகிய 
ரோஜா மலர்கள்‌ துர்கந்தம்‌ வீத 
னால்‌ நீங்கள்‌ மருள்வீர்கள்‌. உங்‌ 
களைப்‌ போலவே நீங்கள்‌ அத்த 
கைய செயல்களைக்‌ கண்டு. பிர 
மிப்பது போலவே-—நான்‌ உன்‌ 
களைக்கண்டு  ஸ்தம்பிக்கடறன. 
சாதாரண பூமியை விரும்பி 
இனிமை நிறைந்த  சுவர்க்கத்‌ 
தை நீங்கள விலைபேசுக நீர்கள்‌. 
உங்களை நான்‌ புரிந்து கொள்ள 
விரும்பவில்லை... 

“நீங்கள்‌ எதைப்‌ பெற விரும்பு 
கிநீரகளோ, அது இல்லாம 
லேயே கான்வாழ முடியும்‌ என்ப 
தை என செய்கைகள்‌ மூலம்‌ 
நிரூபிக்க முடியும்‌. ஒரு காலத்‌ 
தல்‌ நான இந்திர போகம்‌, 
சொர்க்க போகம்‌ என்றெல்லாம்‌ 
கனவு கண்ட அறுபது லக்ஷம்‌ 
தங்கக்‌ கட்டிக இப்போது 
வெறுத்து. ஓஒதுக்குகிறேன்‌. 
எனக்கு அவைகளின்‌ மேல்‌ 
உள்ள பா.தயதையிலிருக்து விடு 
பட்டுப்‌ போகப்‌ போகிறேன்‌. 
ஒப்பந்தத்தில்‌ வறையறுக்கப்‌ 
பட்ட காலத்திற்கு ஐந்து நிமி 
ஷங்களுக்கு முன்பு இந்த அறை 
யிலிருந்து வெளியேறி அதனு 
டைய நிபந்தனைகளை மீறப்போகி 
மறன...” 
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கடிதத்தை பல்வேறு உணர்‌ 
சசிகளுடன்‌ படித்து முடித்கான்‌ 
பாங்கர்‌, உலகத்தில்‌ இருந்த 
எல்லோருக்கும்‌ அதை வக்ஸல்‌ 
எழுதியிருந்தது போல்‌ தோன்‌ 
மிற்று அவனுக்கு அதை 
மேஜையின்‌ மீது வைத்துவிட்டு 


. அக்கு வித்‌ இரப்பிறவியின்‌ கலை 


யை முத்தித்தான்‌ 


அவன. 
அழுகை பீறிட்டுக்‌ 


கொண்டு 


"வந்தது, கண்களில்‌ 'சகண்ணீர்‌ 


வெள்ளமாகப்‌ பெருக அறையை . 


விட்டு வராந்தா வழியாக 
கோட்டத்திற்கு '்‌ வந்தான்‌ 
அவன. இதற்கு முன்பு எந்த 


நெருக்கடியான சமயங்களி லும்‌-- 
பண்டமாற்று சூதாட்டததில்‌ 
கடுமையான. நஷ்டம்‌ வந்தபோ 
தும்‌ கூட அவன்‌ இத்தகைய 
மனக்கிலேசம்‌ அடைந்த இல்லை. 
வீட்டை அடைக்‌ து படுக்கையில்‌ 
படுத்தான்‌. மனக்கிளர்ச்மியும்‌, 
கண்களில்‌ வழிந்த கண்ணீரும்‌ -- 
வெகு நேரம்‌ வரையில்‌ அவன்‌ 
தூக்கத்இிற்கு இடஞ்சல்‌ வினை 
மறு இனம்‌ காலையில்‌ “வாச்‌ 
மேன்‌' அவசரமாக ஓடிவந்‌ தான. 
கோட்டத்தில்‌ வராந்தா அறை 
யில்‌ வசித்துவந்த ஆசாமி தன்‌ 
அறையின்‌ ஜன்னல்‌ வழியாக 
தோட்டத்தில்‌ குதித்து வாயிற்‌ - 
கதவு வழியாக வெளியே ஓடி ' 


மறைந்‌ ததாகச்‌ சொன்னான்‌ 
அவன்‌. 
பாங்கர்‌. உடனடியாகத்‌ தன்‌ 


வேலையாட்களுடன்‌ தோட்டத்‌ 
தில்‌ இருந்த. அறைக்குப்‌ 
போனான்‌. வக்கீல்‌ ஒப்பந்தத்‌ 
தை மீறி ஒடிப்போனகை ஸ்தா 
பித்தான்‌. அஈ௩ர்வஸ்யமான 
வதந்திகளை த்‌. தவிர்க்க வக்‌ 
லின்‌. மேஜை மீதிருந்த காதெத்‌ 
தை கையில்‌ எடுக்துக கொண்டு 
வீட்டிறகு வந்தவுடன்‌ தன 
பெட்டகத்தில்‌ அதை வைத்து 
விட்டு, இழுத்துப்‌ பூட்டினான்‌ அ 

சக்தி 


கண்ணைக்‌ கவநம்‌ வண்ணம்‌ கடைகளிலே வரிசை வரிசையாக. 


வைக்கப்பட்டிநக்தம்‌ சோடா முதலிய பான வகைகளைக்‌ கண்‌ 
ணெடுத்தும்‌ பரர்க்காதிறந்தால்‌ வியாதிக்‌. சரையாகாதிநக்‌ 


கலாம்‌. உண்மையை 


அறிய இந்தக்‌ கட்டுரை 


யைப்‌ படித்துப்‌ பாதங்கள்‌, 


பானங்கள்‌ 


இத்த த்க்‌ 


தர ழூ 


லக்ஷ்மி * 


இற்சாகத்தை ஊட்டவும்‌ 
ஜீரண சக்தியை அதிகப்படுத்தவும்‌ 
காம்‌ உட்கொள்ளும்‌ திரவ பதார்த்‌ 
தங்களை பானங்கள்‌ என்று அழைக்‌ 
தின்றார்கள்‌. பல்வேறு பான 
வகைகளுக்கும்‌ அடிப்படியான 
முக்கிய வஸ்து தண்ணீர்‌. தண்ணீர்‌ 
மனிதனின்‌ இன்றியமையா த பானம்‌ 
என்பது எல்லோருக்கும்‌ தெரிந்த 
விஷயம்‌. பான வகைகள்‌ எண்ணிக்‌ 
கையற்றவைகள்‌. அவைகளில்‌ நாம்‌ 
அதிகம்‌ உபயோகிக்கும்‌ சில பானம்‌ 
களை மட்டும்‌ 8ழே விவரிக்கப்பட்டி 
ருக்கின்றது, 
சோடா:- சோடா, கலர்‌ முதலிய 
பான வகைகள்‌ வெற்றிலைப்‌ பாக்குக்‌ 
கடைகளின்‌ முக்கிய அலங்காரம்‌, 
யச்சை, சிவப்பு, கறுப்பு, மஞ்சள்‌ 
முதலிய கண்களைக்‌ கவரும்‌ நிறத்தில்‌ 
புட்டியில்‌ அடைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
இந்த பானங்களை வெயிற்‌ காலங்‌ 
களில்‌ வாங்கிக்‌ குடித்து தாகம்‌ 
தீர்த்துக்‌ கொள்வது நம்மில்‌ அநேக 
ருக்கு மிக்க வழக்கமாகி விட்டது. 
சோடா முதலிய பான "வகைகளின்‌ 
அடிப்படியான பொருள்‌ தண்ணீர்‌. 
தண்ணீரில்‌ வாசனையும்‌, நிறமும்‌, 
 இத்திப்பும்‌ கொடுக்கக்‌ கூடிய சில 
ரவப்‌ பொருள்களைக்‌ . கலந்து 
கரியமில்‌ வாயுவையும்‌ சேர்த்து 
கண்ணாடிப்‌ புட்டிகளில்‌ அடைத்து 
வைக்கின்றார்கள்‌. 
கரியமில வாயு 
ப்தனால்தான்‌ 


சக்தி 


நீரில்‌  கலந்திருப்‌ 
சோடா முதலிய 


பானங்களுக்கு தித்திப்புடன்‌ சுரீர்‌ 
என நாவைத்‌ தாக்கும்‌ ஓர்‌ குணமும்‌ 
சேர்ந்திருக்கின்றது. கரியமில வாயு 
வுக்கு ஜீரண ரசங்களை அதிகப்படுதி 
தும்‌ தன்மையும்‌, ஜீரண சக்தியை 
துரிதப்படுத்தும்‌ குணமும்‌ உண்டு. 
இதனால்‌ தான்‌ வயிற்றுக்‌ குமட்டல்‌ 
போன்ற உபத்திரவங்களுக்கு 
சோடாவை வாங்கிச்‌ சிலர்‌ சாப்பிடு 
இன்றனர்‌. சோடாவைப்‌ பாலுடன்‌ 
கலந்தால்‌ பால்‌ திரிந்து விடும்‌, மது 
பான வகைகளில்‌ ஒன்றான ஒயின்‌ 
என்னும்‌  திராகைகை சத்துடன்‌ 
சோடாவைக்‌ கலந்து பருகும்‌ மர்மம்‌ 
என்ன வென்றால்‌ திராகை்ை ரசதீ 
தில்‌ அதிக அமிலம்‌ இருக்கின்றது. 
இந்த அமிலம்‌ நாக்கை உணர்ச்சி 
யற்றதாக்குவ துடன்‌, உமிழ்நீர்‌ 
சு ரப்பதையும்‌ மிக்க பாதித்து விடு 
தின்றது. சோடாவில்‌ உள்ள கரீய 
மிலவாயு திராக்ஷை ரசத்தின்‌ அமில 
சக்தியை மழுங்கச்‌ செய்து விடுமாத 
லினால்‌, திராகைகை .ரசத்துடன்‌ 
சோடாவை விட்டுப்பருகுகின்றார்கள்‌. 


சோடா, கலர்‌ முதலிய பானங்கள்‌ 
செய்ய உபயோகிக்கும்‌ நீரின்‌ 
ஆரோக்கியத்‌ தன்மை மிகவும்‌ சந்‌ 
தேகத்திற்குரியது. சுகாதார மேற்‌ 
பார்வையின்‌ பயம்‌ இல்லாத தயா 
ரிப்புச்‌ சாலைகளில்‌ கிடைத்த தண்‌ 
ணீரில்சோடாமுதலிய பானங்களைத்‌ 
தயாநித்து விடுகின்றனர்‌. இதனால்‌ 
வியாதிகள்‌ சோடா மூலம்‌ பலருக்கு 
பரவ உதவுகின்றது. மேலும்‌ 


12] 


வியாதிக்‌ ஒருமிகள்‌ கரியமில வாயு 


வில்கன்றாக வீறாத்தியடையக்‌ கூடும்‌. 


ஆகவே கலர்‌, சோடா இவைகளைச்‌ 
சாப்பிடுவதைப்‌ பற்றி ஜனங்கள்‌ 
யோசிக்க வேண்டியது அவசியம்‌. . 

காப்பி, தேநீர்‌, கொக்கோ முதலிய 
பான வகைகளை நரம்‌ சாதாரண 
மாகத்‌ தினம்‌ உபயோகிக்கின்றோம்‌. 
காபி அல்லது தேநீர்‌ இந்த இரு 
பானங்களுக்கும்‌ 
காகரிக மனிதர்கள்‌ இல்லையென்று 
திண்ணமாகக்‌ கூறலாம்‌. 

தேயிலை என்னும்‌ இலை. காமி 
ளயாதியா என்னும்‌ ஒர்‌ வகைச்‌ 
செடியின்‌ இலை. இந்தச்‌ செடி 
சைன்‌, ஜப்பான்‌, இந்தியாவில்‌ டார்‌ 
ஜீலிய்‌, அஸ்ஸாம்‌, சிலோன்‌ முதலிய 
இடச்களில்‌ ஏராளமாகப்‌ பயிரா 
கின்றது. 

செடியின்‌ நுனியில்‌, .துளிர்த்து 
வளரும்‌ இளம்‌ கொழுந்து. இலையில்‌ 
அதிகம்‌ நார்‌ இல்லாமல்‌ மிக்க . ரசம்‌ 
உடைடையதாயிருக்கும்‌, இந்தக்‌ 
கொழுந்துஇலையை “ஆரஞ்சுபிக்கோ” 
என்று. அழைக்கின்றார்கள்‌. இது 
கான்‌ மிக்க உயர்ந்த ரகமான 
தேயிலை என்று கரு கின்றார்கள்‌. 
அனிக்‌ கொழுக்திற்கு . அடுத்தபடி 
யாக உள்ள இளந்தளிர்‌ இலைகள்‌ 
சற்று பெரிதாக இருக்கின்‌ றன. 
அவைகளுக்கு *பிக்கோ? என்று 
பெயர்‌, . அதற்கு அடுத்தபடியாக 
கீழே உள்ள. இலைகளுக்கு “செளச்‌ 
சான்ஸ்‌ ' எனப்பெயர்‌, 


மேற்சொன்ன வகைகளில்‌ 
பிரிக்கப்பட்ட கேயிலையைச்‌ 
சேகரித்துப்‌ பதப்படுத்தி உப 


பயேோகிக்கின்றணர்‌. தேயிலைச்‌ 
தூளில்‌ காபீன்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ 
1-லிருந்து 41-ம்‌ தியோ . மிலின்‌ 
கொஞ்சமும்‌, மணத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ எண்ணெய்ப்‌ பொருள்‌ 01-1 
“க்கும்‌ இருக்கின்றன. இந்த 
எண்ணெய்ப்‌ பொருள்‌ ஆவியாகி 
வெளியேறுவதினால்தான்‌ தேநீரில்‌ 
இனிமையான தொரு ' மணம்‌ வீச 
கின்றது. இவைகளை எல்லாம்‌ 
தீவிர தேயிலையில்‌ டானிக்‌ ஆட்‌ 
என்னும்‌ பொருள்‌ அபரிமிதமாக 
இருக்சன்றது. இந்தியத்‌ தேயிலை 
யில்‌ சைனா தேசத்துத்‌ ' தேயிலையை 
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அடிமையாகாத : 


விட டானிக்‌ ஆசிட்‌ - அதிகம்‌ இருக்‌ 
கின்றது எனக்‌ கணக்கிட்டிறாக்கின்‌ 


ர்கள்‌, 


தேயிலையில்‌ கொதிக்கும்‌ நீரை. 
வீட்ட சில நிமிஷ நேரங்களில்‌ 
தேயிலையின்‌ எடையில்‌ கரன்கில்‌ 
ஒரு பாகம்‌ நீருடன்‌ கரைந்து கலந்து 
விடுகின்றது; தேயிலைமீது நீர்‌ பட்ட 
உடனேயே காபீன்‌ என்னும்‌ 
பொருள்‌ தேயிலையினின்‌ றும்‌ பிரிந்து 


நீரில்‌ கலந்து விடுகின்றது. ஆனால்‌ 


டானிக்‌ ஆசிட்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ 
தேயிலை நீரில்‌ சில நிமிஷம்‌ ஊறும்‌ 
படி வைத்திருந்தால்தான்‌ நீருடன்‌ 
கலக்கின்றது என்று கண்டு பிடித்‌ 


திருக்கின்றார்கள்‌. 
காப்பி என்னும்‌ பானத்திற்கு 
உபயோகிக்கும்‌ விதை, காபியா: 


அரேபிகா என்னும்‌ செடியினின்று. 
உண்டாகின்றது. இந்தச்‌ செடியின்‌. 
பழங்களிலிரும்து சேகரித்த காப்பி 
விதையை நாம்‌ வறுத்துப்‌ பொடி 
யாக்கி உபயேரகிக்கன்றோம்‌. 
வறுத்த காப்பிக்‌ கொட்டையில்‌. 
காபீன்‌ என்னும்‌ மொருள்‌ 91-ம்‌. 
கேபியால்‌ என்னும்‌ எண்ணெய்ப்‌. 
பொருள்‌ கொஞ்சமும்‌, அபரிமித 
மாக டானிக்‌ ஆசிடும்‌ இருக்கின்‌ றன. . 

கேபியால்‌ என்ற எண்ணெய்ப்‌. 
பொருள்‌ காப்பிக்‌ கொட்டைகளை 
வறுக்கும்‌ பொழுது. அவைகளின்‌ 
மீதிருந்து கசிந்து . வெளிப்படும்‌. 
இதுதான்‌ காப்பிக்கு ஓர்‌ விகமான 
சுகந்த மணத்தைக்‌ கொடுக்கின்றது: 
காப்பிக்‌ கொட்டைகளிலிருக்கும்‌ 
டானிக்‌ ஆசிட்‌, தேயிலைத்‌ தூளிலிருக்‌ . 
கும்டானிக்‌ஆசிடைப்போன்‌ நுகுடலை 
அதிகமாக . மந்தப்படுத்துவதில்லை. 
ஆகவே தேநீரைவிட காப்பியே 
(ஜீரணத்தைப்‌ பொருத்த வரை). 
மிகவும்‌ நல்ல பானம்‌ என்று கூற 
லாம்‌. கேமியால்‌ என்ற எண்‌ 
ணெய்ப்‌ பொருள்‌. காப்பிக்‌ கொட்‌ 
டையை வறுத்து வெகு நாட்கள்‌. 
டப்பாக்களில்‌ அடைத்து வைத்தி 
ருந்தால்‌ மறைந்து விடும்‌. அதனால்‌ 
காப்பிக்‌ கொட்டையை அப்போதை' 
கப்போது வறுத்துப்‌ பொடி செய்து 
உபயோகித்தால்தான்‌ நல்ல மண 
முள்ள . காப்பி தயார்‌ செய்ய 
முடியும்‌. ஐந்து... பலம்‌ காப்பிப்‌ 


பொடியில்‌ கொதிக்கும்‌ நீரை வார்த்‌ 
தால்‌ அதில்‌ ஒரு பலம்‌ தண்ணீருடன்‌ 


கரைந்து விடுகின்றது. காப்பிப்‌ 
பொடியுடன்‌, சிக்கரிப்பொடியும்‌ 
கழுக்கய சர்க்கரையும்‌ சேர்ந்த 


ள்‌ பிரஞ்சு காப்பி என்ற பெயரில்‌ 
கடைகளில்‌ விற்கப்படுகின்றது. 


காப்பி தயாரிக்கும்‌ விதங்கள்‌ பல 
காடுகளிலும்‌ பல்‌ தினுசாகக்‌ -கை 
யானப்‌ படுகின்றன. வடிகட்டிகள்‌ 
அல்லது * பில்டர்‌ ? என்ற. பித்தளை 
அல்லது வெண்கலம்‌, அல்லது பீன்‌ 
கான்‌ இவைகளால்‌ ஆன பாத்திரங்‌ 
களை சாதாரணமாக நமது நாட்டில்‌ 
அநேக வீடுகளில்‌ உபயோகிக்கின்ற 
னர்‌. அடியில்‌ துவாரங்கள்‌ அதிகம்‌ 
உள்ள பாத்திரத்தில்‌ குறித்த அளவு 
காப்பிப்‌ பொடியைப்போட்டு௮அதைக்‌ 
தாங்கிக்‌ கொள்ளும்‌ பாத்திரத்தின்‌ 
மீது வைத்துக்‌ கொதிக்கும்‌ நீரை 
வார்த்து மூடியால்‌ நன்றாக மூ£டி.விடு 
கிறார்கள்‌. பாத்திரத்தை மூடாவிடில்‌ 
வெளி மண்டலத்தில்‌. வீயாபித்திறாக்‌ 
கும்‌ பிராண வாயுவினால்‌ கேபியால்‌ 
என்ற எண்ணெய்ப்பொருள்‌ கெட்டு 
விடும்‌. அதனால்‌ காப்பியின்‌ சுகந்த 
மணம்‌ பாதிக்கப்படும்‌. இப்படி 
வடிகட்டுவதினால்‌ காப்பிப்பொடியின்‌ 
எடையில்‌ 15 பங்குதான்‌. நீருடன்‌ 
கரபைகன்றது., 


காப்பியின்‌ வாசனை கெடாமல்‌ 
மெல்லியதாக காப்பியை தயாரிக்க 
உபயோகிக்கும்‌ ஓர்‌ முறைக்கு இன்‌ 
பூயூஷன்‌ ? எனப்‌ பெயர்‌, நல்ல 
சுத்தமான . துணியில்‌ காப்பிப்‌ 
பொடியைப்‌ போட்டு சரசரவென்று 
கொதிக்கும்‌ நீரைவிட்டு, இறக்கு 
வதற்குத்தான்‌ இப்‌ பெயர்‌. 

துருக்கி தேசத்தில்‌ காப்பிக்‌ கொட்‌ 
டையை. வறுத்துப்‌ பொடியாக்கி, 
பச்சை ஜலத்துடன்‌ கலந்து 
கொதிக்க வைத்து, பின்பு அதில்‌ 
பாலையும்‌, சர்க்கரையையும்‌ கலந்து 
சாப்பிடும்‌ ஒர்‌ முறை அனுசரிக்கப்‌ 
படுகின்றது, 

கொக்கோ... என்பது  தியோப்‌ 
ரோமா கொக்கோ என்னும்‌ செடி 
யின்‌ பழத்தின்‌ விதையினின்று 
செய்யப்படும்‌ தூள்‌. சாக்கலெட்‌ 
என்னும்‌ இனிய பண்டமும்‌ இந்த 


சக்தி 


வீதைகளிலிருந்துதான்‌ செய்யப்‌: 

படுகின்றது. 
காப்பி, தேநீர்‌ முதலிய பானங்கள்‌ 

உடலுக்கு வேண்டிய சத்துப்‌: 


பொருள்கள்‌ அல்ல. இவைகளுடன்‌ 
பாலும்‌ சர்க்கரையும்‌ சோத்து நாம்‌. 
சாப்பிடுவதினால்‌ தரன்‌ இவைகள்‌ . 
ஓரளவு ஆகாரம்‌. என்ற ஸ்தானத்‌. 
தை அடைய முடிகன்‌ றன. 


மணம்‌ கமழும்‌ ஒரு கோப்பை 
தேரீரை அருந்தினால்‌ ஒருவித சுறு 
சுறுப்பு உடம்பில்‌ ஏற்படுகிறது என்‌: 
பது என்னவோ உண்மைதான்‌. 
ஆனால்‌ அதிக நேரம்‌ ஊறிய தேயிலை 
யிலிருந்து தயாரித்த தேநீரை உட்‌. 
கொண்டால்‌ ப வயிற்‌. 
துக்‌ குமட்டல்‌ முதலியவைகள்‌ ஏற. 
ட்‌ இதைத்தவிர தேகீருக்கு 
குடலில்‌ வாயுவை உற்பத்தி செய்‌: 
யும்‌ குணமும்‌ உண்டு, ஜீரணக்‌ 
கோளாறுகளால்‌ அவதிப்படுகிற- 
வர்கள்‌, பலஹீன தேகநிலை உடைய: 
வர்கள்‌, நித்திரை வராது தவிக்கும்‌ 
இயல்புடையவர்‌ இவர்கள்‌ தேகீரைச்‌ 
சாப்பிடாதிருப்பது நலம்‌. சிலருக்குத்‌: 
தேநீர்‌ சாப்பிட்டவுடன்‌ ஹிருதயம்‌ ' 
படபட வெனத்துடித்து மிக்க மன 
அயர்ச்சியைக்‌ கொடுப்பதும்‌ உண்டு. 
காப்பி, களைத்த மூளையைத்‌ 
தூண்டி உற்சாகப்படுத்தி உடம்பின்‌ 
சோர்வையும்‌, மனக்‌ கலக்கத்தையும்‌. 
போக்குவதைப்‌ போன்ற ஒரு: 
பிரமையை உண்டாக்கும்‌ பானம்‌. 
இதனுடைய மேற்சொன்ன குணங்‌ 
களின்பொருட்டுதான்‌ பரீட்சைக்குப்‌ 
படிக்கும்‌ மாணவர்கள்‌ தமது 
மேஜை மீது கூஜா நிறைய இப்‌: 
பானத்தை தயார்‌ செய்து வைத்துக்‌. 
கொள்கிறார்கள்‌ ! - ஆனால்‌. குடித்த 
காப்பியின்‌ அளவிற்கும்‌ பரீட்சை: 
யில்‌ வாங்கும்‌ மார்க்குகளின்‌ அள 
விற்கும்‌ ஒரு விதமான தொடரபும்‌ 
கிடையாது என்பதை: எச்சரிக்கை 
செய்து விடுவோம்‌ ! ன்‌ 
கரப்பியிலிருக்கும்‌ காபின்‌ என்‌: 
னும்‌ பொருளுக்குப்‌ பசியை சாந்தப்‌: 
படுத்தும்‌ குணம்‌ உண்டு. ஆனால்‌ 
காப்பியை மட்டும்‌ ஆகா. ரமாக உட்‌ 
கொண்டு ஒரு மனிதன்‌ ஜீவித்திறாக்க 
முடியாது என்பதையும்‌ ஆராய்ச்சி" 
இ 


டட ஸா! தல்‌ 


அர்ப்‌ அதது 2 ததவ ல்‌ 


அாளர்கள்‌ கண்டு ...பிடி.த்திருக்கிறார்‌ 


கள்‌. ஜெர்மனியில்‌ சிப்பாய்களிடை 
யே ஒரு. பரிசோதனை செய்யப்‌ 
பட்டது. சிப்பாய்களுக்கு நல்ல. 


ஆகாரம்‌ அளித்த பின்பு அத்துடன்‌. 
காப்பி, அல்லது. 


ஒரு கோப்பை 
தேறீர்‌ இந்த இரு பானங்களும்‌ 
வழங்கப்பட்டது. அவர்களால்‌ பல 
மைல்கள்‌ களைப்புத்‌ தெரியாமல்‌ 
கடக்க முடிந்ததாம்‌. வெறும்‌ 
ஆகாரம்‌. மட்டும்‌ சாப்பிட்டு விட்டு, 
உற்சாகங்‌ கொடுக்கக்கூடிய காப்பி, 
தேறீர்ப்‌ பானங்களை அருந்தாமல்‌ 
நடந்த சிப்பாய்கள்‌ குறைந்த மைல்‌ 
கள்‌ தூரந்தான்‌ நடக்க முடிந்ததாம்‌. 
ஆனால்‌ வெறும்‌ காப்பியையோ, 
அல்லது தேரீரையோ மட்டும்‌ சாப்‌ 
யிட்டுக்‌ கொண்டு ஆகாரமே இல்லாம்‌ 
லிருந்தால்‌, தேகச்‌ சோர்வு காப்மி, 
தேநீர்க்‌ குடியர்களிடம்‌ இக்கிரத்தில்‌ 
அற்பட்டு விடுகிறதாம்‌. 


சாப்பிட்ட உடனே காப்பியை 
அருந்தினால்‌ ஜீரணம்‌ பாதிக்கப்படு 
கின்றது. அதிகம்‌ காப்பி சாப்பிட்‌ 
டால்‌ நரம்புத்‌ தளர்ச்சி, இருதயப்‌ 
படபடப்பு, தூக்கமின்மை இவைகள்‌ 
ஏற்படுகின்றன. 

கொக்கோ என்னும்‌ பானத்தை 
நம்‌ நாட்டில்‌ அதிகம்‌ உபயோகிப்ப 
தில்லை. சிலருக்கு இப்பானத்தின்‌ 
வாசனை . பிடிப்பதில்லை. ஆனால்‌ 
அத்துப்‌ பொருள்‌ விஷயத்தில்‌ காப்பி 
தேநீர்‌ இவைகளைவிட கொக்கோ 
மிகவும்‌ உயர்ந்தது. 10 கிராம்‌ 
கொக்கோ தூளில்‌ செய்த பானம்‌ 
150 காலரி சக்தியைத்‌ . தருகின்றது 
எனக்‌ கணக்கிட்டிறாக்கின்றார்கள்‌. 
சாக்கலெட்‌ என்னும்‌ இனிய பண்டம்‌ 
கொக்கோவை விட. உயர்ந்தது. 
அமை ஆழாக்குப்‌ பாலும்‌, இரண்டு 

அவுன்ஸ்‌ சாக்கலெட்டும்‌ 400 காலரி 
சக்தியைத்‌ தருகின்றதாம்‌. 

ஓவல்டின்‌:த  வியாதியஸ்தர்கள்‌, 
கர்ப்பிணிகள்‌, குழந்தைகள்‌, முத 
-லியவர்கள்‌ மட்டும்‌ அதிகமாக்‌ உப 
“யோகிக்கும்‌ பானம்‌. சர்க்கரை, 
பால்‌, முட்டை, கோக்கோ 
முதலியவைகளைக்‌ குறித்த அளவில்‌ 
சேர்த்துத்‌ தமாரிக்கப்‌ . பட்ட மிக்க 
சத்துள்ள ஆகாரம்‌. ஒரு அவுன்ஸ்‌ 
அ 


தூள்‌. 


EY 1 A a அனல்‌ 
தல அப தட 3 0 அதிலு பளக்‌ ச 0417 


வங்கள்‌ 120 காலரி சக்தியைத்‌ 0 
தரும்‌ வல்லமையுள்ள து. இப்‌ 
பானம்‌ தேகத்திற்கு வேண்டி௰ 
சத்துப்‌ பொருள்களைக்‌ கொண்டி 
ருப்பத னால்‌ ஆரோக்கியத்திற்கு 
மிகவும்‌ ஏற்றது. காப்பி, தேநீர்‌. 
இவைகளில்‌ உள்ள . கெடுதல்கள்‌ 
இப்பானத்தில்‌. கிடையாது. தூக்க 
மின்றித்‌ தீவிப்பவர்கள்சுடச்சுட ஒரு 
கோப்பை இப்பானத்தைப்பருகினால்‌ 
தூக்கம்‌ வரும்‌ என . வைத்தியர்கள்‌ 
மிக்க சிபாரிசு செய்கிரறோகள்‌. 


ஷர்பத்துகள்‌ :-- இந்தியாவில்‌ 

அதிகமாக உபயோகப்‌ படுத்தும்‌ 
பானங்களில்‌ ஷர்பத்துகள்‌ மிகவும்‌ 
முக்கியமானவை. வெயிற்‌ காலத்‌ 
தில்‌ குளிர்ச்சியாகவும்‌ இனிமை 
யாகவும்‌ உள்ள பானங்களில்‌ ஷர்பத்‌ ்‌ 
துகளுக்கு ஈடு வேறில்லை. எனச்‌ 
சொல்லலாம்‌.  ஈன்னாரி முதலிய 
மூலிகைப்‌ பொருள்களிலிருந த 
இறக்கிய சத்து நீருடன்‌ சர்க்கரை 
யும்‌, பல நிறங்களையும்‌ சேர்த்துக்‌ 
கடைகளில்‌ விற்கின்றார்கள்‌. இந்த 
ஷர்பத்துகளை வாங்கித்‌ தேவையான்‌ 
பொழுது குறித்த அளவு நீருடன்‌. 
கலந்து சாப்பிடலாம்‌. வீடுகளில்‌ 
சாதரரணமாக. தயாரிக்கும்‌ 


ஷர்பத்து எலுமிச்ச . ரசத்தினால்‌ 
செய்யப்படுகின்றது. . தண்ணீரில்‌ 
எலுமிச்சம்‌ பழத்தைப்‌ பிழிந்து 


சர்க்கரை போட்டுத்‌ தயாரிக்கும்‌ 
ஷர்ப்த்‌ மற்ற எல்லா ஷர்பத்துகளை 
விடவும்‌ உயர்ந்தது. எனெனில்‌ 
எலுமிச்சை ரசத்தில்‌ உள்ள வைட 
மின்‌ வேறு எந்த ஷர்ப்த்திலும்‌ ' 
கிடையாது. வைடமின்‌ “8, உட 
அக்கு மிக்க தேவையான பொருள்‌ 
எனச்‌ சொல்லத்‌ தேவையில்லை. 


தென்னிந்தியாவில்‌ அடிபடும்‌ 
மிக்க. மலிவான. பானம்‌ இளநீர்‌. 
இதில்‌ 92-1. புரதம்‌, 62:1. மாவுப்‌ 
பொருள்‌, சில உப்புக்கள்‌ இவைகள்‌ 
கலந்திருக்கின்றது. வயிற்று கோவு 
உடையவர்களுக்கு தகுந்த யானம்‌ 
இளநீர்‌, பிரயாணம்‌ செய்யும்‌ வழி 
யில்‌ குடிக்க ஈல்ல தண்ணீர்‌ கிடைக்‌ 
கரவிடில்‌ காப்பி, தேநீர்‌ இவைகளைச்‌ 


சாப்பிடுவதைவிட இளநீரை வாக்கி 


அருந்துவது நலம்‌. 


சக்தி 


__ மலையாளக்கதை ------- 4-௮ 


ஏழு நாட்கள்‌ 


இடுப்பளவுக்கு மேல்‌ சேறு 
நிறைந்த அந்த வாய்க்காலில்‌ 
இறங்கி நின்று அழுயெ தேங்‌ 
கஈய்‌ மட்டைகளைச்‌ சவுரி பிரித்து 
எடுப்ப தும்‌ உரத்த குரலில்‌ பேசு 
வதுமாயிருக்கும்‌ - அந்தச்‌ சுறு 
சுறுப்புள்ள வாலிபனைக்‌ கரையி 
லிருந்து சவுரி அடிக்கும்‌ நங்கை 
கல்யாணி ஆச்சரியமும்‌ ஆவேச 
மும்‌ கலந்த பார்வையோடு 
தன்னை மறந்து நோக்கி 
நின்றாள்‌. அவளுடன்‌ சவுரி 
அடிக்கும்‌ மற்ற முக்நூறு 
பெண்களும்‌ இவளைப்‌ பார்தது 
ஒருவருக்கொருவர்‌ கண்‌ 
ஜாடைமூலம்‌ பேசினார்கள்‌. 
ஆனால்‌, அந்த யுவதி இவற்றை 
ஒன்றும்‌ கவனித்ததாகத்‌ 
தெரியவில்லை உற்சாகமாகத்‌ 
இருவிழாப்‌. பார்ப்பது போல, 
அவள்‌ அவனுடைய அந்த வீர 
மிக்க புரம்சிச்‌ சொற்பொழிவில்‌ 
மூழ்கியிருக்‌ தாள்‌. 
“நீங்கள்‌ நாய்கள்‌ தானடா, 
நாய்கள்‌ !?' அவன்‌ தன்னுடைய 
சக தோழர்களை உணர்சி 
மீறிய ஆவேசக்‌ குரலில்‌ இறி 
விழுந்தான்‌. தேங்காய்‌ மட்டை 
களை அள்ளிக்‌ குவிப்பவர்கள்‌, 
சவுரி அடிப்பவர்கள்‌, கயிறு 
முறுக்குபவர்கள்‌ ஆகியஆயிர த 
. இற்கு மேற்பட்ட ஆண்‌ பெண்‌ 
தொழிலாளர்களும்‌ ஒரு வார்த்‌ 

தை எதிர்த்துப்‌ பேசாமல்‌ 


இந்த உணர்ச்சிகரமான மலை 
யாளக்‌ கதையைத்‌ தமிழில்‌ தருபவர்‌ 
ஸ்ரீ கோடங்கல்‌ கிருஷ்ணசாமி, 
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டி. எம்‌. பொற்றைக்காட்‌ 


மெளனமாக அதை எற்றுக்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌. அவர்களில்‌: 
ஒருவருக்கும்‌ அதற்கு . பதில்‌ 
சொல்ல வாயில்லை, . தாங்கள்‌ 
குற்றவாளிகள்‌ தானென்ற 
ஏ்ண்ணம்‌ அவர்கள்‌. மனதில்‌ 


பதிந்திருந்தது. 


ஆயிரத்திற்கு மேற்பட்ட 
தொழிலாளிகளும்‌... அறிந்தோ 
அறியாமலோ அவன்‌ முன்பு: 


தலை வணங்குவகைக்‌. கண்டு 
சமீப காலத்தில்‌ தான்‌ ங்கு. 
வேலையிலமர்க்த அந்தப்‌ பெண்‌ 


மணி அசைவற்று உட்கார்ந்து. 


விட்டாள்‌. அடக்கு முறையின்‌ 
நிலைக்களனான அர்த இடத்தி 
லிருந்து அவன்‌ 
க கதுவ த, அடுத்த வினாடியி' 
லேயே ஆயிரம்‌. போலீஸ்‌ லாரி 


களை வரவழைக்கக்‌ கூடிய காரிய 


மாகும்‌. 


கடந்த ஆனு ஏழு மாத கால: 
மாக அவவிட த இல்‌ ஒருவருமே 
இம்மா இரிப்‌ பேசியதில்லை. கார 
ணம்‌ நாவசை த்தால்‌ போ தும்‌, 
குடியடியும்‌ கைது செய்வதும்‌ 
உடனே ஆரம்பமாகும்‌. நாள்‌: 
தவறாமல்‌ பொதுக்‌ கூட்டங்‌: 
களும்‌ ஊர்வலங்களும்‌ நடந்து: 
வந்த அங்கு. அதெல்லாம்‌: 
இன்று சட்ட விரோ,தமாகும்‌. 
மாதக்‌ கணக்கில்‌ கூலி, கொடுக்‌. 
கப்படாவிட்டாலும்‌ கூட்டங்‌ 
கூட்டமாக வேலையிலிருந்து 
வெளியேற்றினாலும்‌ ஒரு அரும்‌ 
பை , அசைக்கவும்‌ இதுவரை 
யாரும்‌ முயன்ற இல்லை. 
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உரத்துக்‌ . 


பன்னிரண்டு மணி நேரம்‌ 
“வலை செய்யும்‌ அவர்களுக்குக்‌ 
குடிப்பதற்கான நல்ல தண்ணீ 
ஏாவது எடுத்துவைக்க வேண்டு 
மென்று ஒரு மனிதன்‌ மனுக்‌ 
'கொடுத்ததற்குப்‌ பலனாக ஒரு 
மாத காலம்‌ அங்கு இனமும்‌ 
இருபது லாரி “சட்டமும்‌ ஒழுங்‌ 


-கும்‌” இறக்குமதி செய்யப்‌ 
பட்டது! 

“அது தானடா சொல்கி 
'றேன. . நீங்களெல்லாம்‌ நாய்‌ 


களென்‌ அ; நாய்கள்‌"? தீப்பொறி 
பறக்கும்‌ கண்களும்‌ துடிக்னெற 
உதடுகளோடும்‌: அவன்‌ . மூச்சு 
விடாமல்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
-கிறான்‌; **நாம்‌ எதையும்‌ மற்ந்து 
விடலாம்‌. ஆனால்‌, அந்த நம்‌ 
முடைய கொடியை அந்தப்‌ 
பயல்கள்‌? கையில்‌ விட்டு 
விட்டீர்களே / 
ரத்தத்தின்‌ நிறம்‌ வாய்ந்து 
பட்டொளி வீசுனெற அந்தச்‌ 
செங்கொடியைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்‌ 
லும்‌ போது தான இளம்‌ கல்‌ 
பாணிக்கு தெளிவாக விளங்‌ 
கியது. 
“ஆம்‌/கொடிக்காரகோபர்ல்‌... 
மக்க தச அண்ணன !” 
ஆம்‌, “கெொடிக்கார 
கோபாலன்‌?” 
அப்படிச்‌ சொன்னால்‌ கான்‌ 
ஜனங்களுக்கு அவனைத்‌ தெரி 
யும்‌! அந்தக்‌ கொடியைப்‌ 
பிடித்து இந்‌ நாட்டில்‌ ஒரு சரித்‌ 
.இரம்‌ உற்பத்தி செய்தவன்‌ 
அவன தான்‌. ஒருசமயம்‌ அறு 
பது போலீஸ்‌ கூடி 
வெறி நாய்களைப்‌ போல்‌ சூழ்ந்து 
தாக்கினார்கள்‌) அவனுடைய 
“கையிலிருந்து அக்‌ கொடியைப்‌ 
பறிக்க அவனுடைய தலையிலும்‌ 
சரிரமுழுவ தும்‌ காயங்களேற்பட்‌ 
டும்‌ காலொடிதந்து கையோடிந்து 
சரீர மெல்லாம்‌ ரத்த வெள்ளம்‌ 
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அவனை: 


பெருக்கெடு ததும்‌ அவன்‌ 
அடைய கொடிபிடி த்த கை தளர 
வில்லை. கடைசியில்‌ போலீசுக்குக்‌ 
கிடைத்தது செங்கொடியல்ல, . 
சிறிது சிவப்பு நூல்‌ இழைகள்‌ 
மட்டுமே! . 

. அகை நினை த்தபோது ம்‌ 
கல்யாணி இடுக்கட்டுப்பெலலும்‌ 
செறிக்தாள்‌. ்‌ 

அவன்‌ சிறிதும்‌ களராது 
மேலும்‌ மேலும்‌ பேசிக்‌ கொண்‌ 
டே யிருப்பதைப்‌ பார்த்து உள்‌ 
ளம்‌ நெகிழ்ந்த ஒரு மூதாட்டி, 
அனுதாபமும்‌, சிதிது பீதியும்‌ 
கலந்து குரலில்‌ பலமாகக்‌ 
கூவினாள்‌ : “வெளியில்‌ வந்த 
வுடனேயே ஆரம்பித்து விட்டா 
னல்லவா அவனுடைய ஜிந்தா 
பாத முழக்க த்த! 

உடனே கடந்த வேலை நிறுத்‌ 
தத்தின்‌ போது கருங்காலியாக 
முயன்ற மீனாக்ஷி கண்ணைச்‌ 
சிமிட்டி, “நீங்கள்‌ சிறிதுநேரம்‌ 
பேசாமலிருங்கள்‌; அம்‌ தப்‌ புதுப்‌ 
பெண்‌ அதில்‌ சிறிது அள்ளிக்‌ 
குடித்துக்‌ கொள்ளட்டும்‌!" . 

உறக்க ததிலிறா்து எழுந்த 
மாதிரி இளங்‌ கல்யாணி இதைக்‌ 
கேட்டு இடுக்கட்டு அதிர்ச்சி 
யடைக்தாள்‌. 

அந்த அதிர்ச்சியில்‌ ஓங்கிய. 
அடிககட்டை, தேங்காய்‌ மட்டை 
யைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ த 
இடது கை சுண்டுவிரலின்‌ மீது 
விழுந்து விரலை நசுக்யெது, 
விரல்‌ நைந்து ஏற்பட்ட வே தனை 
யில்‌ அவள்‌ வாய்‌ விட்டு அழ 
ஆரம்பித்தாள்‌. அதைக்‌ கண்ட, 
அங்கு கூடியிருந்த பெண்கள்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ கை கொட்டிச்‌ 
சிரிக்க வேண்டுமென்று தோன்‌ 
றியது. ஆனால்‌, அந்தப்‌ புரட்‌ 
சிக்காரன்‌ அப்போதும்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்தத 
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வுடன்‌. அவர்கள்‌ - அப்படியே 
கின்று விட்டார்கள்‌. ்‌ 
2 

அவளொரு பாய்ச்சல்‌ பாய்‌ 
க்துவக்‌ தாள்‌. அதுவும்‌ அவனைக்‌ 
கடித்து விழுங்கப்‌ போவது 
போலிருக்கும்‌ “முதலாளியின்‌ 
மூன்பு 7 

* யாரடா உன்னிடம்‌ சொன்‌ 
னது இங்கே வந்து வேலை செய்‌ 
யும்படி ? வெறி . கொண்ட 
ஓநாய்‌ மாதிரி முதலாளி £றிக்‌ 
கொண்டு அவன்‌ முன்‌ வந்தார்‌. 

கல்யாணியின்‌ கண்ணிலி 
ருந்து இரண்டு நீர்த்துளிகள்‌ 
மின்னி விழுந்தது: * கடவுளே, 
யாருடனும்‌ சகேகேட்காமலா 
வேலைக்கு வந்தார்‌ 7?! 

“உன்னைத்‌ கானடா கேட்‌ 
கிறேன்‌ நர்ய்க்குப்‌ பிறந்தவனே. 
யார்‌ உன்னை வேலைக்கு அமர்த்‌ 


அஇயதென்றுகான்கேட்கிடூறன்‌?!? . 


முதலாளி கத்தினார்‌. 

“யாரும்‌ சொல்ல வேண்டிய 
தில்ல; இது என்னுடைய 
உரிமை ! '* அந்தக்‌ கத்தலுக்குப்‌ 
பதிலாக அமைதியோடு அவன்‌ 
பதில்‌ கொடுத்தான்‌. 

“உன்னுடைய உரிமை 9”? 

“அம்‌! என்னுடைய உரிமை 
தான 7 

““வெளியேறடா கரைக்கு...” 

இவனுடைய தகப்பனா/?? 

முதலாளியை மதிக்காமல்‌ 
பேசுவது ! அந்த இரண்டாமி 
எததிற்கு மேற்பட்ட காதுகளி 
லும்‌ இது எதிரொலித்தது. 
ன்‌ காதுகளையே நம்பாமல்‌ 
இளங்கல்யாணி திகைப்போடு 
“* இன்று இங்கே எமனுடைய 
அர்பார்‌ நடக்கும்‌?!” என நினைத்‌ 
தாள்‌. 

அவளைப்‌ போலவே மற்றவர்‌ 
களும்‌ பல சம்பவங்கள்‌ நடக்கு 
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மென்று நினைத்தார்கள்‌. 


ஆனால்‌ அவர்கள்‌ நினைத்த. கல்ல 
அங்கு நடந்தது, 

அவனைச்‌ சேற்றில்‌ அமுக்கிக்‌ 
கொல்ல வேண்டுமென்று இறங்‌ 
யெ முதலாளி, ஒரு அழுயெ 
தேங்காய்‌ மட்டையைக்‌ கையி 
லெடுத்துச்‌. கொண்டு. அவன்‌ 
எதிர்த்து நின்றவுடன்‌ பின்வாங்‌ 
கினார்‌. உடனே அங்கிருந்து 
வேகமாகப்‌ புறப்பட ஆரம்பித்‌ 
தார்‌. “என்னடா. சிறை 
யிலிருந்து வேளியே றும்‌ போது 
சிைற அதகாரியிடமிரும்‌ து 
எனக்கு வாரண்டு கொண்டு வந்‌ 
தாயோ”? 

தேவையானால்‌, நீர்‌ போய்‌ 
வாங்கிக்‌ கொள்ள வேண்டியது 
கான) எனக்கு அது அவசிய 
மில்லை , ?? 

££ உதையுங்களடச அவனை 7?! 
ஆத்திரமடைந்த முதலாளி, 
மற்றக்‌: கொழிலாளிகளை உத 
விக்கு அழைத்தார்‌. 

“அடியுங்கள்‌ ? அவன்‌ "பலமா 
கச்‌ சிரித்தான்‌. 

LL அடியுங்கள்‌ 89. 

கடைசியில்‌ முதலாளி தனக்‌ 
குத்‌ தானே யோசித்து; “அடே 
உனக்கு நான்‌ பரிசு கொடுக்க 
ேனடா [/”' 

“ பரிசு மட்டுமல்ல, அவன்‌ 
உரத்த குரலில்‌ பேசினான்‌. 
“££ என்னை வேலைசெய்ய விடாமல்‌ 
சிறைக்கனுப்பிய நாட்களுக்கும்‌ 
சேர்த்து கூலி கொமித்தாக 
வேண்டும்‌. அதை மறகந்துவிடா 
தீர்கள்‌ 7”? ல்‌ 

முதலாளி அவ்விட,த்தைவிட்‌ 
டுப்போய்‌ சிறிது நேரங்கழித்த 
பின்னும்‌, அங்கே நிசப்தமாக 
இருந்தது. அன்று மாலைப்‌ 
பொழுதுக்குள்‌ அங்கு போலீஸ்‌ 
லாரிகளேக காணலாமென்று 
அவர்கள்‌ நம்பினார்கள்‌. 
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பத 
5. தத்‌ A 
RP ட 
ல்‌ அம்ப 3 


இட்டுத்‌ த.தஇன்‌ சின்னமாக 
அப்போதும்‌ கோபாலன்‌ முழங்‌ 
இக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. மன 
உறுதியுள்ள ஒரு தொழிலாளி 
போதுமடா, முதலாளிகளையும்‌ 
அவர்களின்‌ ஏவலாட்களையும்‌ 
பணியச்‌ செய்வதற்கு?” 

இளங்‌ கல்யாணிக்கும்‌ மற்றும்‌ 
பலருக்கும்‌ அதன்‌ பொரு 
ளென்னவென்றுகூட விளங்க 
வில்லை. இருந்தாலும்‌, அந்த 
வார்த்தைகளின்‌, மதப்பு அவ 
ருடைய மனத்திலும்‌ மற்றவர்‌ 
களின்‌ உள்ளங்களிலும்‌ ஒரு 
பலத்த களொச்சியை உண்டாக்கி 
விட்டது, 


3 

அவர்களில்‌ பலரின்‌ முகங்‌ 
களிலும்‌ முன்‌ தினம்‌ . நடந்த 
சம்பவங்களின்‌ உணர்ச்சி பொங்‌ 
' இக்கொண்டிரறாக்தது. கோபா 
லன்‌ வீணாக குழப்ப ததத உண்‌ 
டாக்குகிறான்‌ என்று ஒரு பகுதி 
. யாட்களும்‌, இல்லை. அவன கான்‌ 
ஒரு . உணர்ச்சியுள்ள ஆண்‌ 
மகன்‌ என்று: வேறு சிலரும்‌ 
தங்கள்‌ அபிப்பிராய ததை 
வெளியிட்டனர்‌. இம்மாதிரி 
அங்கு ஆறேழு மாதங்களுக்குப்‌ 
பின்‌ முதல்‌ முதலாக மனிதர்‌ 
களின்‌ குரல்‌ எழத்‌ தொடங்‌ 
இயது. 


முன்‌ . இதனக்தைவிட க்‌ தெளி 
வாகவும்‌ நம்பிக்கை மிகுந்ததாக 
வும்‌ இருந்தது அன்று கோபா 
லனின்‌ பேச்சு. காரிய சாததிய 
மான பல: திட்டங்களும்‌ அன்‌ 
றைய பேச்சில்‌ பொதிந்திருந்‌ 
தன. கடந்த இரு இனங்களாக 
விலகியிருந்‌ தவர்களில்‌ . பலபேர்‌ 
அன்று அவனை அணுகிவந்‌ 


தனர்‌. . பலருக்கு பல சநீதேதகங்‌ 
களும்‌ அபிப்‌ பிர ரயங்களும்‌ 
சோன்‌ நின. 
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21 ட அக்கி 


ர்‌ த்க்‌ 


a 


இக்த ஒருகாரியத்தில்‌ எல்‌ 
லோருக்கும்‌ அபிப்பிராய ஒற்‌ 
அமை ஏற்பட்டது? 
யிருந்தாலும்‌ நாம்‌ உணர்சி 
யற்று அடங்கியிறாப்ப இல்‌ பய: 
னில்லை.” 

அப்போது இன்னொரு சந்தே 
கம்‌ கிளம்பியது. “அது சரி 
தான்‌! தேவையான நேரத்தில்‌ 
எத்தனைபேர்‌ துணிந்து நிற்பார்‌ 
கள்‌ ?, 

ஐந்தாறு பேர்‌ செய்வதைப்‌ 
பார்த்துத்தான்‌ ஆயிரம்பேரும்‌. 
செய்வார்கள்‌ /!? ஒரு பிரகடனம்‌. 
பொண்ற தொனியில்கோபாலன்‌ 
பேசினான்‌. 

கல்யாணி அக்கரையோடு 
இதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்‌ 
தாள்‌. அகை எப்படியும்‌ 
வெளிப்படுத்த வேண்டுமென்‌ ற 
உணர்ச்சியை அடக்கிக்கொண் 
டிருக் தாள்‌. அவளை அறியா 
மலே தன்னுடைய மனம்‌ அவ 
னுடைய அபிப்பிராயங்களுடன்‌ 
இணைந்து போவதாக அவளு 
குத்‌ தோன்றியது. 

ஜனங்கள்‌ அடிக்கடி. தருவை 
கோக்கிக்கொண்டே யிருந்தனர்‌.. 
எந்த நிமிஷத்திலும்‌ ஒரு கூட்‌ 
டம்‌ போலீஸ்‌. லரரியுடன முத. 
லாளி. அங்கு வந்து சேருவா 
ரென்று அவர்கள்‌ எதிர்பார்த்‌ 
தார்கள்‌. ்‌ 

அன்றைய இனம்‌ வழக்க த்தை. 
விட சற்று முன்னகாகவே வீடு 
இரும்பவேண்டுமென்று தண்‌: 
தாய்‌ சொல்லியனுப்பியதைத 


அவள்‌ அடிக்கடி ஞாபகப்படுக்‌ 


இக்கொண்டாள்‌. ௮தை நினைக்‌ 
கும்போதெல்லாம்‌ ஒரு இன்ப 
மான உணர்வு ஏற்பட்டது அவ. 
ளுக்கு. ஒரு புதிய வாழ்க்கை 
யின்‌ முன்னோடியாக தன்னு: 
டைய புதிய வாழ்க்கைத்‌ துணை 


வன அவளைப்‌ “பெண்‌ பார்க்க!" 


சக்இ 


[1] எனன ட்‌ 


வரும்‌ பொன்‌ மாலையாக இரும்‌ 
கீது அன்று. ஒரு. புதிய ஒளி 
யுடன்‌ ஒரு புதிய ஈபரின்‌ முன்‌ 
மகிழ்ச்சி பொங்கத்‌ . தோன்ற 
வேண்டிய ஒரு பு,திய ஈன்றாள்‌! 


ஆனால்‌, எதிர்பாராத விதத்‌ 
இல்‌ ஒரு மாறுபட்ட. எண்ணம்‌ 
தோன்றியது அவளுடைய மன 
தில்‌. அந்த மகிழ்ச்சியைக்‌ 
குறித்து நினைக்கும்போது தெளி 
வற்ற ஒரு மனக்குறை! கன்னைப்‌ 

பான்‌ றவர்களுக்காகத்‌ தன்னந்‌ 
தனியாகவாவ து நின்னு போரா 
டத தயாராகிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
அந்த உயிரை அங்கு தனியாக 
விட்டு விட்டுப்‌ போக வேண்டு 
மென்று நினைக்கும்போது அவ 
ராக்கு ஒரு  வேதனையேற்பட்‌ 
i கதன்‌ 

என்னவானாலும்‌ சரி, இன்று 
நூன்‌ வழக்கத்திற்கு மாறாக 
சீக்கிரத்தில்‌ வீடு இரும்பப்போவ 
இல்லை.” என்று அவள்‌ . 8ர்‌ 
மானித்தாள்‌. போலீஸ்‌ லாரி வரு 
மென்று கோன்றுகறது. இதை 
எதிர்பார்‌. த்தே 
மாறாகத்‌ கன்னுடைய கூட்டாளி 
கள்‌ பலர்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்விட்‌ 
டை அறிந்தும்‌ அவள்‌. அங்‌ 
கேயே இருந்து வேலை செய்‌ 
தாள்‌. பல 


அன்று, ஏதாவது நடக்கும்‌ 
என்று எஇிர்பார்‌. திருக்‌ காலும்‌, 
மாலைவரை ஒரு விளைவும்‌ ஏற்‌ 
படவில்லை. ஆகையால்‌ இதைப்‌ 
பற்றி எல்லோரும்‌ ஆச்சரிய 
மடை௩ தனா, 

அசாதாரணமாக ஏதாவது 
நடக்குமோ என்ற எண்ண?ம 
இன்றி தலை நிமிர்ந்தும்‌ தெளி 
வான பேச்சோடும்‌ வீட்டுக்குத்‌ 
அிரும்பும்‌௮அம்‌ தப்‌ “புரட்சிவீரனை?' 
தனனை அறியாமலே சிறிது 
அரம்‌ பின தொடந்து அவள்‌ 
சென்றாள்‌. வலது கையில்‌ பிடித்‌ 


சக்‌தி 


வழக்கத்திற்கு . . 


திருக்கும்‌ தூக்குப்‌ பா.த்திர,த்தை. 
ஆட்டிக்‌ கொண்டும்‌ தோழிகளு- 
டன்‌ கல கலவென்று பேசிக்‌ 
கொண்டும்‌அவனை த தொடர்ந்து. 
நடக்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போது- 
அவளுடைய, மனதில்‌ ஒரு. 
நிறைந்‌,த உணர்சீசி பொங்கியது, 


4 


இட்டவட்டமான ஒரு முடி. 
வுக்கு. வந்த முகபாவத்துடன்‌ 
முதலாளியும்‌ அவரின்‌ நிழல்‌ 
போன்று மானேஜரும்‌ அங்கு 
வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. 

அவர்கள்‌, ஒரு புதிய திட்டத்‌: 
துடன்‌ கோபாலனைக்‌ கூர்ந்து: 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பதைப்‌ 
பார்த்த கல்யாணியின்‌ மனம்‌ 


பீதியால்‌ அடித்துக்‌ கொண்டிருக்‌. 


தது. அதற்குள்‌ தொழிலாளி 


களில்‌ சிலர்‌ அவர்களுடன்‌ குச. 


குசுவென்று பேசிக்கொண்டு 
மிருக் தார்கள்‌; “காலன்‌ இன்று 
திட்ட ததோடுதான்‌ வந்திருக்க 


ரன்‌? 


பதைக்‌ தெரிந்தும்‌ தெரியாத 
பாவனையிலேயே கோபாலன்‌ 
வேலைசெய்வ தூற வழக்கம்போல்‌: 
பேசுவ துமாயிருந்தான்‌. கலக்க 
மின்‌ றி வேலை பார்க்கும்‌ அவனைப்‌ 
பார்க்கும்போது முதலாளிக்கு. 
ஆத்திரம்‌ அதிகமாகிக்‌ கொண் 
டிறாம்‌தது. ஆனால்‌, ஒரு குழப்ப 
மான நில்மை-—௮அவனை எந்த 
விதத்தில்‌ மடக்குவதென்ற 
ஆலோசனையோடு கூடிய ஒரு. 
பயம்‌! 

௮ ந்‌ தப்‌ பகைமையுணர்ச்சி 
யெல்லாம்‌ சேர்த்து . கோபால 
னுடன்‌ பேசிக்கொண்டி.ருந்‌ த ஒரு... 
கொழிலாளி மீது முதலாளி சீறி 
விழுந்தார்‌. “என்னடா உன்னு: 
டைய அரசாங்கம்‌ நடந்து 
கொண்டிருப்பதாக எண்ண 


மோடா.... ச்‌ 
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முதலாளி, அங்குவந்து நிற்‌: 


இரண்டு இனங்களுக்கு முன்பு 
வரையும்‌, இதைப்போல எத்த 
ஊையோ தடவை சீறலைக்‌ கேட்டும்‌ 
ஒரு வார்த்தை பதில்‌. பேசாமல்‌ 
ச ததுக்கொண்ட அம்‌ ததொழி 
லாளி அன்றுமுதல்‌ முதலாக 
மனம்‌ புழுங்கனான்‌, குறிப்பாக, 
கோபாலனைப்‌ பக்கத்தில்‌ வைகு 
துக்கொண்டு இற்த வசை மொழி 
கக்‌ கேட்பதென்று நினைத்த 
வடன்பொருமையிழம்‌ து அவ னும்‌ 
ஏதோ பதில்‌ பேசினான்‌. ஆனால்‌ 
முதளாளிக்கு வேது விதமாக 
மனதில்‌ பட்டது, 


“இன்று ஆள்பவர்களின்‌ தலை . 


கழுத்தில்‌ தானே இருக்கிறது??? 
“என்னடா உனக்கு மந்திரி 
ஊரக வேண்டும்‌ இல்லையாடா !-- 
தங்காய்‌ நார்‌ உறிப்பவனுக்குப்‌ 
பிரதம : மந்திரியாக வேண்டு 
மென்று ஆசை ['? 
“ஏன்ன, நான்‌ சொல்வது சரி 
_ தானே?” 
இந்த கடைசிககேளவி கோபா 
லனைக கேட்ப தாயிரும்‌ தாலும்‌, 
அவன்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்க முத 
லாளிக்குத்‌ தெம்பில்லை, அம்‌த 
ஆத்திரத்தையும்‌ சேர்தது 
பக்கத்திலிருந்த தொழிலாளி 
யின்மேல்‌ சீறினார்‌. 
“்‌ ஆகட்டும்‌, நீ இனி அரசா 


ப்போ. . ஆளப்‌ போகிறவன்‌ 
இனி இங்கே வேலை செய்ய 
வேண்டாம்‌.” 


இம்மாதிரி நினைத்துக்‌ கூட 
பார்ககாமலிருந்‌த அந்த தொழி 
லாளி இந்த தீர்ப்பைக்‌ கேட்டு 
_இடுிக்டெ்டுப்‌ போனான்‌ 

* போடா வெளியில்‌? முத 
லாளி முன்னிலும்‌ கோபமாக 
அதட்டினார்‌. “8 இனி மேல்‌ 
இங்கு வேலைக்கு வேண்டாம்‌? 

eh வேலைக்கு வேண்டாம்‌ 2 
இதை யார்‌ தீர்மானித்தது?” 
இடீரென்று காயே. வந்த 
ட்‌, 


கோபாலன்‌ இந்தக்‌ கேள்வியை 
எறிந்‌ தான்‌. “அவன்‌ இங்கே 
தான்‌ வேலை செய்வான்‌ 7” 

என்னடா... மகனே?” 
தோல்வி மனப்பான்மையால்‌ 
ஆத்திரத்தில்‌ அ றிவிழர்‌ த முத 
லாளி திரும்பி நின்று a 
மகனே, அதைத்‌ இர்மானிக்க நீ 
யாரடா?! 

“அப்படியானால்‌, நீர்‌ அவனை 
வேலையைவிட்டு நீக்கிப்பாரும்‌?”? 

“என்னடா செய்வாய்‌ வேலை 
யிலிருந்து நீக்கினால்‌ ??*” கையை 
ஓங்கிக்‌ கெரண்டு முதலாளி 
அந்தத்‌ கொழிலசளியை நெருங்‌ 
கினார்‌. 

“போடா வெளியில்‌!” ' 

முன்னிலும்‌ அ.இிகமாக முழங்‌ 
கினான்‌ கோபாலன்‌. 

“நில்லடா அங்கேயே உறுதி 
யாய்‌ !” 

அந்தத்‌ தொழிலாளி அங்‌ 
கேயே உறுதியாய்‌ நின்றான்‌. 

இடுப்பொடிம்‌ த மலைப்‌ பர்ம்‌ 
பைப்‌ போல்‌ முதலாளி மலைத்து 
நின்றார்‌. எவ்வளவுதான்‌ 
ஆலோசனை செய்தும்‌ அந்த 
இடத்தில்‌ என்ன செய்வடுத 
ன்று அவருக்கு ஒன்னும்‌ விளங்‌ 


'கவில்லை. * என்னுடைய... எ 


என்னுடைய தொழிலாளியை 
வேலையை விட்டு நீக்க... உன்னு 
டைய...உன்‌...னு. டைய. சர்‌... 
டிபிக்கட்டு...”? 

அவர்‌ அந்த வார்த்தையை 
முடிப்பதற்குள்‌, ஒராயிரம்‌ கேள 
விகளை எழுப்பக்‌ கூடிய விதத்‌ 
தில்‌ கேர்பர்லன்‌ கேட்டான்‌ 
“உன்னுடைய தொழிலாளி??? 

அந்த உணர்ச்சி மிக்க கேள்‌ 
வியின்‌ அதிர்ச்சியைத்‌ தாங்கா 
மல்மு,தலாளி இண றிப்போனார்‌. 


உடனே, ஒரு புதிய இிகைப்பும்‌ 


அவமான உணர்சசியும்‌ ஏற்‌. 
பட்டு . விடுவிடென்று அவர்‌ 


நடையைக்‌ கட்டினார்‌. 
ச்கதி 
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KOTTAYU® 


“என்ன கோபா லண்ணாயு 


இதெல்லாமென்ன ந 


ஆச்சரியமும்‌ அனுதாபமும்‌ 


அணை கடந்து, ஜீரணமாகாத 
உணவு வாம்‌ இயெடுப்ப து 
போல, தன்னையறியாமலே கல்‌ 
யாணி இந்த வார்‌ த்தைகளைக்‌ 
கொட்டிவிட்டாள்‌. ஆனால்‌, 


அந்தக்‌ குழப்பத்தில்‌ அது யார்‌ 


காதிலும்‌ விழவில்லை, 


5 
மேலும்‌ மேலும்‌ 0 ) காழிலாளி 


கள்‌ கோபாலன்‌ பக்கம்‌ சேரக்‌ 
கார்களென்றாலும்‌, பெரும்பா 
லும்‌ அப்போதும்‌ அவனுக்‌ 
'கெதிராயிருக் தனர்‌. தொழிலா 
ஊிகள்‌ இரு பகு தியாகப்‌ பிரிந்து 
மூச்சுவிடாமல்‌ தர்க்கமும்வா தப்‌ 
பிர இவா தங்களும்‌ நடத்திக்‌ 
'கொண்டு கானிருக்‌ தனர்‌.பெரும்‌ 
பகுதி எதிராயிருந்தாலும்‌, 
கோபாலன்‌ .. கட்சிக்குத்கான்‌ 
செல்வாக்கு மிகும்‌ திருந்தது. 
பெண்களிடையில்‌ தான்‌ இந்த 


வேறுபட்ட அபிப்பிராயங்கள்‌ . 


அதிகமிருந்தது. ஆதரவாளரும்‌ 
ஏ திர்ப்பாளரும்‌ ஒருவருக்கொரு 
வர்‌ ஒரு போரே ணன்‌ வந்த 
னர்‌, 

கல்யாணிக்கு இதைப்‌ பற்றி 
சில தெளிவான அபிப்பிராயங்க 
ளிருகததென்றாலும்‌, பகிரங்க 
மாகக்கோபாலன்கட்சிக்குச்சா த 
கமாக வாதாட அவள்‌ துணிய 
வில்லை. சங்கங்களையும்‌ போரா 
ட்டங்களையும்‌ பற்றி ஒன்றுமறி 
யாத தன்னுடைய அபிப்பிரா 
யத்திற்கு அவ்விட த.தில்‌என்ன 
ம இப்பு இருக்குமோவென்று 
சந்தக்‌ தாள்‌. 
்‌ இம்மாதிரி, அவள்‌ திக்கி 
முக்கி வரும்‌ தன்னுடைய 
சொந்த அபிப்பிராயங்களை மிக 
வும்‌ கஷ்டப்பட்டு விழுங்கிக்‌ 
சக்தி 


ருக்கும்‌ ரதன்‌. 
கோபாலன்‌ வம்‌ த. முதல்‌ நாளே 
அன்னையும்‌ அவனையும்‌ சேர்த்து 
ஒரு -கீட்டுக கதை சிருஷ்டிக்க 
முயற்சித்த மீனாகூஷி கீழ்க்கண்ட 
வாறு கூறினாள்‌: “இத்த பண்‌ 
டாரப்பயல்‌ உள்ள வேலையையும்‌ 
இல்லாமல்‌ செய்து விடுவா 


னென்றுதான்‌ தோன்‌ று 
றது த்து 
இகைக்‌ கேட்ட கல்யாணி 


தனக்குத்‌. தானே கன்னையறி 
யாமல்‌ பேச விட்டாள்‌. “என்ன 
வானாலும்‌ உங்களுக்கு வேலை 
யிருக்கும்‌ /?? 

பெண்களில்‌ அனேகம்‌ பேர்‌ 
ஒரு. சமயம்‌ கண்ணைச்‌ . சிமிட்டி 
னர்‌. அதைக்‌ கண்ட மீனாக்ஷி 


கல்யாணியின்‌ மீது வானம்‌ 


என்னடி. 
தவடியாச்‌ 


போல்‌ பாய்ம்‌ தாள்‌: 
சொன்னாய்‌ 
சிறுக்கி??? , 

தான்‌ எவ்வளவு அடக்கமாயி 
ருந்தும்‌ தப்பு நடந்து விட்ட 
தென்ற உணர்வோடு அந்த 
இளமங்கை மெளனமாயிருக் 
தாள்‌. ஆனால்‌ மீனாக்ஷியா விடு 
பவள்‌ ; “போடி, போய்‌ அவனை 
உன்னுடைய சொம்‌ 'தக்காரனாக்‌ 
கிக்‌ கொள்‌ 1” 

* ௪ /வாயாடி./?? துப்பாக்கியி 
லிருந்து கிளம்பிய குண்டுமா திரி 
இளங்‌ கல்யாணி இதைக்கேட்டு 
ஒரு அள்ளு துள்ளினாள்‌. “இரு 
ந்தாலும்‌ உனனைப்‌ போல கருங்‌ 
காலித்‌ தலைவர்களின்‌ காலைப்‌ 
பிடிப்பவள்‌ நானல்லடி 11? 

-பெண்களெல்லோரும்‌ 
டத்கோடு சிரித்தார்கள்‌. 

என்னடி. சொன்னாய்‌?” குண்‌ 
ட்டிபட்ட பெண்‌ பன்றி மாதிரி, 
மீனாக்ஷி கல்யாணிக்கு நேராகத்‌ 
தன்னுடைய தேங்காய்‌ நார்‌ 
அடிக்கும்‌ கம்பை வீசினாள்‌. 

கல்யாணியும்‌ எதிர்த்து வீட 
ஒள்‌, 


கூட்‌ 


க்கீ 


PATTER யாடு 


டத அது அதல்‌ 


அவனை நானென்னவரவது 


சொன்னால்‌ உனக்கேன்‌ இவவ 
ளவு கோபம்‌ ??? 

“முதலாளிக்கு ஏதாவது ஏற்‌ 
பட்டால்‌ உனக்கேனடி : இவ்வ 
ளவு கவலை? 

இம்மா திரி அந்த பெட்டைக்‌ 
கோழிகளிரண்டும்‌ அந்த இட 
ததை ஒர்‌ போர்க்களமர்க்கிவிட்‌ 
டன. கையும்‌, நகமும்‌, பல்லும்‌ 
மட்டுமல்லாமல்‌ கையில்‌ கிடைத்‌ 
ததெல்லாவற்றையும்‌ உபயோ 
கித்தார்கள்‌. அடிபட்டுக்‌ தளர்‌ 
ந்து மீனாக்ஷி சவுரிக கட்டினமீ து 
விழுந்தாள்‌. இருந்தாலும்‌ கல்‌. 
யாணி விடுவதாயில்லை. எதிரி 
யின்‌ மார்பைப்பிடி, த ௮ ஒரு இழு 
ப்பு இழுத்துக்‌ கொண்டு அந்த 
இளம்‌: பெண்‌ பின்‌ வருமாறு 
கூறினாள்‌. “அடி. தேவடியாளே, 
உன்‌ நன்மைக்காகவும்‌ சேர்த 
துக்‌ தானடி. அம்‌,த மனிதன்‌ அடி 
பட்டு சாகத்‌ துணிந்தது.” 

: அய்யோ என்னைக்‌ கொல்கி 
ரீளே!” என்று வயிற்றில்‌ ஒரடி 
வாங்கிய மீனாக்ஷி கூக்குரலிட்‌ 
டாள்‌. 

உன்னைக்‌ கொன்றால்‌ போ 
தாதடி ! உன்னைச்‌ சித்ரவதை 
செய்து துப்பாக்கியால்‌ சட்டு 
வீழ்த்த வேண்டும்‌?” எ.இரியின்‌ 
மார்பிலும்‌ வயிற்றிலும்‌ கடுந்‌ 
தாக்குத்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டே 
இளங்‌ கல்யாணி முழங்கினாள்‌. 
“கருங்காலி !?? 

அப்போது கோபாலன்‌ ஓடி. 
வந்தான்‌ அவர்களை விலக்கி 
விட. '£ எனன கரிச சட்டியி 
லேயே மீன்‌ பிடிக்க ஆரம்பி தது 
விட்டீர்களா !' 


கோபாலன்‌ தன்னுடைய 


முழு பலத்தையும்‌ உபயோகித . 


தும்‌. அவளை ' விலக்கிவிடுவ து 
கஷ்டமாயிருந்‌த து. மீனாக்ஷியின்‌ 
பரஷையில்‌ முன்னமே” சிவப்பு 
மாம்பழம்‌ போலிருந்த அந்த 
கீ6 


மூகத்தில்‌ இந்தப்‌ போராட்ட தீ 
கால்‌ ரத்தங்‌ கசிந்து கொண்டி 
ருந்தது. கண்ணில்‌ இப்பொறி 
பறக்கவும்‌ நெஞ்சம்‌ கொ திக்கும்‌ 
கோபாவேசத்தில்‌ . கல்யாணி 
அடித்தாள்‌ “கருங்காலி, கருண்‌ 
காலி! இப்போ தவளைக்‌ கொல்ல 
வேண்டும்‌ !'' a 
6 


சம்பளம்‌ போடக்கூடிய நாளா 


“ யிருந்தது அன்று. அ௮ன்.று-மு.த 


லாளி தன்னுடைய முழு ௮ 
கார த்தையும்‌ காட்டக்‌ கூடிய 
நாள்‌. 

எண்ணற்ற பற்றாக்குறை பட்‌ 
ஜெட்டுகளோடு அந்த ஆயிரத்‌ 
இற்கதிகமான தொழிலாளிகளும்‌ 
பொறுமையிழந்து காத்‌ இருக்கி 


மார்கள்‌.பொழுதடையும்‌ வரையும்‌ 


முதலாளி வந்து சேரவேயில்லை. 


கடைசியில்‌, மையிருட்டான 
பின்‌  மனமில்லா மனதோடு 
மானேஜர்‌ ஒவ்வொன்றாக 


பேரைக்‌ கூப்பிட்டார்‌. அவரை 
விட ௮,திகமானசலிப்போடு முத 
லாளி அவரவர்களுக்கான சம்ப 
ள,த்தை எடுத்து மேஜையின்‌ 
மீது வீசினார்‌. 

ஏமாந்த பார்வையோடு, 
ரும்‌ சம்பளப்‌ பண த்தை வாங்கிப்‌ 
பார்‌ த்தனர்‌. தங்களுடைய கூலி 
யில்‌ காரணமில்லாத குறைவு 


ஏ ற்பட்டிருப்தைப்‌ பலரும்‌ 
தெரிந்துகொண்டார்கள்‌. சில 
ருக்கு. '£அபராதம்‌'' வேறு 


ருக்கு “பிடித்து வைப்பு” இன்‌ 
னும்‌ சிலருக்கு “கணக்கில்லா 
மல்‌ போனது” இம்மாதிரி. 
அபேகமாக எல்லோருக்கும்‌ 
அதுவரை கிடைத்துவந்த பட்‌ 
டினிக்‌ கூலியும்‌ பாதியாகக்‌ 
குறைந்திருந்தது. 

ஆண்களின்‌ வரிசையில்‌ 
ஆகக்கடைசியில்‌ நின்றது 
கோபாலன்‌ தான்‌, மற்றவர்‌ , 
கலெல்லாம்‌ போன பின்னும்‌ 


சக்தி 


பல - 


அவன்‌ பெயரைக்‌ கூப்பிட 
வில்லை. என்னவர்னாலும்‌ பெண்‌ 
களின்‌:பெயர்‌ கூப்பிட _ஆரம்பிப்‌ 
பதற்கு முன்‌ தன்னுடைய 
பெயரை ஞாபகப்படு ததி வைக்க 
லாமென்று அவனுக்குத்‌ | 
றிய துஃ..*ஏன்னுடைய கூலி??? 
“உன்னுடைய கூலி! உம்‌/ 
௮ை தப்‌ பிறகு கொடுத்‌ ,தனுப்ப 
ட ண்‌ ர்‌ 
“இது எவ்வளவு நாளாக இம்‌ 
மா இரிப்‌ பழக்கம்‌ ??? 
என்னடா உனக்குக்‌ கூலி? 
மு தலாளி தாவி எழுந்தார்‌. 
அதற்குச்‌ ச்ரியான பதிலுடன்‌ 
கோபாலன்‌ முன்டூறி 
எதிர்த்து வந்தபோது, பெண்‌ 
கள்‌ கூட்ட,த திலிறாந்‌ து யாரோ 
. அழுகை கலந்த குரலில்‌ பேசி 
யது காதல்‌ விழுந்தது. **ஆனால்‌ 
இன்று நமக்கு யாருக்கும்‌ கூலி 
கிடைக்கப்போவ இல்லை, * 
கூலியைப்பெற்றுக்‌ கொண்டு 
வீடு தஇரும்பவேண்டுமென்று 
ஏங்கிக்கொண்டு அம்‌ த மையிருட்‌ 
டில்‌. நின்று தத்தளித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ அந்‌ த முக்‌ நூறு 
பெண்களின்‌ நிலையைக்‌ கொஞ்‌ 


சம்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்தத கோபா 


லன்‌, உடனே தன்னுடைய ஆக்‌ 
தரத்தை அடக்கிகொண்டு 
சரந்‌ தமடைந்து வேகமாக த்‌ தரும்‌ 
யிப்‌ போய்‌ “சரி நீங்கள்‌ முதலில்‌ 
கூலி வாங்கக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
அன்றுவரை அவனை 
எதிர்த்து வந்த பெண்களுக்குக்‌ 
கூட அவன்மீது ஒரு அளவற்ற 
பிமானம்‌ ஏற்பட்டது. 
முதலாளியின்‌ கள்ளக்கணக்‌ 
கின்‌. மூலம்‌ கூலிக்குறைவுக்கு 
அதிகமாக ஆளாகியது பெண்‌ 


கள்‌ தான்‌. கூலியைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு திரும்பிவரும்போது 
அவர்கள்‌  விக்கிவிக்கி அழவும்‌ 


கண்ணீர்‌ வடிக்கவும்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌. 


ச்க்தி 


கண்ணீரும்‌ கம்பலையுமாக 
கூலியைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு 
வீட்டுக்குத்‌ 
தங்களுடைய மெய்காப்பாள 
னைப்‌ பேல அங்கு காத்து நிற்‌ 
கும்‌ கோபாலனை ஒருபார்வை 
திரும்பிப்‌ பார்க்காமலிருக்க 
பெரும்பாலனவர்கள்‌ இயல 
வில்லை. 

கல்யாணி ஆரம்பமுதலே 
அவனையே தொடர்ச்சியாகப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 
கூலிவாங்கிக்கொண்டு திரும்பி 
வரும்போது அவளுடைய அம்‌ 
தப்பர்ர்வையை மாற்ற அவ 
ளால்‌ இயலவில்லை. . ஒருவார 
காலம்‌ . தடர்ச்சியாக வேலை 
செய்தும்‌ அரைக்காசு கூட கூலி 
கிடைக்காமல்‌ ஒரு போராட்டத்‌ 
தற்குத்‌ தயாராகவேண்டி௰ நிலை 
யிலுள்ள -கோபாலனின்‌ அந்த 
ஒண்டியான... நிலைகண்டு உண்‌ 
மையில்‌ .இளங்கல்யாணியின்‌ 
மனம்‌ :வெதும்பியது. தனனை 
மறந்து ஒரு ஊணர்ச்சியோடு, 
மற்ற எல்லாவற்றையும்‌ மறந்து, 
அவள்‌ அவனெகிரில்‌ போய்‌ 
நின்றுகொண்டு, “கோபா 
ல ண்ணா, உனக்கு எவ்வளவு 
பணம்‌ கடன்‌ வேண்டும்‌ ?'? 

இதைக்கேட்ட கோபாலன்‌ 
சிரித்தான-—ஒருசவால்‌ விட்டது 
போன்ற சிரிப்பு / “நான்‌ செய்த 
வேலைக்குக்‌ கூலி கிடைக்கும்‌ 
போது எனக்கேனம்மா கடன்‌??? 

நிறைந்த கண்களோடும்‌ கை 
நிறைய சில்லறைக்‌ காசுக 
ளோடும்‌ நிமிர்ந்து நின்‌ றுகொண் 
டி.ருந்‌தாளந்தப்‌ - பெண்மணி, 
கோபாலன்‌ தன்னுடைய வெகு 
ளித தனத்தைக்‌ 
டானோ என்றமன,த்தாங்கலோடு 
தலை குனிந்து நின்றாள்‌. 


உடனே முதலாளியின்‌ முன்‌ 


பாய்ந்து சென்று, ஒரு மணி 
முழக்கம்‌ போன்ற தொனியில்‌ 
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அரும்பும்பேர்‌ அ, 


கண்டு விட்‌ 


"ஷி. 


கேள்வியைப்‌ 
கோபாலன்‌, 
, “என்னுடைய கூலி?! 
“உன்னுடைய கூலி? என்ன 
கூலி 915 
“நான்‌ வேலை செய்த கூலி 1: 
ஓ, அதை ஸ்டேஷனுக்கு 
அனுப்பிவிட்டோம்‌ !'' சன்று 
மானேஜர்‌ சொன்னார்‌. 
கோபாலனின்‌ உடல்‌ சிலிர்‌,த 
தது. மானேஜரின்‌ சட்டைக்‌ 
- காலரைப்‌ பிடித்து ஒரு குலுக்கு 
குலுக்கி விட்டு பல்லைக்‌ கடித 
தான்‌. ஸ்டேஷனுக்கு அனுப்‌ 
பியாயிற்று இல்லையா ?!* 
கழுத்தில்‌ சுருக்கிட்டுக்‌ 
கொண்டு சாகும்‌ ஒரு சிறிய 


போட்டான்‌ 


உணர்ச்சியை அடைந்தார்‌ 
மானேஜர்‌. 
அப்போது முதலாளி டெலி 


போனை எடுத்து, ஸ்டேஷன்‌, 
ஸ்டேஷன்‌... சழ்க்ரச்கிகிக்க்‌ என்று 
கூவினார்‌. 

“கூலி கேட்கும்‌ தல்‌ ஸ்டே 
ஷன்‌... ” அந்த , டெலிபோன்‌ 
ரீ£வரோடு சேர்த்து மானே 
ஜரைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 


கோபாலன்‌ பலமாக அதட்டி 
னான்‌. “என்னுடைய கூலியைக்‌ 
கொடுக்கிறீர்களா இல்லையா ??? 
உடனே, முதலாளி ஒரு ஐந்து 
ரூபாய்‌ நோட்டை எடுத்து அந்த 
மேஜை மீது வைத்தார்‌. 
7 


அன்று சவுரி அடிக்கப்‌ புறப்‌ 
படும்‌ போது கல்யாணிபின்‌ மன 
தல்‌ ஒரு தெளிவான அதிர்ச்சி 
யேற்பட்டது. முதல்‌ நாள்‌ இரவு 
நடந்து தன்னுடைய இருமண 
நிச்சய த்ைப்‌ பற்றி நினைக்கும்‌ 
போது அவள்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 
நிராசை யடைந்து வந்தாள்‌, 
யாரைக்‌ கண்டாலும்‌ ஒரு 
வெறுப்பு. 

“கண்ணீரல்ல, என்னைப்போ 
லுள்ள. ஒருவன்‌ கன்‌ பெண்‌ 
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ணிடம்‌. எதிர்‌ பார்ப்பது ரததம்‌- 
தான்‌,” இயில்‌. அவன. 


யாரிடமோ கேலியாகச்‌ சொன்ன 


இந்த வார்த்தையை மே லும்‌ மே 
லும்‌ உருப்போட அவள்‌ விரும்‌ 
பினாள்‌. அதை நினைக்க நினைக்க: 
கடந்த ஒரு. வார காலமாக. 
அவளுக்குத்‌ தோன நிய அம்‌,தக்‌ 
குறையின்‌ எல்லையும்‌ ஆழமும்‌. . . 

அதிகமாகிக்‌ கொண்டேயிருக்‌ 
தது. ்‌ 
பல. தடவையும்‌ அவள்‌ கோபா: 
னையும்‌ தன்னுடைய எதிர்கால: 
கணவனையும்‌ பரஸ்பரம்‌ ஓத்துப்‌ 
பார்க்க முயன்றாள்‌. அப்படிப்‌: 
பார்க்கும்‌ போது, தன்னுடைய 
கணவனாக முடிவு செய்திருக்‌ த. 
அந்த நபரிடத்தில்‌ ஏதோ. ஒரு 
பெரிய குறை. அவளுக்குத்‌ 
தோன்றியது,  சண்ணிருக்குப்‌ 
பதில்‌ செந்நீர்‌ கேட்கும்‌ ஒரு 
இரனின்‌ அன்பே அவளுக்குத்‌ 
தவையாயிருக்‌ த து ! 

அன்று வழுக்க, த்தை வி 
சீக்கிரமாகவே அவள்‌ வீட்டி 
லிருந்து கிளம்பினாள்‌. அவளது 
ஆசை அன்று தனிமையில்‌ 
நடக்க வேண்டும்‌ போலிருந்த து. 
மத்தியானதகுஇற்கு வேண்டிய ்‌ 
கஞ்சியை எடுக்க மறந்து. விட்‌ 


டாள்‌, 


க்ரெமொகவே புறப்பட்ட 
போதிலும்‌, மிகவும்‌ தாமத. 
மர்கவே அவள்‌ அன்று வேலை. 
செய்யுமிட,தை த அடைக்‌ தாள்‌ 
அப்போது அங்கு ஒரு பூகம்ப. 
தின்‌ நிலை ஏற்பட்டிருந்தது. ' 

திடுகடைத்‌ தக்க பேச்சுக்கள்‌ 
தெருவெல்லாம்‌ எதிரொலித. 
தன. முதல்‌ நாள்‌ இரவு முத 
லாளியின்‌ பங்களாவில்‌ சாராய. 
பாட்டில்கள்‌ உருண்டன வென்‌ 
அம்‌, பொறித்த கோழிகள்‌ : 
போலீஸாரின்‌ வயிற்றில்‌ மாய 
மாய்‌ மறைந்‌ தன வென்றும்‌லஞ்௫ 
தவை நாட்டியமாடி ஐந்தாம்‌ 


சக்த 


படையை அ௮ணை த்துக்‌ கொண்‌ 
ட என்றும்‌ பேச்சுப்பரவிற்று, 
எல்லோரும்‌ ஒரு விஷய தீ தில்‌ 
முடிவான ஒரு தீர்மானத்திற்கு 
வந்திருந்தனர்‌. “இன்று இங்கு 
ஏ. காவதொரு விபரீ கம்‌ விளையப்‌ 
போகுறது/? 

திட உறுதியோடு கலக்க 
மின்றி அப்போதும்‌ பேக்‌ 
கொண்டிருக்‌ த கோபாலனை, 
இளங்‌ கல்யாணி அன்று முதல்‌ 
முதலாக கண்‌ நிறைய . ஒரு 
பார்வை பார்த்தாள்‌. ஒரு பு இய 
உலகத்தின்‌ பிர இதி தியைப்‌ 
போலுள்ள அவனுடைய அந்த 
முகபிம்ப த்தை எவ்வளவு தான்‌ 
பார்த்தாலும்‌ அவள்‌ மனதில்‌ 
இருப்‌ தி ஏற்பட்ட தாயில்லை, 
அவனுடைய இந்த வார்த்தை 
யும்‌ அவள்‌ மனதில்‌ தோன்றிக்‌ 
கொண்டேயிருந்தது. “இன்று 
. ரத்தம்‌ இந்துபவனுடையது 
தான நாளைய உலகம்‌! 

ஜனங்கள்‌ அடிக்கடி தெரறா 
வைக்‌. இரும்பிப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டேயிருந்‌ தனர்‌ போலீஸ்‌ 
லாரியின்‌ இரைச்சல்‌ கேட்கிறதா 
என்று! மற்ற தொழிலாளிகள்‌ 
தெருவைப்‌ பார்க்கும்‌ போது 
அம்‌தப்‌ பெண்மணி கோபாலனை 
கூர்ந்து -கவனித்தாள்‌. அந்த 
இரைச்சலைக்‌ கேட்கும்‌ போது 
அவனுடைய கண்கள்‌ எப்படி 
ஒளி வீசுமென்பதைக்‌ காண 
ஆவலாயிருந்‌ தாள்‌. 

அம்மாதிரி, பார்தது க்‌ 
கொண் டிருக்கும்போதே அம்‌ தப்‌ 
படை திரண்டுிவந்த து- ஓம்ப து 
அறுபது போலீஸ்களும்‌ முத 
லாளியும்‌ வந்து சேர்ச்‌ தனர்‌! 

புரூக்‌ . கூட்டம்‌. கலைந்தது 
போல பெண்கள்‌ கலைந்துபோயி 
னர்‌, கோபாலனை த தவிர மற்ற 
எல்லோரும்‌ வேலையை நிறுத்‌ 
இயதைக்‌ கல்யாணி பார்த்தாள்‌. 
“அந்த ஏழையை ஒண்டியாக 


ச்கதி 


விட்டு விட்டு மற்ற எல்லோரும்‌: 
ஓடிப்‌ போவார்களே. - அட கட்‌. 
வுளே!” 

கண்ணில்‌ இருதயமும்‌ இரு. 
தயததில்‌ கண்ணுமாகக்‌ கல்‌ 
யாணி கூர்ந்து கவனித்தாள்‌; 
போலீஸார்‌ அவனையே தேடிப்‌ 
பிடி தது ரெருங்குகிறார்கள்‌!' 
அவன்‌ இதைக்‌ கவனித்த. 
தாகவே காட்டிக்‌ கொள்ளாமல்‌ 
தேங்காய்‌ மட்டைகளை எடுத்துக்‌: 
குவித்தான்‌. x 

போலீஸார்‌ கரையி லும்‌ 
அவன்‌ 'வாய்காலிலும்‌ இருந்த. 
னர்‌! ™ 

அவன்‌ வாக்கர்லிலும்‌ போலீ 
ஸார்‌ கரையிலும்‌! 

அவனுக்கு ஐந்தாவது கஜ: 
தூரத்தில்‌ அவர்கள்‌ நெருங்‌இ: 
நின்றார்கள்‌; “*........மகனே,. 
வாடா இங்கே?! 

தேங்காய்‌ மட்டைகளை எடுது 
துக்கொண்டே அவன்‌. எற்‌: 
காக. வரவேண்டும்‌? என்றான்‌! 

எகுற்காக வரவேண்டுமா ?*: 

அவர்கள்‌ அவனை நெருங்க: 
னர்கள்‌. கல்யாணியின்‌ கெஞ்ச 
பிளந்தமாதிரி உணர்ச்சியால்‌ 
கூக்குரலிட்டாள்‌. “ஐயோ 7? 

“ அடே கழுவேறி மகனே! 
உன்னை த்தாண்டா சொல்வ து.. 
கரையேறடா /' ££ போலீஸா 
ரின்‌ தலைவன்‌ தன்னுடைய 


வலது கையை இட அ இடுப்பின்‌: 
பககம்‌ நீட்டினான்‌. 
“நான்கான்‌ கேட்கிறேன்‌, 


எதற்காகவென்று !'' அருகில்‌: 
கிடந்த ஒரு முழக்‌ கம்பை நன்று: 


கப்‌ பிடித்துக்கொண்டு இரும்பி 


நின்றான்‌. 
கல்யாணியின்‌ உடல்‌ நடும்‌: 

கியது. அவள்‌ வியர்த்து விர்‌ 

விதாத்துப்‌ போனாள்‌. 
“ ஏ.துற்காகவஈ / 


இங்கே! உன்னைக்‌ 


வாடா 
கொஞ்சம. 


நான பார்க்கவேண்மெடா / 
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“ இப்போது. சகேரமில்லை, 
௩0 ற்கு சாவகாசமாகப்‌. பார்க்க 
அரம்‌ க a 


ஈ என்னடா சத்‌ 124 
அந்தத்‌ தலைவன்‌ தன்னுடைய 
இடது இடுப்பிலிருந்து . தன்‌ 
ஆயுதத்தை எடுத்தான்‌. 


மாம்‌ இப்போ சாவகாச 
மில்லைகான்‌. இங்கு வேலை 
இருக்கிறது. அவன்‌ மீண்டும்‌ 


'தேங்காய்‌ மட்டையை எடுக்க 
.ஆரம்பித தான்‌ 

“ உனக்கு வேலை இருக்கற 
தாடா /'? 


* அமாம்‌; அது 
டைய உரிமைஃ வேலை செய்வ 


.தும்‌ செய்யாமலிருப்பதும்‌ என்‌ 
னுடைய உரிமை 7?” 


“ என்னடா!” அந்த அற்புத 
மான தீரத்தின்முன்‌ தகை, த்துப்‌ 
போன அந்த தலைவன்‌ ஆத்திர 

முற்றான்‌: “ கழுவேறி, என்‌ 
.கையிலிருப்பது என்னவென்று 
தெரிகிறதா ?..... ட்‌ 
இருக்கட்டுமே, ஆண்களுக்‌ 
குத்‌ தேவையானது தான்‌ 
அது. தெளிவான கேலிப்‌ 
பேச்சை எடுத்து வீசினான்‌. 

61 ஐயோ! இதென்ன இப்‌ 
படிப்‌ பேசுகிறீர்கள்‌ ந என்று 
வாய்விட்டு கதறத்‌ துணிக்‌ தான்‌ 
கல்யாணி, 


கையிலிருக்கும்‌ ஆயுதம்‌ நடு 
ஆடுங்க. அக்த,த்‌ தலைவன்‌ பல்லைக்‌ 
கடித்தான்‌. கல்யாணிக்கு 
அதை ஒருபார்வை பார்க்கவே 
முடிந்தது. “ கடவுளே அது 
சகம்‌ தன்ட ம்‌ என்ன 
வரகும்‌. 

வன்னிக்‌ லும்‌ அவன்‌ 
தன்னுடைய முழக்‌ கம்புடன்‌ 
முன்னேறினான்‌ பகை பதை தீத 
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KX 


சகெஞ்சோடு நிற்கும்‌ வாகன்‌ 


யின்‌ காதில்‌ விழுந்த து: 


: சாவையும்‌ எதிர்பார்த்‌ க ்‌ 
இருக்கிறேனென்று தெரிந்து 


கொள்‌??? 


“ பொறுங்கள்‌ !'' உணர்ச்‌ 


பீறிட்டுக்‌ கூவினாள்‌ கல்யாணி. 


ஆனால்‌ சப்தம்‌ வெளிக்ளெம்ப 
வில்லை! 


ஒரே நிமிஷம்‌! 


“்‌ விலகுங்களடா! நான்‌ வ. 
னைத்‌ தொலை த அவிடுகிழேன்‌ /”' 
என்று தலைவன்‌ அட்டகாசம்‌ 
செய்தான்‌. 


இிடீரென்னு கல்யாணி ஒரு 
அள்ளு அள்ளினாள்‌. விழி 
கண்களும்‌ இறந்த மார்புமாக 
அந்தத்‌ தலைவன்‌ முன்‌ நின்றாள்‌. 
அடிக்கும்‌ நெஞ்சுகளும்‌ பொங்‌ 
கும்‌ ரதீதமுமாக அவள்‌ பொ 
ரிந்து தள்ளினாள்‌. ‘6 இந்தா 
தொலை,த்துவிடு! ஹு எங்‌ 
ஆகட்டும்‌.” | 

இடையறப்‌ பறந்து விம்மிப்‌ 
புடைத்து நிற்கும்‌ மார்பகங்கள்‌! 

கண்ணிலொரு குளவி கொட்‌ 
டியதுபேரல்‌ ந்த கீ ்‌ தலைவன்‌. 
இடுக்கிட்டான்‌. * என்ன !' 

66 என்ன?!” 

76 என்ன த்த 


அந்த அளவு நேரமும்‌, மறை 
வும்‌. போதுமான காயிரும்‌ த்து 
கோபாலனுக்கு அங்கு ஒரு 
பு இயசரி,த,திர ததை உண்டாக்க, 
அவன அந்தப்‌ பளபளக்கும்‌ 
துப்பாக்கியை வெடுக்கெனப்‌ 
பிடுங்கிக்கொண்டான்‌ ; இதைக்‌ 
கண்ட தொழிலாளிகள்‌ ஒன்று 
இரண்டு போலீஸைச சூழ்ந்து 


கொண்டார்கள்‌ 7 


ன்‌ 


அமை 


திரைப்பட விமர்சனம்‌ 


பணம்‌ படுத்தும்‌ பாடு 


வெங்கடேசன்‌ 


“நிரபராதி? க்குப்‌ பின்‌ பட 

உலகப்‌ பாட்டன்‌ இரு எச்‌.எம்‌, 
... ரெட்டி வெளியிட்டிருக்கும்‌ படங்‌ 

கள்‌ ஒன்றும்‌ அவர்‌ புகழை உய 
ர்க்தவில்லை. * வஞ்சம்‌” என்ற 
மூன்ருந் தரமான மட்டப்‌ 
படத கத்‌ தந்த அதே 
ரோஹிணி பிக்சர்ஸார்‌ . இப்‌ 
போது * பணம்‌ படுத்தும்‌ பாடு? 
என்ற மோசமான படத்தை 
வெளியிட்டு நம்மைப்‌ படாதபாடு 
- படுத்து வைக்கிறார்கள்‌. எச்‌.எம்‌, 
ரெட்டி அவர்களின்‌ டைரெக்ஷ 
னில்‌ ௮வை உருவாகவில்லை 
எனபதை நினைக்கும்போது 
கமக்கு ஓரளவு ஆறுதல்‌ பிறக்‌ 
கிறது. அதே சமயம்‌ இது 
போன்ற குறைகள்‌ மிக்க, தரம்‌ 
்‌ குறைந்த படங்களை அவர்‌ தயா 
ரிப்பது நமக்கு ஒரு சிறிதும்‌ 
மகிழ்ச்சி ஊட்டவில்லை, 


மாட்கோல்கர்‌ அவர்கள்‌ மரா 
கதிமொழியில்‌ எப்படிக்‌ கதை 
யெழுதினாரோ, அதை மராத்திப்‌ 
பட உலகம்‌ எவ்வா னு திரைஉரு 
கொடுத்ததோ நமக்குத்‌ தெரி 
யாது. ஓய்‌, ஆர்‌. சுவாமியும்‌. 
சதாசிவப்‌ பிரம்மமும்‌ சேர்ந்து 
வடிவம்‌ தந்திருக்கும்‌ *பணம்‌ 
படுத்தும்‌ பாடு' அவர்களின்‌ 
. இறமையைப்‌ பேசவில்லை. எவ்‌ 


களவு தூரம்‌ அறிவை அப்பு றப்‌' 


படுத்தி கதையை வேடிக்கைக்‌ 
கையாக. கோக்கினா லும்‌ அநேக 


“காட்சிகள்‌ சலிப்பைத்‌ தந்து . 
“கம்‌ பொறுமையைச்‌ சோதனை. 


சக்தி 


செய்யுமளவுக்கு மிகைப்படுத்திக்‌ 
காட்டப்பட்டுள் ளன. நகைச்‌ 
சுவைக்காக இல்லாமைக்‌ குறை 
யையும்‌, கதாநாயகனின்‌ ௮௪ம்‌ 
டுததன த்தையும்‌ எவ்வளவுக்கு 
விரிக்கலாம்‌ என்ற . அளவு 
கோலை க்‌, _தழுவியெழு,திய ஆசி 
ரியர்களை த்தான்‌ கேட்கவேண்‌ 
டும்‌. புத்திசாலி ஈண்பனாகச்‌ 
சித்தரிக்கப்பட்ட ராம்நாத்‌ ( தங்க 
வேலு) திடீரென்று அசடாகிறோர்‌; 
அசீடாக முன்‌ பாதியில்‌ காட்‌ 
டப்படும்‌ சேகர்‌ (ராமராவ்‌) இட 
ரென்று பு தீ தசாலியாகிறார்‌ 
கலைப்‌ பைதீதியங்களான கவி 
ஞனையும்‌, ஓவியனையும்‌ கொண்டு 
கதாசிரியர்‌ சமூகத்தைக்‌ குறை 
கூறுவதாக இருந்தால்‌ அதை 
இன்னும்‌ புதீதிசாலித்த மாக 
செய்யலாம்‌. ₹மிஸ்‌. மாலினி? 
போல *ஸீரியஸ்‌  ஸெடையர்‌ 
(Satire)’ * கல்யாணம்‌ பண்ணிப்‌ 
பார்‌? போன்ற *லைம்‌ ஸெடை 
யர்‌! ஆகிய இருவகையிலும்‌ 
இப்படம்‌ சேரவில்லை. சரோஜா 


(ஜான) வின்‌ விகோதச்‌ சித்த 


ரிப்பும்‌, ராவ்சாகப்பின்‌ * (நாய்ப்‌ 
பைத,திய”க்‌ காட்சிகளும்‌ ஒரு 


வேளை . வேடிக்கையாகப்‌ பட்டு 


சிரிப்பு. மூளலாம்‌. ஆனால்‌ அது : 
வும்‌ மூன்றாம்‌ தர்‌ ஹாஸ்யமே, 
சிரிப்பதற்கென்று படத்தில்‌ 
நிறையக்‌ காட்சிகள்‌ உள்ளன. 
ஆனால்‌ அறிவைக்‌ குறுக்கில்‌ 
நடமாடவிட்டால்‌ ஹாஸ்யம்‌ கள்‌ 
ரூபடியாகிவிடும்‌. வசனம்‌ ஹாஸ்‌ 


'யப்படத்துக்குக்கூட ஒரளவுசுமா 


ராகவும்‌, தமிழ்நடை மிகத்‌ தாழ்‌ 
ந்துபோகாமலும்‌ இருக்கவேண்‌ 
டும்‌: இதில்‌ வரும்‌ வசீனாடை 
கம்மை அதிசயத்தில்‌ ஆழ்த்து 
மளவுக்குக்‌ கீழாக உள்ளது. 


பாடல்‌ வரிகள்‌ ஒன்றாவது பாங்‌ 


| 


| செய்து கொண்டிருக்கறாளே '' என்று சொன்னான்‌. ) 


மையைப்‌ 


காக அடைக்‌ கப்படவில்லை. 
மொழியின்‌ தரம்‌ எவ்வளவு 
தாழக்கூடும்‌ என்றறிய இப்‌ 
படத்தில்‌ வரும்‌.சில வரிகளைச்‌ 
சொன்னால்போ தும்‌.*கா கலன்‌.” 
எனறு தொடங்கும ஒரே ஒரு 
பாட்டு. இனிமையாகவுள்ளது. 
* பாய்ஜு பவ்ரா”' படமெட்டு 
ஒன்று, மூல இசை அமைப்பாள 
ரான நெளஷாதக்‌ அலியின்‌ திற 
பேசுகிறது. நடன 
ஆசிரியர்‌. அடை த்திருக்கும்‌ 
நடனமும்‌ (ராவசாப்‌ முன்னிலை 
யில்‌ஆடப்படுவது) ௮,தற்குள்ள 
பின்னணி. இசையும்‌ நம்‌ காதை 
யும்‌, கண்ணையும்‌ பதம்‌ பார்க்‌ 
கின்றன. 

தங்கவேலு சுமாராக நடிக்‌ 
கிறார்‌. அவர்‌ பாதீதிரங்கூட 
அங்கங்கு மிகைப்படுத்தப்பட்‌ 
டுள்ளது, ராமரரவின்‌. பாகம்‌ 
நன்ராகச்சிருஷ்டிக்கப்படவில்லை, 
அவர்‌ ௮அசடாக நமக்குப்‌ படா 
இருப்பது அவர்‌ குற்‌ றம்‌ அல்ல. 
அந்தப்‌ பாத்திரத்தை ஒரு 


உண்மை அ௮சடனுக்கே கொடுத்‌ 


இருக்க வேண்டும்‌. * சவுகார்‌ ? 
என்ற தெலுங்குப்‌ படத்தில்‌ 


௯ 


உன்னதமாக நடி த்த ஜானியை 


நன்கு உப யே கப்படுத்திக்‌ 
கொள்ள கதாசிரியரும்‌, டைரகீ 
டரும்‌ முயலவேண்டும்‌. ஜமுனா 
நடிப்பதும்‌ பேசுவதும்செயற்கை 
யாக உள்ளது. சாமாவின்‌ பாகம்‌ 


அவர்‌ நடிப்பதற்கு ஒரு வாய்ப்‌ 


பையும்‌ அளிக்கவில்லை. மற்ற 
வர்கள்‌ அப்படியப்படியே. \ 


டைரெக்ஷன்‌ ' இறமையோடி 
ருந்தால்‌ கான்‌ வேடிக்கைப்‌ படங்‌ 
கள்‌ நன்றாக உருப்பெறும. 
டைரெக்டரின்‌ கடின வேலையை 
எளிதாக்க - கதாசிரியர்‌ புத்தி 
சாலித்தனமும்‌, கதைக்கோவை 


-அறபடாததுமான ஒரு அழ 


கான ஸீனாரியோ, இரைக்க 
இவற்றை அமைத்துத்‌ தர 
வேண்டும்‌. எல்லாவற்றுக்கும்‌ : 
மேலாக அசட்டுக்‌ கதா பாத்தி 
ரங்களுக்குப்‌ பொருந்து இணை 
யும்‌ நடிகர்களை 5 ே தடவேண்டும்‌. 
டைரெக்டர்‌ அதிகச்‌ சிரமப்பட்‌ 
டுக்‌ கெரள்ளவில்லை என்பது 
படமுழுதும்‌ கெரிறெது. 
முயற்சி செய்தால்‌ முன்னேற்‌ 
றக்‌ கூடிய பட க்கடலையைசீ 
சிரமமே கொள்ளா து மிகச்‌ 


சாதர்ரண. உழைப்பால்‌ &ழுக்‌ 


குக்‌ கொண்டுவந்து விடுவர்‌ ஒரு 
நல்ல கம்பெனியார்‌ என்ற சோக 
முடிவை . பணம்‌ படுத்தும்‌ 
பாடு ?' அறிவிக்கிறது. க 


( ஆணைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொண்டவர்‌ 


வக்கீல்‌ ; ** உங்களுக்கு கல்யாணம்‌ ஆதிவிட்டதா ?”” 
சாட்சி ; **அமாங்க, ஒரே ஒரு தடவை ”” 

வக்கீல்‌ ; '* யாரைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொண்டீர்‌ ”” . 
சாட்சி: *: ஏ...ன்‌. ஒரு பெண்ணைத்தான்‌ '' 


வக்கீல்‌ ; அது சரி - அது சரி. பின்‌ யாராவது. 


ஆணைக்‌ கல்யாணம்‌ 


செய்து கொண்டதாகக்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கறீரா ?' -:- 
வக்‌€லின்‌ இந்தக்‌ கேள்வியைக்‌ கேட்டவுடன்‌ சாட்டு ரொம்ப சாவ - 
னமாக, .*ஆமாங்க - என்‌ சகோதரி ஆண்பிள்ளை ஒருவனைக்‌ கல்யாணம்‌ 
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சக்தி / 


ல்‌ * 


க 


இவை சக்தி வெணியீடுகன்‌ 


செல்வம்‌ க, சந்தானம்‌ 
ராஜ்யம்‌ ட படு 
அபேதவா தம்‌ ராஜாஜி 
அரசியல்‌ விமோசனம்‌ ன பட 
பணம்‌. எமிலி பேர்ன்ஸ்‌. 


மார்க்ஸிசம்‌ என்றால்‌ என்ன? ட 
இந்தியக்‌ குடியரசின்‌ 
அரசியல்‌ அமைப்பு ௩. வேங்கடராமன்‌ 


பூலோக யாத்திரை இலின்‌ 

காஷ்மீர்‌ பிரச்னை எஸ்‌. ராமகிருஷ்ணன்‌ 
அணுவை அறிக நா. கி. நாகராஜன்‌ 
சூரிய நமஸ்காரம்‌ திருவேதி 


உலோகங்களும்‌ நாமும்‌ மு. அருணாசலம்‌ 
காய்கறித்‌ தோட்டம்‌. ப்‌ 
உணவுப்‌ பஞ்சம்‌ 15 

திரு ஆனைக்கா உலா ல 
திருமலை முருகன்‌ பள்ளு ன்‌ 
ரகுநாதன்‌ கதைகள்‌ . . . ரகுநாதன்‌ 
ஆணா பெண்ணா 4 
தந்தையின்‌ காதலி "5 


லெனின்‌ பிறந்தார்‌ ர்‌. ராமனாதன்‌ 
அறிஞர்‌ மார்க்ஸ்‌ ப்‌ 
சிங்காரி உ மஞ்சேரி ஈச்வரன்‌ 
எரிமலை I வீர சாவர்க்கர்‌ 
ஹிந்து சாம்ராஜ்ய சரித்திரம்‌ ,, 
முத்ரா ராக்ஷ்ஸம்‌ விசாகதத்தர்‌ 
கூண்டுக்‌ கிளி. ஹரிந்த்ரநாத்‌ 


பு றகானூறும்‌ தமிழரும்‌ கட்டுரைகள்‌ 


“ஐந்தாவது சுதந்திரம்‌ லஷ்மி இருஷ்ணமூர்த்தி 


அழகிரிசாமி கதைகள்‌ அழகிரிசாமி 
மகாகவி பாரதியார்‌ வ.ரா. 
பாரதியார்‌ சரித்திரம்‌ செல்லம்மா பாரதி 
டால்ஸ்டாய்‌ கதைகள்‌ 1 டால்ஸ்டாய்‌ 
22 NH 25 
தபால்‌ செலவு தணி 


ட்டு 


ஷு ஷு ஜு வு வு “ஷூ 
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ப்பத்‌ 
வல்‌ பத்‌ டடத 


